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POWERPLUS POWX0478 NL
MUUR- EN WANDSCHUURDER 1220W
POWX0478

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze machine is bestemd voor het schuren van gipsplaat, plafonds en binnen- en
buitenmuren. Daarnaast kan ze ook nog gebruikt worden voor het verwijderen van restjes
vloerbedekking, verflagen, lijmen, pleisterwerk enz. Deze machine is niet geschikt voor het
bewerken van voorwerpen die asbest bevatten. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig
alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Schuurpapier 7. Hulphandgreep

2. Schuurpad 8. Voedingssnoer

3. Stofopvangzak 9. Afzuigslang

4. Regelwieltje voor de snelheid 10. Regelwieltje voor de zuigkracht

5. Vergrendelschakelaar 11. AAN/UIT-schakelaar

6. Zachte handgreep

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

=  Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

8 stuks schuurpapier met een diameter 1 S5 interne inbussleutel

van 225 mm (2x 150#, 2x 180#, 2x 240#, 1 stofopvangzak

2x 400#) 1 schouderriem

1 flexibele buis van 2,0 m met 1 hulphandgreep

stofafzuiging 1 handleiding

1 paar koolborstels

Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk letsel @ Lees voor gebruik de
of materi€le schade. handleiding.

CEC Klasse Il - De machine is
onform de Europese dubbel geisoleerd, een
toepasselijke standaards op rdedraad is daa’rom niet
het gebied van veiligheid. f]‘f: dig

Oogbescherming verplicht. ‘mﬂ Draag handschoenen

5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap" heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos)

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch
apparaat gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

=  Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

=  Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

=  Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

=  Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.
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5.3 Veiligheid van personen

=  Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

=  Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is,
kan dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

=  Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of
het apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild
wordt gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

=  Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvlioeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

=  Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.

= Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat
is voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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5.5 Service

=  Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

6 GEREEDSCHAPSPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Hou uw handen altijd uit de buurt van de draaiende schuurkop.

= Het afschuren van loodhoudende verf is extreem giftig en moet niet geprobeerd worden.
Laat deze taak enkel uitvoeren door professionele vaklui met een speciale opleiding en
materieel.

= Bewaar altijd een stabiele voetpositie en evenwicht. Reik niet te ver. Gebruik een
geschikte stelling.

= Draag tijdens het gebruik altijd de geschikte veiligheidsuitrusting.

= Belangrijk: schakel na het schuren de schakelaar uit en wacht tot de draaiende schuurkop
volledig tot stilstand is gekomen vé6r u de machine neerlegt.

= Gebruik de machine nooit in de omgeving van brandbare stoffen, vloeistoffen of gassen.
Vonken van de commutator / koolstofborstels kunnen een brand of een explosie
veroorzaken.

= Deze machine werd voor bepaalde toepassingen ontworpen. De fabrikant beveelt ten
stelligste aan dat er geen aanpassingen aan deze machine gemaakt worden en/of dat
deze machine niet voor andere toepassingen gebruikt zal worden dan voor deze waarvoor
ze werd ontworpen.

=  Gebruik deze machine altijd met twee handen. Het verlies van de controle over de
machine kan tot verwondingen leiden.

= Hou het netsnoer uit het werkgebied van de machine. Leid het snoer altijd achter u weg.

= Schakel de machine onmiddellijk uit wanneer er ongebruikelijke trillingen ontstaan of
wanneer er andere storingen optreden. Controleer de machine om de oorzaak te vinden.

= Het stof dat ontstaat door het werken met deze machine, kan een gevaar voor de
gezondheid opleveren. Gebruik een stofopvangsysteem, draag een geschikt stofmasker
en verwijder opgehoopt stof met een stofzuiger.

6.1 Elektrische aansluiting

De netspanning moet overeenstemmen met die vermeld op het typeplaatje van de machine.
Onder geen enkel beding mag de machine met een beschadigde voedingskabel gebruikt
worden. Een beschadigde kabel moet onmiddellijk door een erkend service center vervangen
worden. Probeer niet om zelf de kabel te herstellen. Het gebruik van beschadigde kabels kan
tot een elektrische schok leiden.

7 ASSEMBLAGE

7.1 Uitpakken

Verwijder voorzichtig het gereedschap en alle losse onderdelen uit de verpakking.

Bewaar alle verpakkingsmateriaal totdat u de machine gecontroleerd hebt en ze naar behoren
heeft gewerkt.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact en zet de bedieningsschakelaar uit
voor het instellen, herstellen of onderhouden van de machine.

7.2 V66r het eerste gebruik

= Controleer of de frequentie van de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= Lees zorgvuldig de handleiding voor u de machine gebruikt.
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8 GEBRUIK

8.1 Bediening
= Stop de slang in de aansluiting op de machine. (Fig. 1)
= Zet de zijhandgreep vast door hem vast te draaien. (Fig. 2)

8.2 Elektronische bedieningselementen

Deze machine is uitgerust met volgende bedieningselementen:
= Vergrendelschakelaar (5)

= Regelbare snelheid (4)

8.2.1 Instellen van de draaisnelheid (Fig. 3)

De snelheid van deze machine is regelbaar om ze geschikt te maken voor verschillende taken.
Ze kan ingesteld worden van ongeveer 1500 tpm tot 2300 tpm m.b.v. het duimwiel. Draai dit in
tegenwijzerzin om de snelheid te verhogen en in wijzerzin om ze te verlagen. In het algemeen
gebruikt u een hogere snelheid voor het snel verwijderen van materiaal en een lagere snelheid
voor een hogere precisie.

8.3 Het schuurpad vervangen (Fig. 4)

= Stop de inbussleutel (maat 5) in de inbusbout van het schuurpad.

= Hou het schuurpad stevig vast en draai dan aan de sleutel om het pad te demonteren.
= Monteer een nieuw pad door de bout vast te zetten.

Opgelet: monteer enkel schuurpads op de machine die aan de opgegeven
specificaties voldoen.

8.4 Kleef het schuurpapier op het pad
Zorg ervoor dat de openingen in het schuurpapier nauwkeurig overeenstemmen met die in het
pad.

8.5 Twee opties om stof af te zuigen

Er is een intern en een extern stofafzuigsysteem aanwezig. Het interne systeem met 6
openingen vangt de fijne stofdeeltjes op en laat toe om het toestel tegen de wand of plafond
aan te zuigen voor een perfecte stofafzuiging.

8.6 Aansluiting op de stofopvangzak
De stofopvangzak is reeds op de slang aangesloten. Zorg ervoor dat de stofzak op tijd
geleegd wordt.

8.7 Gebruik op hoogte (Fig. 5)
De machine kan d.m.v. de schouderriem op de rug gedragen worden wanneer u op de ladder
klimt om hoge muren te schuren.

8.8 Zuigkrachtregeling (Fig. 6)
Verklein de zuigkracht door het wieltje naar links te draaien, vergroot ze door het naar rechts
te draaien.

9 SCHUURBEWERKINGEN

= Zodra de machine en de stofzuiger zijn aangesloten, alle veiligheidsvoorzorgen zijn
genomen en alle veiligheidsuitrusting op zijn plaats zit, kunt u beginnen door de stofzuiger
en daarna de machine aan te zetten (wanneer u een stofzuiger gebruikt met ingebouwde
automatische schakelaar, kunt u gewoon de machine inschakelen).

= Begin met schuren, maak voorzichtig contact met het werkvlak en oefen zo weinig
mogelijk druk uit — juist genoeg om de schuurkop vlak tegen het opperviak te houden.
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De koppeling in de schuurkop laat toe dat de schuurschijf de omtrek van het
werkoppervlak volgt.

= De beste techniek is gebruik te maken van overlappende bewegingen en de kop met een
constante snelheid te bewegen. Stop niet te lang op een plek of er zullen wervelvormige
groeven optreden. Met een beetje ervaring is het zeer gemakkelijk om uitstekende
resultaten te verkrijgen.

NOTA: zorg ervoor dat het schuurpapier dat u gebruikt, geschikt is voor de
taak. Schuurpapier met een te grove korrel kan te snel materiaal wegnemen
zodat het oncontroleerbaar wordt terwijl een te fijne korrel te viug zal
dichtslibben en te weinig materiaal zal wegnemen.

OPGELET: zorg ervoor dat u puntige uitsteeksels en nagels e.d. vermijdt:
dit zal het schuurpapier afvlakken en waarschijnlijk ook de sponsen schijf
beschadigen.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

10.1  Hou de machine proper

Blaas regelmatig alle luchtsleuven uit met droge gecomprimeerde lucht. Alle plastic
onderdelen moeten gereinigd worden met een vochtige en zachte doek. Gebruik NOOIT
oplosmiddelen om plastic onderdelen te reinigen: dit kan het materiaal mogelijks oplossen of
beschadigen.

Draag een veiligheidsbril wanneer u gecomprimeerde lucht gebruikt.

Reinig de draaibare aansluiting voor de stofzuiger omdat een te grote hoeveelheid stof kan
verhinderen dat hij vrij kan draaien.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Modelnr. POWX0478
Nominale spanning 230-240V
Frequentie 50Hz
Nominaal vermogen 1220W
Toerental 1500-2300min™
Schijfdiameter 225mm
Beschermingsklasse 1
Kabellengte 4m
Slangdiameter 32mm

12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 88 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 99 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
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13

GARANTIE

Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

14 MILIEU

Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
ze dan niet bij het huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
manier.

Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.
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15 CONFORMITEITSVERKLARING

q "

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Muur— en wandschuurder 1220W
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX0478

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat maakt
deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Productverantwoordelijke en bewaarder van de technische documentatie: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regelgevings- en compliancemanager
30/03/2026, Lier - Belgié
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POWERPLUS POWX0478 FR
PONCEUSE POUR MURS ET PLAFONDS 1220W
POWX0478

1 UTILISATION PREVUE

L’outil est congu pour le pongage de cloisons séches, de plafonds et de murs intérieurs et
extérieurs, pour I'élimination de résidus au sol, de peintures, d’adhésifs et de platre détaché,
etc. Notre outil n’est pas adapté au traitement d’objets contenant de 'amiante. Ne convient
pas a une utilisation professionnelle.

® MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous
cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
1. Papier abrasif 7. Poignée supplémentaire
2. Patin de pongage 8. Cable d’alimentation
3. Sac a poussiére 9. Tube d’aspiration
4. Molette de réglage de la vitesse 10. Molette de réglage de la puissance
5. Bouton de verrouillage d’aspiration
6. Poignée a revétement souple « Soft 11. Interrupteur marche-arrét
grip »
3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE
= Retirez tous les matériaux d’emballage.
= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).
= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.
= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous

les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

8 pieces (2 n° 150, 2 n° 180, 2 n° 240, 2 n° 400) de papier abrasif d'un diamétre de 225 mm
1 tuyau flexible de 2 m avec I'aspiration de la poussiere

1 paire de balais de charbon

1 clé pour vis a six pans creux T5

1 sac a poussiere

1 sangle

1 poignée supplémentaire

1 manuel

0 En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risque de Iésion corporelle ou @ . -
< A - Lisez le manuel avant utilisation.
de dégats matériels.

Machine de la classe Il —

CE Conformément aux normes . - ,
Européennes d’application en Double isolation — vous n’avez
o o n oin d’'une prise avec
matiére de sécurité. pas bc‘as d'une prise a
mise a terre.

Le port'des Iunettfes d? mﬂ Portez des gants de protection
protection est obligatoire.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d"outil électrique” utilisée ci-apres fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des

caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne I'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des piéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.

= Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.
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5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sire et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les piéces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiéere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpéerimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrdlez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniere a préserver la sécurité de l'appareil.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE SPECIFIQUES A L’APPAREIL

= Tenez en permanence vos mains éloignées de la téte de pongage rotative.

= Le pongage de peinture a base de plomb est extrémement toxique et ne doit pas étre
tenté. Seuls des professionnels spécialement formés et portant un équipement spécifique
réalisent cette opération.

= Gardez votre équilibre en permanence. Ne tendez pas les bras trop loin. Utilisez un
échafaudage adapté.

= Portez toujours un équipement de sécurité adapté lorsque vous utilisez I'appareil.

= Important : a la fin du pongage, désactivez I'interrupteur et attendez I'immobilisation totale
de la téte de pongage avant de poser I'outil.

= Nutilisez jamais I'outil dans une zone contenant des solides, liquides ou gaz
inflammables. Des étincelles en provenance du commutateur/des balais de charbon
peuvent entrainer un incendie ou une explosion.

= |l existe certaines applications pour lesquelles cet outil a été congu. Le fabricant
recommande vivement que cet outil ne puisse pas étre modifié et/ou utilisé pour une
application différente de celle pour laquelle il a été congu.

= Utilisez I'appareil a deux mains en permanence. Une perte de contrdle peut entrainer des
blessures.

= Maintenez le cordon d’'alimentation éloigné de la zone de travail de la machine. Amenez
toujours le cable derriére vous.

= Mettez immédiatement I'appareil hors tension en cas de vibrations inhabituelles ou
d’autres dysfonctionnements. Vérifiez 'appareil pour rechercher I'origine du probléme.

= La poussiére qui se souléve lorsque vous utilisez cet outil peut étre nocive. Utilisez un
systeme d’aspiration de la poussiére, portez un masque antipoussiéere et éliminez la
poussiére déposée a I'aide d’un aspirateur.

6.1 Connexions électriques

La tension du réseau doit étre conforme a la tension indiquée sur la plaque signalétique de
I'outil. L’outil ne doit en aucun cas étre utilisé lorsque le cable d’alimentation est endommagé.
Un céable endommagé doit étre remplacé immédiatement par un service aprés-vente agréé.
N’essayez pas de réparer vous-méme le cable endommagé. L'utilisation de cables électriques
endommagés peut entrainer un choc électrique.

7 MONTAGE

7.1 Déballage

Retirez avec soin I'outil et tous les accessoires du carton d’expédition.

Conservez tous les matériaux d’emballage jusqu’a l'inspection compléte de I'outil et I'utilisation
satisfaisante de la machine.

Avant de régler, réparer ou entretenir I'outil, vous devez toujours le mettre
hors tension a I'aide de I'interrupteur marche-arrét et débrancher la fiche
secteur !

7.2 Avant la premiére utilisation

= Vérifiez si la fréquence nominale de I'alimentation secteur correspond aux indications de
la plaque signalétique de I'outil.

= Avant d'utiliser I'outil, lisez attentivement le manuel d’utilisation.

8 UTILISATION

8.1 Avant utilisation
= Insérez le flexible dans l'orifice d’aspiration de la poussiére de I'outil. (Fig. 1)
= Serrez la poignée latérale en la tournant. (Fig. 2)
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8.2 Commande électronique

Cet outil présente les caractéristiques ci-dessous :
= Interrupteur de verrouillage. (5)

= Vitesse réglable. (4)

8.2.1 Réglage de la vitesse de rotation (Fig. 3)

La vitesse de I'appareil est variable afin d’adapter I'appareil a différentes taches. Elle peut étre
réglée entre 1500min™' et 2300 min™' & I'aide de la molette . Tournez dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre pour augmenter la vitesse et dans le sens des aiguilles d’'une montre
pour réduire la vitesse. En général, la vitesse la plus élevée est utilisée pour un enlévement
rapide de la matiére et la vitesse inférieure est utilisée pour un contréle plus précis.

8.3 Remplacement du patin de poncage (Fig. 4)

= Insérez la clé pour vis a six pans creux (taille 5) dans la vis du patin de pongage.
= Tenez fermement le patin de pongage, puis tournez la clé pour démonter le patin.
= |Installez le nouveau patin de pongage en serrant la vis.

Attention : Installez uniquement le patin de pongage spécifié sur la
machine.

8.4 Installation du papier abrasif sur le patin de pongage
Assurez-vous que les trous du papier abrasif s’alignent précisément sur les trous du patin.

8.5 Deux options pour aspirer la poussiére

Les particules de poussiére sont aspirées selon deux modes d’extraction : interne et externe.
Le systéme d’extraction interne a 6 trous récupére les particules fines, ce qui permet de bien
coller I'outil sur les murs et les plafonds et d’obtenir ainsi une extraction parfaite de la
poussiére.

8.6 Raccordement du sac a poussiére
Le sac a poussiéere est déja raccordé au flexible. Veillez a vider le sac en temps utile.

8.7 Utilisation sur un mur haut (Fig. 5)
L’outil peut étre porté sur le dos a I'aide de la sangle lorsque vous montez a I'échelle pour
poncer des murs hauts.

8.8 Réglage de la puissance d’aspiration (Fig. 6)
Diminuez la puissance d’aspiration en tournant la molette vers la gauche et augmentez-la en
la tournant vers la droite.

9 OPERATIONS DE PONGCAGE

= Une fois que la machine et I'aspirateur sont installés, que tout I'équipement de sécurité est
en place et que toutes les mesures de sécurité sont respectées, commencez par mettre
en marche l'aspirateur, puis I'appareil (si vous utilisez un aspirateur avec commutation
intégrée, il suffit de mettre I'appareil sous tension).

= Commencez le pongage et entrez en contact avec la surface de travail aussi doucement
que possible, juste assez pour maintenir la téte de pongage a plat contre la surface.

= La poutre de la téte de pongage permet au disque abrasif de suivre les contours de la
surface de travail.

= La meilleure technique consiste a balayer par chevauchement et a maintenir la téte en
mouvement constant. N'arrétez jamais trop longtemps a un endroit quelconque, vous
risqueriez sinon de laisser des marques de vagues. Avec I'expérience, vous aurez de plus
en plus de facilité a obtenir d’excellents résultats.
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REMARQUE : Vérifiez que le papier abrasif que vous utilisez est adapté a la
tache a effectuer. Un papier a grain trop gros peut éliminer trop rapidement
la matiére, tandis qu’un papier a grain trop fin peut entrainer trés souvent
une obstruction et ne pas poncer suffisamment la surface.

ATTENTION : Veillez a éviter les saillies pointues et les clous, etc. Cela
déchirerait le disque abrasif et endommagerait également probablement le
coussin en caoutchouc spongieux.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

10.1  Maintenez I’outil propre

Soufflez réguliérement de I'air comprimé dans tous les conduits d’air. Toutes les piéces en
plastique doivent étre nettoyées a I'aide d’un chiffon doux humide. N'utilisez JAMAIS de
solvants pour nettoyer les piéces en plastique. lls pourraient éventuellement dissoudre ou
endommager le matériau.

Portez des lunettes de sécurité lorsque vous utilisez de I'air comprimé.

Nettoyez le raccord pivotant étant donné qu’une trop grande quantité de poussiére
I'empécherait de tourner librement.

11 DONNEES TECHNIQUES

N° de modéle POWX0478
Tension nominale 230-240V
Fréguence nominale 50Hz
Puissance nominale 1220W
Vitesse de rotation 1500-2300min-"
Diamétre du disque 225mm
Classe de protection I
Longueur du cable 4m
Diameétre du flexible 32mm

12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 88 dB(A)
Puissance acoustique LwA 99 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I'ouie.

aw (Vibrations): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

X

GARANTIE

Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’'une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.
Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de I'appareil.

Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)
Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable, (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

ENVIRONNEMENT

Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-le a un traitement
respectueux de I'environnement.

Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
ordures ménageres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des

X]
©

I installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et

de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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15 DECLARATION DE CONFORMITE

C€ —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
déclare seulement que :

appareil : ponceuse pour murs et plafonds 1220W
marque : POWERplus
modele : POWX0478

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable du produit et détenteur de la documentation technique : Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Le soussigné agit au nom du directeur général de I'entreprise,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affaires réglementaires — Responsable de la conformité
30/03/2026, Lier - Belgique
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POWERPLUS POWX0478 EN
WALL AND CEILING SANDER 1220W
POWX0478

1 INTENDED USE

The machine is designed for sanding drywalls, ceilings and walls of the inner and outer
surfaces, clearing the floor residues, paint coatings, adhesive and loose plaster etc.

Our machine is not suitable for processing the object containing asbestos. Not suitable for
professional use.

before using the appliance, for your own safety. Your power tool should

® WARNING! Read this manual and general safety instructions carefully
& only be passed on together with these instructions.

Remove all packaging materials.

Remove remaining packing and package inserts (if included).

Check that the package contents are complete.

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.

= Keep the packing materials as long as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Sanding paper 7. Auxiliary handle

2. Sanding pad 8. Power supply cable

3. Dust bag 9. Vacuum hose

4. Speed adjusting wheel 10. Suction power adjusting wheel
5. Lock switch 11. ON/OFF switch

6. Soft grip

3 PACKAGE CONTENT LIST

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

8 pieces (2 pc 150#, 2 pc 180#, 2 pc 240#, 1 pair of carbon brush

2 pc 400#) of sanding paper with dia. 225 1 piece of S5 internal hexagonal wrench
mm 1 dust bag

2 connection adapter (35 mm and 57 mm) 1 back belt

1 piece of 2.0 m flexible pipe for 1 auxiliary handle

extracting dust 1 manual

0 If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

. - ®
Denotes risk of personal injury Read manual before use
or damage to the tool.

In accordance with essential Class Il - The machine is double
c € safety standards of applicable insulated; Earthing wire is
European directives therefore not necessary.
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Mandatory use of eye ‘m{l Wear gloves

protection.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and instructions. Failure to heed warnings and follow instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Keep safety warnings and instructions
for future reference. The term "power tool" in the safety warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery- operated (cordless) power tool.

5.1 Working area

= Keep working area clean and well lit. Untidy and dark areas can lead to accidents.

= Do not operate power tools in potentially explosive surroundings, for example, in the
presence of inflammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

= Keep children and bystanders at a distance when operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control of it.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use
adapter plugs with earthed power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce
the risk of an electric shock.

= Avoid body contact with earthed surfaces such as pipes, radiators, kitchen ranges and
refrigerators. There is an increased risk of an electric shock if your body is earthed.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. If water gets inside a power tool, it will
increase the risk of an electric shock.

= Do not damage the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep the cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of an electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cable suitable for outdoor use.
Using a cord suitable for outdoor use reduces the risk of an electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a power supply protected
by a residual current device (RCD). Using an RCD reduces the risk of an electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention when operating a power tool may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Using safety equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, a hard hat, or hearing protection whenever it is needed
will reduce the risk of personal injury.

= Avoid accidental starts. Ensure the switch is in the off position before inserting the plug.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools when the
switch is in the on position makes accidents more likely.

= Remove any adjusting keys or spanners before turning on the power tool. A spanner or
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not reach out too far. Keep your feet firmly on the ground at all times. This will enable
you retain control over the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from the power tool. Loose clothes, jewellery or long hair can become
entangled in the moving parts.
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= |f there are devices for connecting dust extraction and collection facilities, please ensure
that they are attached and used correctly. Using such devices can reduce dust-related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not expect the power tool to do more than it can. Use the correct power tool for what
you want to do. A power tool will achieve better results and be safer if used in the context
for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch cannot turn it on and off. A power tool with a broken
switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

=  Store power tools, when not in use, out of the reach of children and do not allow people
who are not familiar with the power tool or these instructions to operate it. Power tools are
potentially dangerous in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or jammed moving parts, breakages or any
other feature that might affect the operation of the power tool. If it is damaged, the power
tool must be repaired. Many accidents are caused by using poorly maintained power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to jam and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and cutting tools, etc., in accordance with these
instructions and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into
account the working conditions and the work which needs to be done. Using a power tool
in ways for which it was not intended can lead to potentially hazardous situations.

5.5 Service
= Your power tool should be serviced by a qualified specialist using only standard spare
parts. This will ensure that it meets the required safety standards.

6 MACHINE-SPECIFIC SAFETY WARNINGS

Attention! You must abide by the following basic safety measures against
electrical shocks, injuries and the danger of fire when using electric tools.
Read and abide by these instructions before you start to use any tools.
These instructions must be kept in a safe place.

= Keep your hands away from rotating sanding head area at all times.

= Sanding lead-based paint is extremely toxic and should not be attempted. Only allow
professionals with special training and equipment perform this task.

= Maintain proper footing and balance at all times. Do not overreach. Use proper
scaffolding.

= Always wear appropriate safety equipment when operating.

= Important: after completing sanding, switch off the switch and wait for the coasting sanding
head to stop completely before putting the tool down.

= Never operate the tool in an area with flammable solids, liquids, or gases. Sparks from the
commutator / carbon brushes could cause a fire or explosion.

= There are certain applications for which this tool was designed. The manufacturer strongly
recommends that this tool can not be modified and / or used for any application other than
for which it was designed.

= Use the machine with both hands at all times. Loss of control can cause personal injury.

= Keep power supply cord clear from the working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.
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Immediately switch off the machine if unusual vibrations or if other malfunctions occur.
Check the machine in order to find out the cause.

= The dust that arises when working with this tool can be harmful to health. Use a dust
absorption system and wear a suitable dust protection mask and remove deposited dust
with a vacuum cleaner.

6.1 Electrical connection

= The network voltage must conform to the voltage indicated on the tool name plate. Under
no circumstances should the tool be used when the power supply cable is damaged. A
damaged cable must be replaced immediately by an authorized Customer Service Centre.
Do not try to repair the damaged cable yourself. The use of damaged power cables can
lead to an electric shock.

7 ASSEMBLY

7.1 Unpacking

Carefully remove the tool and all loose items from the shipping container.

Retain all packing materials until after you have inspected and satisfactorily operated the
machine.

Before setting up, repair or maintenance of the appliance you must always
turn off the operating switch and pull out the mains plug!

7.2 Before initial operation
= Check if the rated frequency of the mains supply corresponds to the details of the type

place.
= Before using the tool, read the instruction book carefully.
8 OPERATION

8.1 How to operate
= Insert the hose into the dust access of the machine. (Fig. 1)
= Tighten the side handle by turning it (Fig. 2)

8.2 Electronic control

This machine has the characteristics as below:
= Lock-on switch (5)

= Adjustable Speed (4)

8.2.1 Adjusting the rotation speed (Fig. 3)

The speed of the machine is variable to suit different tasks. It can be adjusted from 1500 min-!
up to 2300 min™ by using the thumb wheel. Turn in the counter clockwise direction to
decrease the speed and in the clockwise direction to increase the speed. Generally, you
should use the higher speed for fast stock removal and the lower speed for more precise
control.

8.3 Replace sanding pad (Fig. 4)

= Insert the hex wrench (size 5) into the hexagonal screw bolt on the sanding pad
= Hold the sanding pad firmly, and then turn the wrench to dismount the pad.

= |Install new sanding pad by tightening the bolt.

Attention: Only install the specified sanding pad on the machine.
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8.4 Stick the sanding paper to the pad
Please ensure the holes on the sanding paper to fit the holes on the pad accurately.

8.5 Two options for extracting dust

There are internal extraction and external extraction for dust particles. The 6-hole internal
extraction system collects fine dust particles, enabling to adhere to wall and ceiling, obtaining
perfect effect of extracting dust.

8.6 Connect to dust bag
Dust bag has already connected to the hose. Please ensure the dust bag to be cleaned in due
time.

8.7 Operation on high wall (Fig. 5)
The machine can be backed with belt when climbing on the ladders to sand high walls.

8.8 Suction power adjustment (Fig. 6)
Reduce the suction power by turning the wheel to the left, and increase by turning it to the
right.

9 SANDING OPERATIONS

= Begin sanding and carefully contact the work surface as lightly as possible-just enough to
keep the sanding head flat against the surface.

= The joist in the sanding head allow the sanding disc to follow the contours of the work
surface.

= The best technique is to use overlapping sweeps and keep the head in constant motion.
Never stop too long in any one place or there will be swirl marks. With experience it will be
very easy to create excellent results.

NOTE: Ensure that the sandpaper you are using is suited to the task, Overly
coarse grit paper may remove material too quickly to control. While overly
fine grit paper may clog too often and not shape down the surface.

CAUTION: Take care to avoid sharp projections and nails, etc. This will wipe
out the sandpaper and probably damage the sponge pad as well.

10 CLEANING AND MAINTENANCE

10.1  Keep tool clean

Periodically blow out all air passages with dry compressed air. All plastic parts should be
cleaned with a soft damp cloth. NEVER use solvents to clean plastic pats. They could possibly
dissolve or otherwise damage the material.

Wear safety glasses while using compressed air.

Clean the vacuum swivel connector as too much dust will keep it from turning freely.
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11 TECHNICAL DETAILS

Model nr. POWX0478
Rated Voltage 230-240V
Rated Frequency 50Hz
Rated Power 1220W
Rotation speed 1500-2300min™’
Disc Diameter 225mm
Protection class 1]
Cable length 4m
Hose @ 32mm

12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 88
Acoustic power level LwA 99

ff ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85

dB(A).
aw (Vibration) 4.9 m/s? K=1,5m/s?
13 WARRANTY
This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding: batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.

= We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).
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= Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

= Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

14 ENVIRONMENT
o= Should your appliance need replacement after extended use, do not dispose of it
W' with the household refuse, but in an environmentally safe way.
‘@» Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
' household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
I Local Authority or retailer for recycling advice.

HCDE%RATION OF CONFORMITY

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product: WALL AND CEILING SANDER 1220W
Trade mark: POWERplus
Model: POWX0478

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Product Responsible Person, and, Keeper of the Technical Documentation : Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs — Compliance Manager
30/03/2026 - Lier - Belgium
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WAND- UND DECKENSCHLEIFER 1220W
POWX0478

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist zum Schleifen von Trockenwanden, Decken, Wanden der Innen- und
Aulenflachen, Entfernen von Riickstanden am Boden, Farb- und Lackbeschichtungen,
klebendem und losen Verputz, Gips usw. bestimmt. Das Gerat ist nicht fur die Bearbeitung
von Materialien geeignet, die Asbest enthalten. Nicht fir den professionellen Einsatz geeignet.

WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer

4 eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
liberlassen, legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1. Schleifpapier Softgriff

2. Schleifteller 7. Zusatzgriff

3. Fangsack 8. Netzkabel

4. Geschwindigkeitsregler 9. Saugschlauch

5. Ein-/Aus-Schalter mit 10. Saugkraftregler
Sicherheitssperre 11. Ein-/Aus-Schalter

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.
Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.
Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

=  Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

8 Stiick Sandpapier (2x 150er, 2x 180er, 1 Paar Kohlebdirsten

2x 240er, 2x 400er), Durchmesser 225 1 Inbusschlissel Grofie 5
mm 1 Fangsack

2 Anschlussadapter (35 mm und 57 mm) 1 Riickengurt

1 Flexschlauch 2,0 m zum 1 Zusatzgriff
Staubabsaugen 1 Bedienungsanleitung

‘ Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich bitte an Ihren
‘ | Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:
WARNHINWEIS:
Verletzungsgefahr oder @ Vor Gebrauch

maogliche Beschadigung des Bedienungsanleitung lesen.
Gerats.

Ubereinstimmung mit den Klasse Il - Doppelisolierung -
c € jeweils mafigeblichen EU- Es wird kein geerdeter Stecker

Sicherheitsrichtlinien. bendtigt.

Schutzbrille tragen. Handschuhe tragen

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fiihren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Staduben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur Stromspannung
auf dem Typenschild des Gerats Ubereinstimmen.

=  Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kihlschranke. Es besteht ein erhéhtes Risiko fir einen
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (miissen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fir den AuRenbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.
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Wenn der Betrieb des Geréats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
in jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

Sicherheit von Personen
Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen
fuhren.
Tragen Sie eine personliche Schutzausristung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausrustung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlielen. Wenn Sie
beim Tragen des Geréts den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieRen, kann dies leicht zu Unfallen fiihren.
Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen flhren.
Vermeiden Sie jede nicht normale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Gerédten
Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir Inre Arbeit nur dafiir geeignetes Geréat.
Mit dem passenden Geréat arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Gerat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.
Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.
Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer auflerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese
Anweisungen nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene
Geréte sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Warten Sie das Gerat regelmaRig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.
Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.
Verwenden Sie das Gerat, das Zubehdr, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
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Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen Situationen flihren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 GERATESPEZIFISCHE SICHERHEITSHINWEISE

Die Hande immer in sicherem Abstand von den drehenden Teilen des Schleifkopfs halten.

= Das Abschleifen von Farben und Anstrichen mit Bleigehalt ist wegen der Freisetzung von
Gift extrem gefahrlich und sollte unbedingt unterlassen werden. Solche Arbeiten sollten
nur von Profis ausgefuhrt werden, die dafur speziell geschult sind, und die eine geeignete
Schutzausristung flr solche Aufgaben tragen.

= Achten Sie immer auf lhren sicheren Stand und auf eine gute Balance. Arbeiten Sie nie
mit "langen Armen". Verwenden Sie immer geeignetes Leiterwerk und Gertuste.

= Beim Arbeiten immer eine adaquate Schutzausristung tragen.

= WICHTIG! Nach dem Schleifen den EIN-/AUS-Schalter des Gerats ausschalten. Dann
abwarten bis der Schleifkopf nicht mehr nachdreht, sondern vollstandig zum Stillstand
gekommen ist. Erst jetzt darf das Gerat abgelegt werden!

= Das Gerat darf auf keinen Fall in einem Umfeld betrieben werden, in dem entflammbare
Gegenstande, Flussigkeiten oder Gase vorhanden sind. Funken am Kommutator bzw. an
den Kohlebirsten kdnnen einen Brand oder eine Explosion verursachen.

= Dieses Gerat ist fur bestimmte Zwecke ausgelegt. Der Hersteller empfiehlt deshalb
nachdricklich, dass dieses Gerat nicht abgeandert wird, und dass es nicht fir Zwecke
eingesetzt wird, fir die es nicht ausgelegt ist.

= Halten Sie beim Arbeiten das Gerat immer mit beiden Handen fest. Wenn die Kontrolle
Uber das Gerat verloren geht, kann dies zu Verletzungen fiihren.

= Das Stromkabel darf nie im Arbeitsbereich des Geréts liegen. Fihren Sie deshalb das
Stromkabel immer hinter sich.

= Bei ungewohnlichen Vibrationen oder anderen Fehlfunktionen das Gerat sofort
ausschalten. Anschlielend muss das Gerat auf die Ursache dieses Fehlers untersucht
werden.

= Die beim Arbeiten mit diesem Gerat entstehenden Staube kénnen die Gesundheit
beeintrachtigen. Verwenden Sie deshalb immer ein geeignetes System zur
Staubabsaugung, und tragen Sie eine passende Staubschutzmaske. Entfernen Sie
abgesunkene Staub- und Schmutzpartikel mit einem Staubsauger.

6.1 Elektrischer Anschluss

Die Stromversorgung muss der auf dem Typenschild des Gerats angegebenen Spannung
entsprechen. Wenn das Stromkabel schadhaft ist, darf das Geréat auf keinen Fall in Betrieb
genommen werden. Ein schadhaftes Kabel muss umgehend von einem zugelassenen
Reparaturbetrieb ersetzt werden. Versuchen Sie nie, ein schadhaftes Kabel selbst zu
reparieren! Die Verwendung eines schadhaften Stromkabels kann zu einem Stromschlag
fuhren.

7 MONTAGE

7.1 Auspacken

Nehmen Sie vorsichtig das Gerat und das mitgelieferte Zubehor aus der Verpackung.
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial mindestens solange auf, bis Sie das Gerat geprdift
haben, und es ordnungsgemaf lauft.

Vor allen Einstell-, Reparatur- oder Wartungsarbeiten immer den Ein-/Aus-
Schalter auf AUS stellen, und das Geréat von der Stromversorgung trennen!
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7.2 Vor der ersten Inbetriebnahme

= Die Nennfrequenz der Stromversorgung muss den auf dem Typenschild des Gerats
angegebenen Daten entsprechen.

= Vor dem ersten Einsatz des Gerats die Bedienungsanleitung gut durchlesen.

8 BEDIENUNG DES GERATS

8.1 Hinweise zur Bedienung
= Den Schlauch in den Anschluss zur Staubabsaugung des Gerats einsetzen. (Fig. 1)
= Den Seitengriff durch Drehen feststellen. (Fig. 2)

8.2 Elektronische Schalter

Dieses Geréat weist folgende Schalter auf:

= Ein-/Aus-Schalter mit Sicherheitssperre (5)
= Geschwindigkeitsregler (4)

8.2.1 Geschwindigkeitsregler (Fig. 3)

Die Geschwindigkeit des Gerats kann fir verschiedene Aufgaben unterschiedlich eingestellt
werden. Der Einstellbereich von 1500-2300 U/Min. wird mit dem Geschwindigkeitsregler
(Drehknopf) eingestellt. Durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn wird die Geschwindigkeit
erhdht, und durch Drehen im Uhrzeigersinn wird sie herabgesetzt. Nutzen Sie die hohere
Geschwindigkeit zum schnellen Entfernen von Rickstanden, und die langsamere
Geschwindigkeit zum genauen Nacharbeiten.

8.3 Schleifteller auswechseln (Fig. 4)

= Den Inbusschlissel (GroRe 5) in die Sechskantschraube des Schleiftellers einsetzen.

= Den Schleifteller gut festhalten, dann den Inbusschlissel zum Abnehmen des
Schleiftellers drehen.

= Neuen Schleifteller einsetzen und mit der Schraube befestigen.

WARNHINWEIS: Nur den angegebenen Schleifteller am Gerat anbringen.

8.4 Schleifpapier am Schleifteller anbringen
Die Locher im Schleifpapier miissen mit den entsprechenden Léchern im Schleifteller genau
Ubereinstimmen.

8.5 Zwei Méglichkeiten der Staubabsaugung

Es gibt es eine interne und eine externe Absaugung der Staubteilchen. Mit seiner Haftung an
Wanden und Decken sammelt das interne Absaugsystem mit 6 Lochern die feinen
Staubpartikel ein, und es sorgt so fiir die perfekte Absaugung von Stauben.

8.6 Anschluss an den Fangsack
Der Fangsack ist bereits mit dem Schlauch verbunden. Der Fangsack muss in regelmaRigen
Abstanden und rechtzeitig entleert werden.

8.7 Arbeiten an hochgelegenen Flédchen (Fig. 5)
Das Gerat kann mit einem Riickengurt transportiert werden, wenn der Aufstieg zum Schleifen
von hochgelegenen Flachen mit einer Leiter erforderlich ist.
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8.8 Saugkraftregler (Fig. 6)
Durch Drehen des Rads nach links wird die Saugkraft verringert, durch Drehen des Rads nach
rechts wird sie erhoht.

9 RICHTIGES SCHLEIFEN

= Wenn das Gerat und der Staubsauger vorbereitet sind, und alle Sicherheitseinrichtungen
und -maRnahmen getroffen sind, schalten Sie zuerst den Staubsauger ein und dann das
Gerat. (Wenn ein Staubsauger mit automatischer Absaugung verwendet wird, schalten
Sie einfach das Gerét ein.)

= Beginnen Sie dann mit dem Schleifen. Achten Sie darauf, die Arbeitsflache nur so leicht
wie moglich zu beriihren, nur so stark, dass der Schleifkopf immer gut an der Flache
anliegt.

= Der Schweller im Schleifkopf sorgt dafiir, dass die Schleifscheibe den Konturen der
Arbeitsflache genau folgen kann.

= Die beste Technik besteht darin, Uberlappende Bahnen zu schleifen, und den Schleifkopf
standig auf Drehzahl zu halten. Nie zu lange an einer Stelle arbeiten, weil sich sonst
wirbelférmige Schleifspuren bilden. Mit etwas Erfahrung ist es sehr leicht, ausgezeichnete
Ergebnisse zu erzielen.

POWX0478 DE

ACHTUNG: Verwenden Sie immer passende Schleifscheiben, die fiir die
anstehende Aufgabe gut geeignet sind. Wenn die Schleifscheibe zu

& grobkornig ist, wird zu schnell und unkontrollierbar zu viel Material
abgetragen. Bei zu feinem Korn kann es zu schnell zur Abnutzung des
Schleifmaterials kommen, und groRBere Unebenheiten werden nicht richtig
abgetragen.

Hindernisse fiihren zu einem vorzeitigen VerschleiB der Schieifscheibe, und

c ACHTUNG: Achten Sie auf scharfkantige Vorspriinge und Nagel usw. Diese
sie konnen auch leicht das Schwammkissen beschéadigen.

10 REINIGUNG UND WARTUNG

10.1  Das Gerét sauber halten

In regelmafigen Abstanden alle Luftrohre mit Druckluft ausblasen. Alle Kunststoffteile mit
einem feuchten, weichen Tuch reinigen. Dabei zum Reinigen dieser Teile aus Plastik NIE
Loésemittel verwenden, weil diese das Material auflésen oder anderweitig beschadigen kénnen.
Beim Arbeiten mit Druckluft immer eine Schutzbrille tragen!

Die Drehaufnahme zum Druckschlauch oft reinigen, weil zu viel Staub zu einer Verstopfung
fuhrt, und die Aufnahme sich dann nur noch schwergéngig oder gar nicht mehr drehen lasst.

11 TECHNISCHE DATEN

Modell Nr. POWX0478
Nennspannung 230-240V
Nennfrequenz 50Hz
Nennleistung 1220W
Drehzahl 1500-2300min™"
Durchmesser Schleifteller/Schleifscheibe 225mm
Schutzklasse Il
Lange Kabel 4m
Durchmesser Schlauch @ 32mm
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12 GERAUSCHEMISSION

Gerauschemissionswerte nach den einschldgigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 88 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 99 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) iibersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTIE

Wir gewahren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des
Kaufs durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Bursten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Séageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafen Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

=  Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen durfen nur von einem autorisierten Kundendienst fur Powerplus Gerate
ausgefihrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Geréts entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Griinden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fiir Zwecke, fiir die das Gerat nicht geeignet
ist), falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzahlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fir ein
repariertes Gerat nicht, und fiir ein Austauschgerat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

=  Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zurliickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Liftungsschlitze, unregelmafRige Wartung
der Kohlebiursten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zuriickzugeben.
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14 UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass Elektro und
Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden diirfen.
Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elektronikgerate am
Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt- und
ressourcenschonende Verwertung sichergestellt. Batterien und Akkumulatoren,
die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerat umschlossen sind und
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen, sind vor der Abgabe des Gerats an
einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und einer vorgesehenen
Entsorgung zuzufiihren. Das Gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem
Gerat entnommen werden konnen. Elektro- und Elektronikgeratebesitzer aus
privaten Haushalten kdnnen diese bei den Sammelstellen der 6ffentlich-
rechtlichen Entsorgungstrager oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern
im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe von
Altgeraten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? fiir Elektro- und Elektronikgerate. Das
Gleiche gilt fir Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im Jahr
Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig sind
Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fiir Elektro- und
Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von mindestens 800 m2. Generell
haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche Ricknahme von Altgeraten durch
geeignete Riicknahmemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewahrleisten.
Verbraucher haben die Méglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgerats
bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerat
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Mdglichkeit besteht
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel
beschrankt sich die Méglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines
Neugerats auf Warmelbertrager, Bildschirmgerate und GrolRgerate, die
mindestens eine Auflenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der
Vertreiber hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezlglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle eines
Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines
Neugerats geknipft ist. Allerdings diirfen die Kantenlangen der jeweiligen Gerate
25 cm nicht Gberschreiten.
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15 KONFORMITATSERKLARUNG

C€ —

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Wand- und Deckenschleifer 1220W

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX0478

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien auf der Grundlage der harmonisierten EU-Normen entspricht.
Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese Erklarung ihre
Gliltigkeit.

EU-Richtlinien (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der Unterschrift):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktverantwortlicher und Verwalter der technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Der Unterzeichnete handelt im Auftrag des Geschéftsfiihrers des Unternehmens,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Zulassungsabteilung — Compliance Manager
30/03/2026, Lier - Belgien
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POWERPLUS POWX0478 ES
AMOLADORA PARA PAREDES YTECHOS 1220W
POWX0478

1 USO PREVISTO

La maquina esta disefiada para lijar paredes de yeso, techos y paredes de las superficies
interiores y exteriores, eliminando residuos de suelos, revestimientos de pintura, productos
adhesivos, yeso suelto, etc. Nuestra maquina esta prevista par trabajar con objetos que
contengan amianto. No conviene para un uso profesional.

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

Papel de lija 8. Cable de alimentacion
Almohadilla de lijado 9. Manguera de aspiracion

Bolsa para polvo 10. Rueda de ajuste de la potencia de
Rueda de ajuste de la velocidad aspiracion

Conmutador de bloqueo 11. Interruptor de encendido/apagado
Empufadura blanda (ON/OFF)

Empunadura auxiliar

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminacion de desechos.

TrErrR NN~

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

8 unidades (2 de 150#,2 de 180#, 2 de 240#, 2 de 400#) de papel de lija de 225 mm de
didametro

2 adaptadores de conexion (35 mm y 57 mm)

1 manguera de 2,0 m para extraccion del polvo

1 par de escobillas de carbon

1 llave hexagonal interna n°5

1 bolsa para polvo

1 correa para espalda

1 empufadura auxiliar

1 manual

En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafadas, péngase en
‘ | contacto con el vendedor.
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POWERPLUS

4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

POWX0478

ES

D

Indica riesgo de lesién corporal
o de dafos materiales.

Lea este manual antes de utilizar
el aparato.

Herramienta de tipo Il — Doble
aislamiento — No requiere
enchufe con conexion a tierra.

Conforme a los estandares
europeos CE aplicables en
materia de seguridad.

Proteccion obligatoria de los
0jos.

Lleve guantes de seguridad

o

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= La tensién de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la placa de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ninglin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

=  Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

=  Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador
apto para una utilizacién al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

=  Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar hiumedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.
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5.3

Seguridad para las personas
Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatenciéon mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.
Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccién o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones
personales.
Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicién de encendido favorece los accidentes.
Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.
No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un
mejor control de la herramienta en situaciones inesperadas.
Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.
Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el
que ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la
herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situacién que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafiada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS DEL APARATO

= Mantenga siempre las manos lejos de area en que gira la cabeza de lijado.

= Lijar pintura a base de plomo es muy téxico y no se le debe intentar. Sélo se permite a
profesionales con formacion especial y equipo para realizar esta tarea.

= Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. No exagere. Utilice un
andamio adecuado.

= Al trabajar, utilice un equipo de seguridad adecuado.

= Importante: después de terminar la operacion de lijado, apague el interruptor y espere a
que se detenga completamente la cabeza de lijado antes de dejar la herramienta.

= Nunca utilice la herramienta en un area con sélidos, liquidos o gases inflamables. Las
chispas del conmutador o de las escobillas de carbon pueden provocar incendio o
explosion.

= Existen ciertas aplicaciones para las que se ha disefiado esta herramienta. El fabricante
recomienda vivamente no modificar ni utilizar esta herramienta en cualquier otro uso que
no sea aquel para el cual ha sido disefada.

= Mantener siempre un apoyo adecuado y un buen equilibrio. Una pérdida de control puede
causar lesiones personales.

= Mantenga el cable de alimentacion lejos de la zona de trabajo de la maquina. Lleve
siempre el cable detras de usted.

= Apague inmediatamente la maquina en caso de vibraciones inusuales u otra disfuncion.
Verifiqgue que la maquina para encontrar la causa.

= El polvo que resulta del trabajo efectuado con esta herramienta puede ser perjudicial para
la salud. Utilice un dispositivo de absorcién de polvo, una mascara de proteccion
adecuada contra el polvo y elimine el polvo depositado con una aspiradora.

6.1 Conexion eléctrica

La tension de la red corresponder a la tensién indicada en la placa de la herramienta. En
ninguna circunstancia se debe utilizar la herramienta cuando el cable de alimentacion esté
dafiado. Un cable dafiado debe ser reemplazado inmediatamente por un centro autorizado de
servicio al cliente. No intente reparar por si mismo el cable dafiado. El uso de cables de
alimentacién dafiados puede provocar una descarga eléctrica.

7 ENSAMBLAJE

7.1 Desembalaje

Extraiga cuidadosamente la herramienta y todos los elementos sueltos del contenedor de
transporte.

Conserve todos los materiales de embalaje hasta después de haber examinado y utilizado
satisfactoriamente la maquina.

jAntes de instalar, reparar o efectuar intervenciones de mantenimiento en
el aparato, se debe siempre apagar el interruptor de funcionamiento y
retirar el enchufe de la toma de corriente!

7.2 Antes de la primera utilizacion

= Verifique si la frecuencia nominal de la alimentacién desde la red corresponde a los
detalles del lugar tipo.

= Antes de utilizar la herramienta, lea atentamente el manual de instrucciones.
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8 UTILIZACION

8.1 Modo de empleo
= Inserte la manguera en la toma de polvo de la maquina. (Fig. 1)
= Apriete la empufadura lateral, girdndola; (Fig. 2)

8.2 Control electrénico

Esta maquina tiene las siguientes caracteristicas:
= Conmutador de bloqueo (5)

= Velocidad ajustable (4)

8.2.1 Ajuste de la velocidad de rotacién (Fig. 3)

La velocidad de la maquina varia para adaptarse a diferentes tareas. Se puede ajustar de
1500 min™" a 2300 min"' mediante la rueda. Gire en sentido antihorario para aumentar la
velocidad y en sentido horario para disminuir la velocidad. En general, se debe utilizar la
velocidad mas alta para un retiro rapido y la velocidad mas baja para un control mas preciso.

8.3 Cambio de la almohadilla de lijado (Fig. 4)

= Inserte la llave hexagonal (tamafio 5) en el tornillo con tuerca hexagonal de la almohadilla
de lijado

= Mantenga firmemente la almohadilla de lijado y gire después la llave para desmontar la
almohadilla.

= |Instale la nueva almohadilla de lijado apretando el perno.

Atencioén: Instale en la maquina sélo la almohadilla de lijado especificada.

8.4 Pegue el papel de lija a la almohadilla
Asegurese que los orificios del papel de lija correspondan perfectamente a los orificios de la
almohadilla.

8.5 Dos opciones de extraccion del polvo

Se puede extraer las particulas de polvo mediante extraccion interna o externa. El sistema de
extraccion interna de 6 orificios recoge las particulas finas de polvo, lo que permite que la
herramienta adhiera a la pared y al techo con un efecto perfecto de extraccion de polvo.

8.6 Conexion de la bolsa para polvo
La bolsa para polvo ya esta conectada a la manguera. Limpie la bolsa para polvo en el
momento oportuno.

8.7 Utilizacién en una pared alta (Fig. 5)
Es posible soportar la maquina con una correa para espalda cuando se trabaja en una
escalera para acceder a paredes altas.

8.8 Ajuste de la potencia de aspiracién (Fig. 6)
Reduzca la potencia de aspiracién girando la rueda hacia la izquierda z aumente la potencia
girandola hacia la derecha.

9 OPERACIONES DE LIJADO

= Una vez que la maquinay la aspiradora estén ajustadas y que todas las medidas y
equipos de seguridad estén en su sitio, empezar por encender la aspiradora y después la
maquina. (Si se esta utilizando una aspiradora con conmutacion integrada, simplemente
encienda la maquina).

= Inicie el lijado y establezca cuidadosamente el contacto con la superficie de trabajo, lo
mas ligeramente posible y lo suficiente para mantener la cabeza de lijado plana sobre la
superficie.
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La viga en la cabeza de lijado permite al disco de lijado seguir los contornos de la
superficie de trabajo.

= La mejor técnica consiste en utilizar barridos superpuestos y mantener la cabeza en
constante movimiento. Nunca se debe permanecer demasiado tiempo en un mismo lugar
o habra marcas de remolino. Con la experiencia sera muy facil obtener excelentes
resultados.

NOTA: Asegurese que el papel de lija que esté utilizando convenga para la
tarea, un papel de lija de grano excesivamente grueso puede eliminar
demasiado material rapido para que se pueda controlar la operacion.
Mientras que el papel de lija de grano demasiado fino puede obstruirse con
demasiada frecuencia y no forma la superficie.

ATENCION: Tenga cuidado para evitar proyecciones de puntas y clavos,
etc. Esto acabara con el papel de lija y probablemente dafara también la
esponja.

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

10.1  Mantenga limpia la herramienta

Sople periédicamente todos los conductos de ventilacidon con aire comprimido seco. Se deben
limpiar todas las piezas de plastico con un pafo suave y himedo. NUNCA utilice solventes
para limpiar las partes de plastico. Estas pueden disolverse o bien se puede dafiar el material.
Utilice gafas de seguridad al usar aire comprimido.

Limpie el conector giratorio de la aspiradora dado que un exceso de polvo le impide girar
libremente.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo n° POWX0478
Tension nominal 230-240V
Frecuencia asignada 50Hz
Potencia nominal 1220W
Velocidad de rotacion 1500-2300min™’
Diametro del disco 225mm
Clase de proteccion 1]
Longitud del cable 4m
@ de la manguera 32mm

12 RUIDO

Valores de emisién de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 88 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 99 dB(A)

jATENCION! Utilice una proteccién auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracién): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

GARANTIA

Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccion excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como perforadoras, brocas, hojas de
sierra, etc.; los dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del
producto; ni los costes de transporte.

Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

Igualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

La aceptacién de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompafiada de su recibo de compra.

MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizacién debiere cambiar la maquina, no la
deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que
fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

No se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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15 DECLARACION DE CONFORMIDAD

q —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: AMOLADORA PARA PAREDES YTECHOS 1220W
Marca: POWERplus
Numero del producto: POWX0478

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsable del producto y conservador de la documentacioén técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

El suscrito actia en nombre del director general de la empresa,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
30/03/2026, Lier - Bélgica
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LEVIGATRICE DA PARETE E DA SOFFITTO 1220W
POWX0478

1 USO PREVISTO

L’apparecchio & progettato per levigare tramezzi di cartongesso, soffitti € muri interni ed
esterni, per eliminare residui di lavorazione dal pavimento, strati di vernice, collanti, intonaco,
ecc. Non é indicato per la lavorazione di superfici contenenti amianto. Non idoneo per 'uso
professionale.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.
Consegnare I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. A)

Carta smeriglio 7. Impugnatura ausiliaria

Platorello 8. Cavo di alimentazione

Sacca raccoglipolvere 9. Tubo di aspirazione

Rotella di regolazione della velocita 10. Rotella di regolazione della potenza
Pulsante di bloccaggio di aspirazione

Presa morbida 11. Interruttore ON/OFF
DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se

presenti).

Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

=  Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di

garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

"R OORWON=N

AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di
plastica! Rischio di soffocamento!

8 dischi di carta smeriglio (2 pz. n. 150, 2 pz. n. 180, 2 pz. n. 240, 2 pz. n. 400) del diametro
di 225 mm

2 adattatori di raccordo (35 mm e 57 mm)

1 tubo flessibile di 2,0 m per I'aspirazione della polvere

1 coppia di spazzole al carbonio

1 chiave esagonale interna S5

1 sacca raccoglipolvere

1 cinghia

1 impugnatura ausiliaria

1 manuale

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
‘ ‘ rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni @ Leggere attentamente il manuale
personali o danni all’utensile. prima dell'uso.

. . Non usare mai sotto la pioggia, in
Macchina classe Il - Doppio c € condizioni di umidita o in presenza

isolamento - Non & . PN
. di acqua. L'umidita rappresenta un
necessaria la messa a terra. SRR .
rischio di scossa elettrica.

Protezioni oculari obbligatorie. Indossare guanti protettivi

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

=  Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

=  Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli della rete
elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

=  Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

=  Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per tirarlo
oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di calore, olio,
spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o aggrovigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

=  Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per I'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3

Sicurezza delle persone
Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare 'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di
droghe, alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud
causare gravi lesioni.
Portare sempre un paio di occhiali protettivi ed indossare dispositivi di protezione
personali quali maschera antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o
paraorecchi, a seconda del tipo di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di
lesioni.
Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato
alla rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.
Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.
Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il pit possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.
Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L’impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.
Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere € pericoloso e deve essere riparato.
Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre I'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.
Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.
Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.
Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con
cura e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.
Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

Manutenzione
Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA SPECIFICHE PER LA MACCHINA

= Tenere le mani sempre a distanza dall’area di azione della testa levigatrice.

= La levigatura di vernici a base di piombo & estremamente tossica e deve essere evitata.
Questa operazione deve essere affidata esclusivamente a professionisti in possesso
dell’esperienza e delle attrezzature adeguate.

= Mantenere entrambi i piedi saldamente a terra in modo da non perdere mai I'equilibrio.
Non sbilanciarsi. Utilizzare ponteggi adeguati.

= Durante le operazioni utilizzare sempre idonei dispositivi di sicurezza.

= Importante: Al termine dell’operazione, spegnere l'interruttore e attendere che la testa
levigatrice si fermi completamente prima di posare I'apparecchio.

= Non utilizzare mai I'apparecchio in presenza di solidi, liquidi o gas inflammabili. Le scintille
prodotte dal commutatore/spazzole al carbonio possono provocare incendi o esplosioni.

= Questo apparecchio & stato concepito per applicazioni specifiche. Il fabbricante
raccomanda vivamente di non modificare e/o utilizzare I'apparecchio per applicazioni
diverse da quelle per le quali & concepito.

= Utilizzare I'apparecchio afferrandolo sempre con entrambe le mani. La perdita di controllo
puo provocare lesioni personali.

= Mantenere il cavo di alimentazione distante dal raggio d’azione dell’apparecchio. Il cavo
deve essere sempre dietro 'operatore.

= Spegnere immediatamente I'apparecchio in caso di vibrazioni insolite o di altre anomalie
di funzionamento. Controllare I'apparecchio al fine di individuare le cause.

= Le polveri sollevate durante I'uso dell'apparecchio possono essere dannose per la salute.
Utilizzare un sistema di assorbimento delle polveri, indossare una maschera antipolvere
appropriata e aspirare la polvere depositatasi per mezzo di un aspirapolvere.

6.1 Apparecchiature elettriche collegate

La tensione di rete deve corrispondere a quella indicata nella targa dati dell’apparecchio.
L’apparecchio non deve essere utilizzato in nessun caso se il cavo di alimentazione appare
danneggiato. Se il cavo presenta danni, rivolgersi immediatamente a un centro di assistenza
clienti autorizzato per la sostituzione. Non tentare di riparare personalmente il cavo
danneggiato. L'uso di cavi danneggiati pud determinare scosse elettriche.

7 MONTAGGIO

7.1 Estrazione dall’imballo

Rimuovere con cautela I'apparecchio e tutti gli elementi sfusi dalla confezione.

Conservare tutto il materiale di imballo fino a quando I'apparecchio sara stato controllato con
attenzione e se ne sara verificato il corretto funzionamento.

Prima di predisporre, riparare o eseguire la manutenzione dell’apparecchio,
€ necessario spegnere sempre l'interruttore ed estrarre la spina di
alimentazione!

7.2 Prima del primo utilizzo

= Verificare che la frequenza nominale della rete di alimentazione corrisponda al valore
specificato nella targa dati.

= Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente il manuale delle istruzioni.

Copyright © 2026 VARO Pag. |6 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0478 IT
8 USO

8.1 Come mettere in funzione
= Inserire il tubo nell'ingresso polvere dell'apparecchio. (Fig. 1)
= Ruotare 'impugnatura laterale per serrarla. (Fig. 2)

8.2 Comando elettronico

Questo apparecchio presenta le seguenti caratteristiche:
= Pulsante di bloccaggio (5)

= Velocita regolabile (4)

8.2.1 Regolazione della velocita di rotazione (Fig. 3)

La velocita di rotazione puo essere variata in base alle applicazioni. Essa & regolabile da
1500min~" a 2300 min"' per mezzo dell’apposita rotella di regolazione. Ruotare in senso
antiorario per aumentare la velocita e in senso orario per rallentare. Normalmente le velocita
piu elevate consentono una sgrossatura veloce del materiale mentre le velocita inferiori
servono per un controllo piu preciso.

8.3 Sostituzione del platorello (Fig. 4)

= Inserire la chiave esagonale (formato 5) nel bullone a testa esagonale del platorello.
= Trattenere fermamente il platorello, quindi ruotare la chiave per smontarlo.

= |Installare il nuovo platorello serrando il bullone.

Attenzione: installare sull’apparecchio il platorello specificato.

8.4 Applicazione della carta smeriglio sul platorello
Assicurarsi che i fori sul disco di carta smeriglio corrispondano con precisione ai fori sul
platorello.

8.5 Due opzioni per I’aspirazione della polvere

Le particelle di polvere possono essere rimosse mediante aspirazione interna e aspirazione
esterna. |l sistema di aspirazione interna a 6 fori aderisce a pareti e soffitto garantendo
un’eccellente eliminazione delle polveri sottili.

8.6 Collegamento alla sacca raccoglipolvere
La sacca raccoglipolvere & gia collegata al tubo. Assicurarsi di pulire la sacca raccoglipolvere
in tempo utile.

8.7 Uso su pareti elevate (Fig. 5)
Durante I'uso di scale a pioli per levigare pareti elevate, & possibile fissare I'apparecchio alla
schiena per mezzo dell’apposita cinghia.

8.8 Regolazione della potenza di aspirazione (Fig. 6)
Ridurre la potenza di aspirazione ruotando la rotella verso sinistra, e aumentarla ruotandola
verso destra.

9 OPERAZIONI DI LEVIGATURA

= Dopo aver predisposto I'apparecchio, I'aspirapolvere e tutte le misure di sicurezza e le
attrezzature necessarie, accendere I'aspirapolvere e poi I'apparecchio. (Se si utilizza un
aspirapolvere con accensione integrata, & sufficiente accendere I'apparecchio.)

= |niziare a levigare la superficie con leggerezza, esercitando la pressione minima
necessaria a mantenere la testa levigatrice a contatto con la superficie.

= L’articolazione della testa levigatrice consente al platorello abrasivo di seguire il profilo
della superficie di lavoro.
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= La tecnica ottimale consiste nell'eseguire passaggi sovrapposti mantenendo la testa in
movimento costante. Non insistere mai troppo a lungo su un punto per evitare la
formazione di segni circolari. Con I'esperienza sara possibile ottenere risultati eccellenti.

NOTA: Accertarsi che la carta abrasiva utilizzata sia idonea allo scopo. Una
carta eccessivamente ruvida puo determinare una rimozione di materiale
troppo rapida e difficile da controllare. Al contrario, una carta troppo fine
puo accumulare materiale con eccessiva frequenza e non levigare
sufficientemente la superficie.

ATTENZIONE: Evitare con cura rilievi acuminati, chiodi, ecc., che
lacererebbero la carta abrasiva danneggiando probabilmente anche il disco
di spugna.

10 PULIZIA E MANUTENZIONE

10.1  Pulizia dello strumento

Pulire periodicamente tutte le aperture con un getto di aria compressa asciutta. Tutte le parti di
plastica devono essere pulite con un panno morbido inumidito. NON utilizzare MAI solventi
per pulire le parti di plastica. Essi possono fondere o danneggiare in altro modo il materiale.
Indossare occhiali protettivi durante I'uso dell’aria compressa.

Pulire il connettore articolato dell’aspirapolvere poiché un eccesso di polvere ne ostacola la
rotazione.

11 DATI TECNICI

N. modello POWX0478
Tensione nominale 230-240V
Frequenza nominale 50Hz
Potenza nominale 1220W
Velocita di rotazione 1500-2300min
Diametro del disco 225mm
Classe di protezione 1
Lunghezza del cavo 4m
Diametro del tubo 32mm

12 RUMORE

Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 88 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 99 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
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13

14

X

GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; sono altresi esclusi i costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né I'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio non smontato deve essere restituito al rivenditore in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.

| componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi

X]
©

L Y riciclaggio.
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15 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

C€ —

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: levigatrice da parete e da soffitto 1220W
Marchio: POWERplus
Numero articolo: POWX0478

& conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-3 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Responsabile del prodotto e custode della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto della direzione aziendale,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Affari regolamentari — Responsabile della conformita
30/03/2026, Lier - Belgio
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LIXADEIRA DE TETOS E PAREDES 1220W
POWX0478

1 UTILIZACAO PREVISTA

A maquina esta concebida para lixar gesso cartonado, tetos e paredes de superficies
interiores e exteriores, limpar residuos do pavimento, revestimentos de tinta, cola e gesso
solto, etc. A nossa maquina nao se destina ao processamento de objetos com amianto. Nao
adequado para uso profissional.

! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para

® AVISO! Antes de util | tent te est |
garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugoes.

DESCRICAO (FIG. A)

Papel de lixa 7. Punho auxiliar

Almofada de lixa 8. Cabo de corrente

Saco de pé 9. Mangueira do aspirador

Roda de ajuste de velocidade 10. Roda de ajuste da poténcia de
Interruptor de bloqueio sucgao

Aperto suave 11. Interruptor ON/OFF

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteido da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

=  Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

TERrR OORWON=N

AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

8 pecas (2 uni. 150#, 2 uni. 180#, 2 uni. 1 par de escovas de carvdo
240#, 2 uni. 400#) de papel de lixa com 1 chave hexagonal interna S5
didmetro 225 mm. 1 saco de po

2 adaptadores de ligagéo (35 mm e 1 correia para as costas
57mm) 1 punho auxiliar

1 tubo flexivel de 2,0 m para extragdo de 1 manual

po

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
| | comerciante.
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4

SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

Indica o risco de ferimentos,
perda de vida ou danos na
ferramenta, se néo seguir as
instrugdes deste manual.

Leia cuidadosamente as
instrugdes.

essenciais aplicaveis das
o : com terra.
diretivas europeias.

‘.E
Em conformidade com as -
Maquina classe Il — Isolamento
‘ € normas de seguranga @ duplo — Nao necessita de tomada

@ Protecéo obrigatdria dos olhos. \ﬂ:‘ﬂ Use luvas de protecgéo

5

PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagao (cabo elétrico) ou
alimentacgéo por bateria (sem cabo elétrico).

5.1

Area de trabalho
Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagédo podem desencadear acidentes.
Nao trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosédo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.
Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragao, pode perder o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica
Certifiqgue-se sempre que a tensdo de alimentagéo corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.
A ficha de ligagdo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. Nao utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.
Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.
Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.
Nao danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas
afiadas ou de pegas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.
Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.
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= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Segurancga pessoal

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragéo durante a utilizagado do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

=  Use equipamento de protegao individual e use sempre 6culos de protegéo. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranga ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagao da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

=  Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= Na&o se sobreponha demasiado. Tenha atengdo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

=  Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem joias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

=  Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorgado de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e sao utilizados corretamente. A utilizagdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Nao utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire aficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugao impede o arranque acidental do
aparelho.

=  Guarde as ferramentas elétricas ndo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instru¢des. As ferramentas elétricas sdo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengao do aparelho com cuidado. Inspecione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e nao bloqueiam, se as pegas estao partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sdo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessoérios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrugdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.
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5.5 Assisténcia técnica

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, € assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SERVICO ESPECIFICAS DO APARELHO

Mantenha sempre as suas maos afastadas da area da cabega rotativa da lixadeira.

= O lixamento de tintas a base de chumbo é extremamente téxico e ndo é recomendado.
Apenas permita que profissionais com formagao e equipamento especial executem esta
tarefa.

= Mantenha sempre o apoio e balan¢o adequados. Nao opere muito afastado. Use
plataformas adequadas.

= Use sempre equipamento de seguranca adequado durante o funcionamento.

= Importante: apés concluir o lixamento, desligue o interruptor e aguarde até que a cabega
de deslizamento da lixadeira fique totalmente imobilizada antes de pousar a ferramenta.

= Nunca opere a ferramenta numa area com sdlidos, liquidos ou gases inflamaveis. Faiscas
do comutador/escovas de carvao podem provocar um fogo ou explosao.

= Existem determinadas aplicagbes para as quais esta ferramenta foi concebida. O
fabricante recomenda vivamente que esta ferramenta ndo seja modificada e/ou usada
para qualquer aplicagao distinta daquela para que foi concebida.

= Use sempre a maquina com ambas as maos. Perda de controlo pode provocar ferimentos
pessoais.

= Mantenha o cabo de alimentag&o afastado da area de trabalho da maquina. Mantenha
sempre o cabo atras de si.

= Desligue imediatamente a maquina se ocorrerem vibragdes estranhas ou outras avarias.
Verifique a maquina para descobrir a causa.

= A poeira produzida durante o trabalho com esta ferramenta pode ser prejudicial a saude.
Use um sistema de absorgéo de poeiras, use uma mascara de prote¢ao antipoeiras
adequada e remova a poeira depositada com um aspirador.

6.1 Ligacgao elétrica

A tensao da rede deve estar em conformidade com a tens&o indicada na placa de
caracteristicas da ferramenta. Em nenhuma circunstancia deve usar a ferramenta com o cabo
de corrente danificado. Um cabo danificado deve ser imediatamente substituido por um
Centro de Servigco ao Cliente autorizado. Nao tente reparar o cabo danificado. A utilizagéo de
cabos de alimentagéo danificados pode provocar um choque elétrico.

7 MONTAGEM

7.1 Desembalar

Remova cuidadosamente a ferramenta e solte todos os itens da embalagem de expedigdo.
Conserve todos os materiais da embalagem até ter inspecionado e operado satisfatoriamente
a maquina.

Antes de instalar, reparar ou executar trabalhos de manutengao no
aparelho deve desligar sempre o interruptor de operacéo e retirar a ficha da
tomada!

7.2 Antes da primeira operagao

= Verifique se a frequéncia nominal da tomada corresponde aos detalhes da placa de
caracteristicas.

= Antes de usar a ferramenta, leia cuidadosamente o livro de instrugdes.
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8 FUNCIONAMENTO

8.1 Como operar
= Insira a mangueira no acesso de p6 da maquina. (Fig. 1)
= Aperte o punho lateral rodando-o; (Fig. 2)

8.2 Comando eletrénico

Esta maquina dispde das seguintes caracteristicas:
= Interruptor de bloqueio (5)

= Velocidade ajustavel (4)

8.2.1 Ajustar a velocidade de rotacéo (Fig. 3)

A velocidade da maquina é variavel para se adequar a diferentes tarefas. Pode ser ajustada
de 1500min! até 2300min-' usando uma roda de comando. Rode-a no sentido anti-horario
para aumentar a velocidade e no sentido horario para reduzir a velocidade. Geralmente,
devera usar a velocidade mais alta para remogéo rapida de material e a velocidade mais
baixa para um controlo mais preciso.

8.3 Substituir a almofada de lixa (Fig. 4)

= Insira a chave hexagonal (tamanho 5) no parafuso hexagonal na almofada de lixa.

= Segure firmemente a almofada de lixa e de seguida rode a chave para desmontar a
almofada.

= |nstale a nova almofada de lixa apertando o parafuso.

Atencao: Instale apenas a almofada de lixa especificada na maquina.

8.4 Encaixar o papel de lixa na almofada
Por favor certifique-se que os orificios no papel de lixa encaixam nos orificios na almofada
com precisao.

8.5 Duas opgoes para extragao de p6

Existe extracdo interna e extragédo externa para particulas de pé. O sistema de extragao
interna de 6 orificios recolhe particulas de p6 finas, permitindo a aderéncia a parede e teto,
obtendo um efeito perfeito de extragédo de po.

8.6 Ligar ao saco de p6
O saco de po ja esta ligado a mangueira. Por favor certifique-se que o saco de p6 é limpo na
devida altura.

8.7 Operar numa parede alta (Fig. 5)
A maquina pode ser transportada as costas com a correia ao subir escadas para lixar paredes
altas.

8.8 Ajuste de poténcia de sucgéo ((Fig. 6)
Reduza a poténcia de sucgéo rodando a roda para a esquerda e aumente rodando para a
direita.

9 OPERACOES DE LIXAMENTO

= Uma vez preparados a maquina e o aspirador e todas as medidas de seguranca e
equipamento estiverem preparados, comece por ligar o aspirador e de seguida a
maquina. (Se estiver a usar um aspirador com comutagéao integrada, ent&o ligue apenas a
maquina).
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Comece a lixar e cuidadosamente aproxime-se da superficie de trabalho tdo suavemente
quanto possivel - apenas o suficiente para manter a cabega de lixamento plana contra a
superficie.

= A coluna na cabecga de lixamento permite que o disco de lixa siga o contorno da superficie
de trabalho.

= A melhor técnica é usar varrimentos sobrepostos e manter a cabeca em constante
movimento. Nunca pare muito tempo numa determinada area, caso contrario ficardo
marcas em remoinho. Com experiéncia sera muito facil obter excelentes resultados.

NOTA: Certifique-se que a lixa que esta a usar é adequada a tarefa. A
utilizagao de papel de brita demasiado granulado pode remover material
muito rapidamente para poder controlar. Por sua vez o papel de brita
demasiado fina pode bloquear muito frequentemente e ndo moldar a
superficie.

CUIDADO: Tenha atengao para evitar pontas afiadas e pregos, etc. Isto
rasgara o papel de lixa e provavelmente danificara também a esponja.

10 LIMPEZA E MANUTENGAO

10.1  Mantenha a ferramenta limpa

Limpe periodicamente todas as passagens com ar seco comprimido. Todas as pecas de
plastico devem ser limpas com um pano suave humido. NUNCA use solventes para limpar
pecas de plastico. Podem facilmente dissolver ou danificar o material.

Use 6culos de protegdo quando usar o ar comprimido.

Limpe o conector giratério do aspirador pois muita poeira pode impedir que rode livremente.

11 DADOS TECNICOS

Modelo n° POWX0478
Tens&o Nominal 230-240V
Frequéncia Nominal 50Hz
Poténcia nominal 1220W
Velocidade de rotagéo 1500-2300min’"
Diametro do disco 225mm
Classe de protegao 1
Comprimento do cabo 4m
Mangueira @ 32mm

12 RUIDO

Valores de emissao sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K= 3)
Nivel de pressao acustica LpA 88 dB(A)
Nivel de poténcia acustica LWA 99 dB(A)

ATENGAO! Use protegdo de ouvidos quando a pressio sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibragao): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANTIA

Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgao, excluindo: baterias,
carregadores, pecgas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como rolamentos,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condigdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagdo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, excepto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutengao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacgéao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso nao apropriado (utilizagao para fins nao adequados
para este aparelho), utilizagao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
nao é restritiva.

= Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar ao prolongamento da
garantia ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituicdo do
aparelho.

= Por isso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao ndo possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto néo foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagdo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

14 MEIO-AMBIENTE
= Se a sua maquina necessitar de ser substituida apds uma utilizagéo prolongada,
W- ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
‘» O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
—Q doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagdes adequadas.
— Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a
recolha e a eliminagao.
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15 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

q —

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacao do aparelho: lixadeira de tetos e paredes 1220W

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX0478

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo n&o autorizada do equipamento anula esta
declaragao.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Responsavel pelo Produto e detentor da Documentacao Técnica: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O abaixo-assinado actua em nome do diretor-geral da empresa,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
30/03/2026, Lier - Bélgica
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VEGG OG TAKSLIPEMASKIN 1220W
POWX0478

1 TILTENKT BRUK

Maskinen er designet for a slipe veggplater, tak og ytre og indre baerevegdflater, og for a
fierne gulvrester, maling, lim, lgs gips osv. Maskinen egner seg ikke til & slipe materialer som
inneholder asbest. Egner seg ikke til profesjonelt bruk.

ADVARSEL! Les og forsta denne brukerhandboken for verktoyet tas i bruk,
og ta vare pa handboken for fremtidig referanse. Hvis verkteyet leveres
videre til en tredjeperson ma ogsa handboken fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Slipepapir 7. Hijelpehandtak

2. Slipepute 8. Stremledning

3. Stevpose 9. Sugeslange

4. Hastighetsregulator 10. Sugekraftregulator

5. Lasebryter 11. Interruptor ON/OFF

6. Mykt grep

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenvaerende innpakning og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.

Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketoy! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

8 stk. (2 nr. 150, 2 nr. 180, 2 nr. 240, 2 nr. 1 S5 sekskantngkkel

400) slipepapir med diameter pa 225 mm 1 stevpose

2 koplingsadaptere (35 og 57 mm) 1 baerestropp

1 stk. 2,0 m fleksibelt rer for stevavsug 1 hjelpehandtak

1 par kullbgrster 1 handbok

,  Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Indikerer risiko for ®
personskader eller skader pa é Les manualen for bruk.
verktgyet.

| overensstemmelse med de

vesentligste, aktuelle Klasse II-maskin — dobbeltisolert
sikkerhetsstandardene i EU- — krever ikke jordet stapsel.

direktivene.
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Bruk av gyebeskyttelse er ql
pabudt. ‘ Bruk hansker

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktgy" som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktgy som drives fra stramnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stav. Elektroverktay avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

Kontroller alltid at stremtilfgrselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rgr, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stat.

= |kke bruk kabelen til & beere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktey utendars ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utendars. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stot.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trett eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fare til personskader.

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stevmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stopslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktgy eller skrungkler fgr du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fgre til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktayet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.
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= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

= |kke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktgy i forhold til arbeidet som skal utfgres.
Korrekt elektroverktay vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= |kke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.

= Trekk stopslet ut av stikkontakten feor du gjer justeringer, skifter tilbeher eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler fgr du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktgy skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

5.5 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

6 MASKINAVHENGIG SIKKERHETSINFORMASJON

= Hold hendene unna det roterende slipehodet til enhver tid.

= Sliping av blybasert maling er ekstremt helsefarlig og ma unngas. Kun fagfolk med
spesialopplaering og spesialutstyr kan utfgre denne typen oppgave.

= Sta stett og i balanse til enhver tid. Ikke strekk deg for langt. Bruk passende stillaser.

= Bruk alltid passende verneutstyr nar du sliper.

= Viktig: Etter avsluttet sliping, ma du sla av strambryteren og vente til slipehodet har
stanset helt opp fgr du legger fra deg verktgyet.

= Bruk aldri verktagyet i neerheten av antennelige lgsemidler, veesker eller gasser. Gnister fra
motoren/kullbgrstene kan forarsake brann eller eksplosjon.

= Dette verktayet er beregnet pa visse arbeidsoppgaver. Produsenten anbefaler pa det
sterkeste at dette verktayet ikke modifiseres og/eller brukes til noe annet enn det det er
konstruert for.

= Hold alltid verkteyet med begge hender. Hvis du mister kontrollen, kan det fgre til
personskade.

= Hold strgmledningen unna verktgyets arbeidsfelt. Legg alltid stremledningen ut bak deg.

= Sla verkigyet av gyeblikkelig hvis du oppdager uvanlig vibrasjon eller andre feil. Sjekk
verktgyet for & finne arsaken.

= Stegvet som produseres nar du arbeider med dette verktgyet, kan veere helsefarlig. Bruk et
avtrekkssystem og en passende stgvmaske, og fiern stev med en stgvsuger.
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6.1 Elektrisk tilkobling

Nettstrammen ma tilsvare spenningen som indikeres pa typeskiltet. Bruk aldri verktgyet hvis
stremledningen er skade. En skadet ledning ma skiftes med en gang, pa et autorisert
servicesenter. Ikke forsgk & reparere ledningen selv. En skadet stremledning kan fgre til
elektriske stat.

7 MONTERING

7.1 Utpakking
Ta verktoyet og alle Igse deler forsiktig ut av emballasjen.
Ta vare pa emballasjen til du har inspisert verktgyet og forvisset deg om at det virker.

For du setter opp, reparerer eller vedlikeholder maskinen, ma du alltid sla
av strembryteren og trekke stapslet ut av stikkontakten!

7.2 For forste gangs bruk
= Kontroller at den nominelle frekvensen til stremforsyningen tilsvarer spesifikasjonen pa

typeskiltet.
= For du bruker maskinen ma du lese handboken ngye.
8 BRUK
8.1 Bruk

= Sett slangen i stgvavsuget pa maskinen. (Fig. 1)
= Stram til sidehandtaket ved a dreie det. (Fig. 2)

8.2 Elektronisk kontroll
Maskinen har fglgende kontroller:
= Lasebryter. (5)

= Justerbar hastighet. (4)

8.2.1 Justere rotasjonshastigheten (Fig. 3)

Verktgyets hastighet kan varieres med ulike oppgaver. Hastigheten kan justeres fra 1500 min™’'
opptil 2300 min™" med regulatoren. Drei mot klokken for & redusere hastigheten, eller med
klokken for gke hastigheten. Generelt bar du bruke hayere hastighet for rask fjerning av
materialer, eller lavere hastighet for mer presis kontroll.

8.3 Skifte slipepute (Fig. 3)

= Sett sekskantngkkelen (str. 5) i sekskantbolten pa slipeputen.

= Hold slipeputen godt fast og drei pa nekkelen for & demontere slipeputen.
= Sett pa en ny slipepute og trekk til bolten.

OBS: Monter kun spesifisert type slipepute pa maskinen.

8.4 Sett slipepapiret pa puten.
Pase at hullene i slipepapiret passer ngyaktig til hullene pa slipeputen.

8.5 To alternativer for & suge opp stov
Det finnes et internet og et eksternt system for stgvavsug. Det 6-hulls interne avsuget samler
opp fine stevpartikler for at de ikke skal klebe seg til vegger eller tak.

8.6 Montere stavposen
Stevposen sitter allerede koblet til slangen. Sgrg for a temme stgvposen i tide.
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8.7 Bruk pa hay vegg (Fig. 5)
Maskinen kan bseres med stroppen nar brukeren klatrer i stiger for & slipe hgye vegger.

8.8 Sugekraftregulering ((Fig. 6)
Reduser sugekraften ved & dreie bryteren mot venstre, eller gk den ved & dreie bryteren til
hgyre.

9 SLIPING

= Nar verktgyet og stgvsugeren er satt opp og alle sikkerhetstiltak og sikkerhetsanordninger
er pa plass, kan du sla pa verkteyet og stavsugeren. (Hvis du bruker en stgvsuger med
integrert kobling, slar du bare pa verktayet.)

= Start slipingen ved a bergrer arbeidsflaten sa lett som mulig, med nok kraft til at slipehodet
ligger flatt mot flaten.

= Leddet i slipehodet gjor at slipeskiven kan fglge konturene péa arbeidsflaten.

= Den beste teknikken er & bruke overlappende strgk og holde hodet i konstant bevegelse.
Aldri stopp lenge pa et sted, da dette vil lage merker. Med litt gvelse vil du oppna
fremragende resultater.

MERK: Pase at slipeskiven du bruker egner seg til oppgaven. For grovt
slipepapir kan fjerne materialet for fort. Svaert finkornet slipepapir kan pa
den andre siden tilstoppes og vil ikke slipe nok.

FORSIKTIG: Unnga utstikkende objekter, spiker osv. Disse kan gdelegge
slipepapiret og til og med skumputen.

10 RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

10.1  Hold verktayet rent

Blas ut alle luftveier jevnlig med trykkluft. Alle plastdeler ma terkes av med en myk og fuktig
klut. Bru ALDRI Igzsemidler til & vaske plastdeler. Dette vil skade materialene.

Bruk vernebriller nar du arbeider med trykkluft.

Rengjer svivelleddet til stevsugerslangen ofte, idet oppsamlet stgv hindrer fri bevegelse.

11 TEKNISKE DATA

Modelinr. POWX0478
Nominell spenning 230-240V
Nominell frekvens 50Hz

Nominell effekt 1220W
Rotasjonshastighet 1500-2300min’"
Diameter, slipepute 225mm
Beskyttelsesklasse 1]
Ledningslengde 4m
Slangediameter 32mm
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12 ST@Y

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K= 3)
Lydtrykkniva LpA 88 dB(A)
Lydeffektniva LwA 99 dB(A)

VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
13 GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
forste bruker.

= Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,

ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, berster, kabler og plugger

eller tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,

uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.

Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus verktay.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig

avtalt.

= Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.

= Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stgv, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (bruk til
noe produktet ikke er beregnet pa), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

= Garantikrav som aksepteres vil aldri fgre til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

= Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

= Viforbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar

det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,

kullbgrster skiftet regelmessig, osv).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjapet.

Verktgyet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand

(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

14 MILJD
e Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen
W' med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig méate.
‘@ Avfall produsert av elektriske maskiner ma ikke behandles som

husholdningsavfall. Vennligst resirkuler hvis det er mulig. Undersgk med
— kommunen eller forhandleren for & fa rad om resirkulering.
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15 SAMSVARSERKL/ERING

q ——

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produkt: VEGG OG TAKSLIPEMASKIN 1220W
Merke: POWERplus
Modell: POWX0478

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver/forskriftene (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-3 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig og depotansvarlig av den tekniske dokumentasjonen: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatoriske saker — Samsvarsleder
30/03/2026, Lier - Belgia
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POWERPLUS POWX0478 DA
VAEG- OG LOFTSLIBER 1220W
POWX0478

1 TILSIGTET BRUG

Maskinen er konstrueret til slibning af gipsvaegges , lofters og vaegges indre og ydre
overflader, fiernelse af gulvaflejringer, malebelaegninger, kleebemidler og Igs gips mv.
Maskinen er ikke egnet til brug pa asbestholdige materialer. lkke egnet til erhvervsmaessig
brug.

® ADVERSEL! Lzes af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. A)

Sandpapir 7. Stettehandtag

Bagskive 8. Stremforsyningskabel
Stevpose 9. Vakuumslange

Hjul for hastighedsindstilling 10. Justeringshjul for sugestyrke
Lasekontakt 11. Teend/sluk-kontakt

Bladt greb

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens opher. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

TErRrTQR QOQORONEN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetsj! Born ma ikke lege med
plastikposer! Risiko for kvaelning!

8 stk. Sandpaper (2 x 150#, 2 x 180#, 2 x 1 stk. S5 indvendig sekskantnggle
240#, 2 x 400#) med en diameter pa 225 1 stgvpose

mm. 1 rygsele

2 tilslutningsadapatere (35 mm og 57mm) 1 stettehandtag

1 x 2,0 m fleksrer til udsugning af stev 1 manual

1 par kulbgrster

. Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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POWERPLUS POWX0478 DA
4 SYMBOLER

| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der falgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for

personskader eller skader pa Lees vejledningen far brug.

veerktgjet.

| overensstemmelse med Klasse Il maskine — Dobbelt

grundizeggende isolering — Du behgver ingen

sikkerhedsstandarder i de . g . 9
jordforbindelsesstik.

europzeiske direktiver.

Brug handsker

Brug af gjenvaern pakraevet.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKTQGJ
OBS! Samtlige anvisninger ber laeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerktg;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette veerktgj méa der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der
findes braendbare veaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan
antaende stgvet eller dampene.

= Hold barn og andre personer vaek, mens el-veerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Kontroller altid at stremforsyningen svarer til speendingen pa maerkepladen.

= Veerktgijets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke eendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rar, radiatorer, komfurer og kgleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktej ager faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at beere veerktgjet, hange det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele
af veerktgjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler @ger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststramsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Vaer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktajet med fornuft. Brug
ikke vaerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lazgemidler. Et
ojebliks uopmaerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfare alvorlige
kveestelser.
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Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens vaerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgjet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgjer eller skruenggler, inden veerktgjet taeendes. Et veerktaj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerkigjet, kan forarsage kveestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. Pa denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet bekleedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker vaek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af bevaegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer
Overbelast ikke vaerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfgres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerkigj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har lzest disse anvisninger, lov il
at bruge veerktgjet. El-veerkigjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af vaerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.
Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-veerktgjer, tilbehgr, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfare farlige situationer.

Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at veerktgjets sikkerhed bevares.

VARKTGJSSPECIFIKKE SIKKERHEDSINSTRUKSER

Hold altid heenderne vaek fra det roterende slibehoved.

Slibning af blybaseret maling er ekstremt giftigt og ber ikke forsages. Kun fagfolk med
speciel treening og udstyr ma udfgre sadant arbejde.

Serg altid for at have et godt fodfaeste og balance. Brug ikke veerktgjet i en reekkevidde,
hvor du ikke kan styre det.

Brug korrekte stilladser.

Beer altid passende sikkerhedsudstyr under brug.

Vigtigt: Efter endt slibearbejde skal du slukke pa kontakten og vente til slibehovedet er
stoppet helt, for du lsegger veerktgijet fra dig.
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Anvend aldrig maskinen i et omrade med brandfarlige terstoffer, vaesker eller luftarter.
Gnister fra kommutatoren/kulbgrsterne kan forarsage en brand eller eksplosion.

= Dette veerktgj er blevet udviklet til bestemte anvendelsesformal. Fabrikanten anbefaler
kraftigt, at dette vaerktgj ikke sendres og/eller anvendes til andre formal end dem, det er
udviklet til.

= Maskinen skal altid betjenes med begge haender. Hvis man mister kontrollen over den,
kan det forarsage personskader.

= Hold netledningen veek fra maskinens arbejdsomrade. Hold altid ledningen bag dig.

= Sluk gjeblikkeligt for maskinen, hvis der opstar usaedvanlige vibrationer eller andre
fejltilstande. Kontroller maskinen for at finde arsagen.

= Det stav, der opstar, nar du arbejder med dette vaerktgj kan vaere sundhedsskadeligt.
Brug et stgvabsorberende system og benyt en passende stevmaske og fiern
overskydende stav med en stavsuger.

6.1 Elektrisk tilslutning

Netspaendingen skal stemme overens med den anfgrte spaending pa veerktgjets typeskilt.
Veerktgjet ma under ingen omsteendigheder bruges, hvis netledningen er beskadiget.

En beskadiget ledning skal udskiftes omgéende at et autoriseret servicecenter. Forsag aldrig
selv at reparere en beskadiget ledning. Brug af beskadigede stremledninger kan forarsage
elektrisk stad.

7 MONTERING

7.1 Udpakning
Tag forsigtigt vaerktejet og alle Igse genstande ud af forsendelsesemballagen.
Gem al emballage til du har inspiceret vaerktgajet og kontrolleret, at den virker tilfredsstillende.

For apparatet samles, repareres eller vedligeholdes, skal du altid slukke pa
afbryderen og tage stikket ud af kontakten.

7.2 For forste opstart
= Kontrollér om den primaere stremforsynings nominelle frekvens svarer til detaljerne pa

typeskiltet.
=  Lees betjeningsvejledningen omhyggeligt fer apparatet tages i brug.
8 BETJENING

8.1 Sadan betjenes apparatet
= Saet slangen ind i maskinens stgvkonnektor. (Fig. 1)
= Speend sidehandtaget ved at dreje det. (Fig. 2)

8.2 Elektronisk styring

Dette apparat har nedenstaende karakteristika:
= Lasekontakt. (5)

= Justerbar hastighed. (4)

8.2.1 Indstilling af rotationshastigheden (Fig. 3)

Hastigheden pa maskinen kan indstilles til forskellige arbejdstyper. Det kan indstilles fra
1500minop til 2300 min ved hjeelp af hjulet. Drej det mod uret for at @ge hastigheden og med
uret for at seenke hastigheden. Generelt bgr den hgjere hastighed anvendes ved hurtig
slibning, og den lavere hastighed til mere praecis styring.
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8.3 Udskiftning af bagskive (Fig. 4)

= Saet sekskantngglen (str. 5) ind i den sekskantede skruebolt p& bagskiven.

= Hold godt fast i bagskiven og drej derefter sekskantngglen for at Iasne skiven.
=  Seet den nye bagskive pa ved at spaende bolten.

Bemaerk: Kun specificerede bagskiver ma monteres pa apparatet.

8.4 Saet sandpapiret pa bagskiven
Searg for at hullerne i sandpapiret passer ngjagtigt til hullerne pa bagskiven.

8.5 To muligheder for stevudsugning

Der er indvendig og udvendig udsugning for stgvpartikler. Den indvendige 6-huls udsugning
indsamler fine stavpartikler, og der kan klaebe sig til vaeg og loft, hvilket giver perfekt
stgvudsugningseffekt.

8.6 Tilslutning til stovpose
Stevposen er allerede tilsluttet til slangen. Serg for at stavposen renggres regelmeaessigt.

8.7 Brug pa hgje vaegge (Fig. 5)
Apparatet kan understgttes med en rygsele ved klatring pa stiger i forbindelse med slibning af
hgje veegge.

8.8 Justering af sugestyrke (Fig. 6)
Reducer sugestyrken ved at dreje hjulet til venstre og forsteerk sugestyrken ved at dreje det til
hgjre.

9 SLIBNING

= Nar maskinen og stevsugeren er klar, og alle sikkerhedsanordninger og udstyr er pa
plads, skal stgvsugeren taendes farst, og derefter maskinen. (Hvis du bruger en stevsuger
med indbygget opstart, skal der kun teendes for maskinen).

=  Pabegynd slibningen og skab forsigtigt en sa let kontakt med arbejdsemnets overflade
som muligt. Det skal veere nok til at holde slibehovedet fladt mod overfladen.

= Rigelen i slibehovedet ggr det muligt for slibeskiven at falge arbejdsfladens konturer.

= Den bedste teknik er at bruge overlappende beveegelser og holde hovedet i konstant
beveegelse. Stop aldrig for laenge pa samme sted, da dette vil efterlade meerker. Med
erfaring bliver det meget nemt at skabe fremragende resultater.

BEMAERK: Serg for, at den slibeskive, du bruger, er egnet til opgaven. For
groft sandpapir kan fjerne materialet for hurtigt til at det kan kontrolleres.
For fint sandpapir kan derimode blive blokeret for ofte og ikke slibe
overfladen.

BEMARK: Undga skarpe kanter, sam osv. Disse kan gdelagge slibeskiven
og vil sandsynligvis ogsa skade bagpladen.

10 RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

10.1  Hold veerktajet rent

Alle luftkanaler skal regelmaessigt gennemblaeses med trykluft. Alle plastikdele skal rengeres
med en blad fugtig klud. Brug ALDRIG opl@sningsmidler til renggring af plastdele. De kan
oplgse eller pa anden made beskadige materialet.

Beer altid sikkerhedsbriller under brug af trykluft.

Renggr drejekoblingen, da alt for meget stgv vil forhindre den i at dreje frit.
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11 TEKNISKE DATA

Modelnr. POWX0478
Meerkespaending 230-240V
Meerkefrekvens 50Hz
Meerkeeffekt 1220W
Rotationshastighed 1500-2300min™’
Skivediameter 225mm
Beskyttelsesklasse 1]
Kabellaengde 4m
Slange @ 32mm

12 ST@J

Stejemissionsveaerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 88 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 99 dB(A)

A BEMAERK: brug hgrevarn nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau): 4.9 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTI

=  Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kebsdato.

=  Garantien deekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sdsom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehar sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som felge af
misbrug, ulykke eller gendring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af
naervaerende garanti.

= Vifraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som fglge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udferes af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-
veerktgijer.

= Du kan altid fa mere information pa tif. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under naervaerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som felge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stoveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldsteendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kabet ikke kan bekraeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret behgrigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulberster,...)

= Kagbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kgbsdatoen.

= Det samlede vaerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kgbsdokumentation.

Copyright © 2026 VARO Side |8 WWw.varo.com




POWERPLUS POWX0478 DA
14 MILJ@

— Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
N husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
N Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Serg for at
—Q genbruge disse, hvor der findes egnede anlaeg til det. Kontakt de lokale
myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og

B | oriskaffelse.

1C5 léONFORMITETSERKLIERING m

VARO N.V - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer hermed, at

Apparatbeskrivelse: VAG- OG LOFTSLIBER 1220W
Varemaerke: POWERplus
Varenummer: POWX0478

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i geeldende
europeeiske direktiver, der er baseret pa anvendelse af europaeiske harmoniserede
standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europaeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarlig person og ansvarlig for den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertegnede handler pa vegne af virksomhedens ledelse,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) - Compliance Manager
30/03/2026 — Lier, Belgien
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PQWERPLUS POWX0478 SV
VAGG- OCH TAKSLIP 1220W
POWX0478

1 AVSEDD ANVANDNING

Maskinen &r avsedd for slipning av gipsvaggar, tak, inner- och yttervaggar, rengéring av golv
fran rester, avlagsnande av fargbelaggningar, lim och I6s puts, etc. Maskinen ar inte 1amplig
for slipning av ytor som innehaller asbest. Lampar sig inte for professionellt bruk..

VARNING! For din egen sdkerhet, las denna bruksanvisning och de
[ 4 allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvidnda apparaten.
& Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG. A)

Slippapper 7. Extrahandtag

Slipdisk 8. Strdmkabel
Dammuppsamlare 9. Sugslang
Hastighetsjusteringsknapp 10. Sugeffektsjusteringsknapp
Lasknapp 11. Strombrytare

Mjukt grepp

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt forpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen ar komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

TErRrTQR QOQORONEN

VARNING: Férpackningsmaterial dr inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

8 slippapper (2 150#, 2 180#, 2 240#, 2 1 insexnyckel S5
400#) diam. 225 mm 1 dammuppsamlare
2 anslutningsadaptrar (35 mm och 57 mm) 1 stodsele

1 flexibel sugslang 2,0 m 1 extrahandtag

1 par kolborstar 1 bruksanvisning

. Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

Anger risk for person- eller @ Studera manualen fore
maskinskada. anvandning.

Maskin klass Il — dubbel isolering, ;J;l?grl::{sgltlz?r%ﬂlr%?er |
jordad kontakt behdvs ej. europeiska direktiv.

Obligatoriskt att bara "ﬂ B
@ skyddsglaségon. ‘ Bér handskar

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att flja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stétar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sékerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk féreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen 6ver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

Kontrollera alltid att ndtspanningen éverensstdmmer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omsténdigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga férhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa foremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar okar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.
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5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sékerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sakerhetsskodon, skyddshjalm och hérselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Strack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Barlamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rérliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anvéndning och skétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete som
ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
férhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i handerna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehér och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sékerhetsstandards vidmakthalls.
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6.1

VERKTYGSSPECIFIKA SAKERHETSANVISNINGAR

Var alltid uppmérksam pa att handerna inte kommer i kontakt med det rorliga sliphuvudet.
Slipdamm av blybaserad farg ar extremt giftigt och sadan slipning bor undvikas. Tillat
endast personal med sarskild utbildning och utrustning att utféra sadan slipning.

Ha alltid ordentligt stod med fotterna och god balans. Strack dig inte for langt. Anvand
lampliga byggnadsstallningar vid behov.

Bar alltid passande skyddsutrustning under arbetet.

Viktigt: vid arbetets slut, stdng av strombrytaren och vanta tills det roterande sliphuvudet
stannat helt innan du lagger ifran dig maskinen.

Anvand aldrig maskinen i utrymmen dar det finns brannbara fasta &mnen, vatskor eller
gaser. Gnistor fran strdmomkastaren/kolborstarna kan ge upphov till brand eller explosion.
Denna maskin har konstruerats for specifika tillampningar. Tillverkaren avrader pa det
bestamdaste fran att maskinen &ndras och/eller anvands for andra tillampningar an de
den ar avsett for.

Maskinen ska alltid hallas med bada handerna. Om du tappar kontrollen éver maskinen
finns risk for personskador.

Hall natsladden borta fran maskinens arbetsomrade. Hall alltid natsladden ordentligt
bakom dig.

Stang omedelbart av maskinen vid onormala vibrationer eller om andra stérningar
upptrader. Undersok maskinen for att ta reda pa orsaken till stérningen.

Det damm som uppstar vid arbete med maskinen kan vara skadligt for halsan. Anvand ett
dammuppsamlingssystem och bar passande dammskyddsmask och avliagsna damm som
ansamlats pa arbetsplatsen med en dammsugare.

Elektrisk anslutning

Natspanningen maste 6verensstdmma med den pa verktygets markplat angivna. Maskinen far
under inga omstandigheter anvandas om natsladden skadats. En skadad sladd maste
omedelbart bytas av ett auktoriserat kundcenter. Férsok inte att sjalv reparera den skadade
kabeln. Anvandningen av en skadad natsladd kan medféra elektriska stotar.

7
7.1

MONTERING
Uppackning

Avlagsna verktyget forsiktigt ur transportférpackningen. Behall allt férpackningsmaterial tills
maskinen inspekterats och befunnits fungera tillfredsstéallande.

7.2

8
8.1

8.2

Innan du staller in, reparerar eller servar maskinen maste du alltid stanga
av strombrytaren och dra ur stickkontakten!

Fore forsta anvdndning
Kontrollera att markfrekvensen dverensstimmer med den pa maskinen angivna.
Innan maskinen tas i bruk, 1&s noga bruksanvisningen.

ANVANDNING

Fére anvédndning
Sétt sugslangen i maskinens dammuttag. (Fig. 1)
Dra at extrahandtaget genom att vrida det. (Fig. 2)

Elektronisk kontroll

Maskinen har foljande karakteristika:

Lasknapp for strombrytaren. (5)
Reglerbar hastighet. (4)
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8.2.1 Installning av rotationshastigheten (Fig. 3)

Maskinens hastighet kan stéllas in for att passa olika arbeten. Den kan stéllas in fran 1500
v/min upp till 2300 v/min med hjalp av tumvredet. Vrid vredet moturs for att 6ka hastigheten
och medurs for att minska hastigheten. Den hégre hastigheten lampar sig generellt fér snabb
nerslipning och den lagre hastigheten for mer precisa sliparbeten.

8.3 Byte av slipdisk (Fig. 4)

= Sétt insexnyckeln (storlek 5) i den sexkantiga skruvbulten pa slipdisken.
= Hall stadigt i slipdisken och vrid pa insexnyckeln for att ta bort slipdisken.
= Sattien ny slipdisk och dra at skruvbulten.

A Obs! Montera endast specifiserade slipdiskar pa maskinen.

8.4 Fastsittning av slippappret pa slipdisken
Se till att halen pa slippappret sitter mittfor halen i slipdisken.

8.5 Tva alternativ for dammuppsamling

Dammpartiklarna kan sugas upp internt eller externt. Det interna uppsugningssystemet med 6
hal samlar upp fina dammpartiklar och méjliggér slipning dikt mot vaggar och tak och att
effektivt samla upp dammet.

8.6 Anslutning avdammuppsamlare
Dammuppsamlarden &r redan ansluten till sugslangen. Se till att tomma uppsamlaren i tid.

8.7 Anviéndning pa héga vaggar(Fig. 5)
En stddsele kan anvandas for att stodja maskinen da du anvander stege for slipning av héga
vaggar.

8.8 Instéllning av sugeffekt (Fig. 6)
Sugeffekten minskas genom att vrida knappen at vanster och 6kas genom att vrida den at
hdger.

9 SLIPNING

= Nar maskinen och dammsugaren &r installerade och alla sékerhetsatgarder och all
sakerhetsutrustning pa plats, borja med att starta dammsugaren och sedan maskinen.
(Om en dammsugare med integrerad strombrytare anvands, starta helt enkelt maskinen.)

= Borja slipningen och for sliphuvudet mot arbetsytan sa latt som mgjligt, precis s& mycket
att sliphuvudet halls plant mot arbetsytan.

= En kulled i sliphuvudet later slipplattan folja arbetsytans konturer.

= Den basta metoden ar att anvanda éverlappande svep och halla sliphuvudet i stéandig
rorelse. Stanna aldrig for Iange pa samma stalle, annars uppstar virvelmarken. Med litet
erfarenhet blir det enkelt att uppna utmarkta resultat.

OBS! Se till att den sliprondell som anvands ar avpassad foér
arbetsuppgiften. Alltfor grovt slippapper kan ta bort material for snabbt och
vara svart att kontrollera. Medan alltfér fint slippapper kan sattas igen for
ofta och inte slipa ner ytan.

VARNING: Se till att undvika skarpa kanter, spikar etc. De kan forstéra
sliprondellen och dven ge skador pa svampgummisulan.
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10 RENGORING OCH UNDERHALL

10.1  Hall maskinen ren

Blas regelbundet ur alla luftpassager med torr tryckluft. Alla plastdelar rengérs med en mjuk
fuktig trasa. Anvand ALDRIG Iésningsmedel for att gora ren delar av plast. De kan eventuellt
|6sas upp eller materialet pa annat satt skadas.

Bér skyddsglasdgon vid arbete med tryckluft.

Gor ren det svangbara munstycket till dammsugarslangen eftersom fér mycket damm kan
hindra det att rora sig fritt.

11 TEKNISKA DATA

Modell nr. POWX0478
Markspanning 230-240V
Markfrekvens 50Hz
Markeffekt 1220W

Varvtal 1500-2300min™’
Slipdisk diam. 225mm
Skyddsklass 1]
Strémkabelns langd 4m
Sugslangens diam. 32mm

12 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 88 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 99 dB(A)

& OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 4.9 m/s? K=1,5m/s?

13 GARANTI

= Produkten garanteras for en 36 manaders period gallande fran den forste anvandarens
inkOpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala férslitningsdelar sdsom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehdr som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller dverbelastning.
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Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning for andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gor inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkéanda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena ventilationsspringor,
kolborstarna regelbundet servade,...)

= |nkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

14 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behdver ersattas, far den inte
slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljomassigt sakert sétt.
Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterforsaljare for
information om hur férbrukade produkter ska returneras.
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15 FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

q o

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Utrustningens beteckning: vagg- och takslip 1220W

Fabrikat: POWERplus

Modell: POWX0478

Overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestdmmelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder. Varje
ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till
dagen for undertecknandet):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Produktansvarig person och innehavare av den tekniska dokumentationen: Philippe
Vankerkhove, MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Undertecknad agerar pa uppdrag av foretagets VD,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Tillampningsansvarig - Registrerings- och regelfragor
30/03/2026, Lier - Belgien
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SEINA- JA KATTOHIOMAKONE 1220W
POWX0478

1 KAYTTOTARKOITUS

Kone on tarkoitettu laastittomien seinien, kattojen ja seinien sisa- ja ulkopintojen hiontaan,
lattian epatasaisuuksien, maalipintojen, liiman ja irtolaastin yms. poistoon. Koneemme ei sovi
asbestia sisaltavien kohteiden kasittelyyn. Ei sovellu ammattimaiseen kayttoon.

® VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tama kayttéohje huolellisesti,
ennen kuin alat kdyttaa laitetta. Anna sdahkotyokalun mukana seuraavalle
henkil6lle aina myos tama kayttoohje.

KUVAUS (KUVA A)
Hiomapaperi 7. Apukahva
Hiomapaa 8. Virtajohto
Polypussi 9. Imuletku
Nopeuden saatdpyora 10. Imutehon saatokiekko
Lukituskatkaisin 11. Virtakytkin

Pehmea otepinta

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havité ne sitten
paikallisen jatelainsdadannon mukaisesti.

TERr OORWN=2N

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivit ole leikkikaluja! Lapset eivit saa
leikkida muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

8 kpl (2 kpl 150#, 2 kpl 180#, 2 kpl 240#, 1 kpl S5 kuusiokoloavain
2 kpl 400#) hiomapaperia, lapimitta 225 1 polypussi

mm 1 selk&hihna

2 sovitinta (35 mm ja 57 mm) 1 apukahva

1 kpl 2,0 m letku pdlyn poistoon 1 ohjekirja

1 pari hiiliharjoja
‘ ' . Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

4 SYMBOLIT

Tassa kayttdoppaassa ja koneessa kaytetaan seuraavia symboleita:

@
@ Henkil6- seka laitevahinkovaara. Lue ohjekirja ennen kayttoa.

Luokan Il kone — Soveltuvien EU-direktiivien
kaksoiseristetty — maadoitettua c € turvallisuusstandardien

mukainen.

pistorasiaa ei tarvita.
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@ Kayta aina suojalaseja. ‘"ﬂ Kayta aina suojalaseja.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kaytt6a. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttéa varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sdhkoéverkkoon
litettévia (johdollisia) sdhkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tydskentelyalue

= Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epajarjestys ja huonosti valaistut
tyoskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympéristdissa, joissa on palavia nesteité, kaasuja tai
polya. Sahkoétydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.

=  Varmista, ettd lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sédhkoturvallisuus

= Tarkasta aina etta verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Ala kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkdiskun vaaraa.

= Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.

=  Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &laka ripusta laitetta johdosta alaké irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteista, 6ljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sahkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotydkalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kaytt pienentda sahkdiskun
vaaraa.

= Ellei sahkotyokalun kayttéa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnnosvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtalahdettd. RCD:n kayttd vahentaa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tydhdsi ja kasittele sahkétydkalua aina jarkevasti. Ald kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kéytéssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.

=  Kayta suojavarusteita ja kdyta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten poélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kayttd vahentaa
tapaturmien riskida, kun ne on mitoitettu sédhkdétydkalun ominaisuuksia ja kayttétarkoitusta
vastaaviksi.

= Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkoverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

= [rrota saatoétyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyoérivaan laitteen osaan.

= Al4 kurottaudu. Varmista, etté seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etti pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
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Kéayté aina sopivia vaatteita. Ala kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, ettéd hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase likkkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niité kaytetaan oikein. Naiden laitteiden kaytto pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdytto
Al ylikuormita laitetta. Ké&yta tyohon vain siihen tarkoitettua séhkélaitetta. Sopivan
tybkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.
Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailoon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kaynnistymaan.
Sailyté sahkélaitteet aina lasten ulottumattomissa. Alé anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttdon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Huolla sahkolaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia
osia, ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.
Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terét, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitd on helpompi kayttaa.
Kayta sahkolaitetta, lisdvarusteita, varaterid jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttéohjeissa on neuvottu. Ota kdyton aikana huomioon myés
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkoélaitteiden kayttdé muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

Huolto
Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlla, joka kayttéaa vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettdessa.

LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSOHJEET

Pida kadet loitolla py6rivan hiomapaan alueelta.

Pitk&aikainen kipsilevyn hionnasta syntyneen ilman pdlyn hengittdminen voi vaikuttaa
hengitykseen:

—Kayta aina pdlynimuria, johon on asennettu hyvaksytty pussi kipsilevyn poélya varten.
—Kayta aina pdlyyn ja sumuun sopivaa hyvaksyttya hengityssuojainta.

Lyijypohjaisen maalin hiominen on erittdin myrkyllista ja sita ei tulisi yrittda tehda. Anna
vain erityisesti koulutettujen ja asianmukaisesti varustettujen ammattilaisten suorittaa se.
Pid4 aina oikea asento ja tasapaino. Ala kurottaudu. Kayta sopivia telineita.

Kayta aina asianmukaisia suojavarusteita kaytdn aikana.

Tarkeaa: hionnan suorittamisen jalkeen kytke pois katkaisin ja odota ettd pyoriva
hiomapaa pysahtyy taysin, ennen kuin lasket tytkalun alas.

Ala kayta tydkalua koskaan alueella, jolla on herkasti syttyvia kiinteita aineita, nesteité tai
kaasuja. Kipinat kommutaattorista / hiiliharjoista voivat aiheuttaa tulipalon tai rajahdyksen.
Tama tyokalu on suunniteltu tiettyja sovelluksia varten. Valmistaja suosittelee erityisesti,
etta tata tydkalua ei muuteta ja etta sita ei kaytetd muihin kayttétarkoituksiin kuin mihin se
on tarkoitettu.

Kéayta konetta aina molemmin kasin. Hallinnan menettdmisesta voi olla seurauksena
loukkaantuminen.

Pida virtajohto pois koneen tydalueelta. Pida johto aina etaalla takanasi.

Kytke kone heti pois toiminnasta, jos esiintyy epatavallista tarinda tai muita
toimintahairi6ita. Tarkasta kone voidaksesi |6ytaa syyn.
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= Pdly joka syntyy talla koneella tydskenneltédessa voi olla terveydelle haitallista. Kayta polyn
imujarjestelmaa ja kayta sopivaa maskia ja poista keraantynyt poly pdlynimurilla.

6.1 Séhkoliitanta

Sahkoverkoston jannitteen tulee olla sama kuin tydkalun valmistuskyltissa ilmoitettu jannite.
Tyodkalua ei saa missaan tapauksessa kayttaa, jos virtajohto on vioittunut. Viallinen virtajohto
on vaihdatettava valittdmasti valtuutetussa asiakaspalvelupisteessa. Al4 yrita itse korjata
vioittunutta johtoa. Viallisten johtojen kaytosta voi olla seurauksena sahkdisku.

7 KOKOAMINEN

7.1 Pakkauksesta purkaminen
Ota pois tyokalu ja kaikki irralliset kappaleet varovasti pakkauslaatikosta.
Sailyta kaikki pakkausmateriaalit, kunnes olet tarkastanut koneen ja kayttanyt sita tyydyttavasti.

Ennen laitteen asentamista, korjaamista tai kunnossapitoa, kytke laite aina
pois toiminnasta ja irrota pistoke pistorasiasta!

7.2 Ennen ensimmidista kdyttéa
= Tarkasta ettd sdhkoverkoston nimellistaajuus vastaa valmistuskyltissa olevia arvoja.
= Ennen ty6kalun kayttamista lue ohjekirja huolellisesti.

8 KAYTTO

8.1 Kuinka kéytetddn
= Tydnna letku koneen pdlyaukkoon. (Fig. 1)
= Kirista sivukahva kaantamalla sita. (Fig. 2)

8.2 Elektroninen saitoé

Tassa koneessa on alla kuvatut ominaisuudet:
= Lukituskatkaisin. (5)

= Saadettava nopeus. (4)

8.2.1 Kierrosnopeuden saatadminen (Fig. 3)

Koneen nopeutta voi sdataa niin, etta se sopii erilaisiin téihin. Nopeutta voi saataa valilla
1500min~' - 2300min"" kayttdmalla nopeuden saatokiekkoa. Liséda nopeutta kaantamalla
vastapaivaan ja laske nopeutta kdantdmalla myotapaivaan. Yleensa suurempaa nopeutta tulisi
kayttaa nopeaan suuren massan poistoon ja alhaisempaa nopeutta tarkempaa ohjausta
vaativaan tyéhon.

8.3 Vaihda hiomapdi (Fig. 4)

= Tydnna kuusiokoloavain (koko 5) hiomapaan paalla olevaan kuusioruuvin pulttiin.

= Pida lujasti kiinni hiomapaasta ja kdanna sitten avainta voidaksesi irrottaa hiomapaan.
= Asenna uusi hiomapaa kiristamalla pultti.

A Huomio: Asenna vain maaraysten mukainen hiomapaa koneeseen.

8.4 Kiinnitd hiomapaperi hiomapéaahdn
Pida huoli, etta reiat hiomapaperissa sopivat tarkasti hiomatyynyn reikiin.
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8.5 Kaksi vaihtoehtoa pélyn poistoon

Laitteessa on sisdinen ja ulkopuolinen pdlyhiukkasten poisto. 6-reikdinen sisainen
imujarjestelméa keraa polyhiukkasia, jotka tarttuvat seindan ja kattoon, jolloin saadaan tehokas
polyn poisto.

8.6 Liitd pélypussiin
Pélypussi on jo liitetty letkuun. Pida huoli etta pdlypussi puhdistetaan saanndllisesti.

8.7 Kaéytto korkealla seindélléd (Fig. 5)
Koneen voi kiinnittaa selkahihnalla kiivettaessa tikkaille korkeita seinia hiottaessa.

8.8 Imutehon sédéataminen (Fig. 6)
Vahenna imutehoa kaantamalla pyéraa vasemmalle ja lisda tehoa kaantamalla oikealle.

9 HIONTATOIMET

= Kun kone ja pdlynimuri on asetettu ja kaikki turvatoimenpiteet ja varusteet ovat paikoillaan,
aloita kytkemalla ensin pdlynimuri paalle ja sitten kone. (Jos kaytat pdlynimuria, jossa on
integroitu kytkenta, kytke siina tapauksessa vain kone toimintaan.)

= Aloita hionta koskettamalla tydstettavaa pintaa varovasti ja mahdollisimman kevyesti —
juuri riittdvasti, jotta hiomapaa pysyy tasaisesti pintaa vasten.

= Hiomapaassa oleva liitos tekee mahdolliseksi, ettd hiomakiekko voi seurata tydstettavan
pinnan aariviivoja.

= Paras menetelma on kayttaa osittain limittyvia pyyhkaisyliikkeita ja pitaa paa jatkuvassa
likkeessa. Ala pyséhdy koskaan liian pitkéksi yhteen paikkaan, koska seurauksena voi
syntya pyorteisia jalkid. Kokemuksen lisdantyessa on hyvin helppo paasté erinomaisiin
tuloksiin.

HUOM.: Varmista ettd kayttamasi hiomakiekko on tehtdvaan sopiva. Liian
karkea raekoko voi poistaa materiaalin liian nopeasti. Liian hienorakeinen
paperi taas voi tukkeuta liian usein eikd endaa muotoile pintaa.

VARO: Muista varoa terdvia reunoja ja nauloja yms. Ne voivat tyontaa
hiomapaperin irti ja todenndkoisesti vioittaa myoés pehmeaa levya.

10 PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO

10.1  Pidé tyékalu puhtaana

Puhalla saanndllisin valiajoin kaikki iimakanavat kuivalla paineilmalla. Kaikki muoviosat tulee
puhdistaa pehmeélla kostealla liinalla. ALA k&yta koskaan liuottimia muoviosien
puhdistukseen. Ne voivat liuottaa tai muuten vioittaa materiaalia.

Kayta suojalaseja paineilmaa kaytettaessa.

Puhdista pélynimun nivelliitos, koska liiallinen poly estaa sen vapaan pydrimisen.
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11 TEKNISET TIEDOT

Mallinumero POWX0478
Nimellisjannite 230-240V
Nimellistaajuus 50Hz
Nimellisteho 1220W
Pyérimisnopeus 1500-2300min™’
Kiekon lapimitta 225mm
Suojausluokka 1]
Johdon pituus 4m
Letku @ 32mm

12 MELU

Melupééstsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 88 dB(A)
Aanitehotaso LwA 99 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun dénenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 4.9 m/s? K=1,5m/s?

13 TAKUU

= Télle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapaivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisdvarusteita kuten poria, poran terid, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytdstd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
myo6skaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myods itselldmme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytosta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa my6s mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa iimeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytdsta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on iimeistd, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdannéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.
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= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyjalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

14 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
sita tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
ymparistd6a suojaavalla tavalla.

Séahkdlaitteista jadvaa romua ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyijalta.
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TPIBEIO TOIXOY 1220W
POWX0478

1 MPOBAEMNMOMENH XPHZH

To pnxavnua éxel oxedlaoTei yia Aciavon yuwooavidwy, TaBaviiv Kal TOiXwWV E0WTEPIKWY Kal
€CWTEPIKWV ETTIPAVEIWV, KABAPIOUS TwV UTTOAEIUPATWY OTO OATTESO, APAiIPEDN UTTOYIAG Kal
XOAapoU yUwou KATT. To punxavnud pag dev gival KAaTGAANAO yia TTECEPYATia ETTIQAVEIWV TTOU
TTEPIEXOUV apiavTo. AKaTtdAAnNAo yia eTTayyeApaTiki xpnon.

MPOEIAOMOIHZH! IMNa Tn 8IkA cag ac@dAeia, S10BACTE TTPOCEKTIKA AUTO TO

4 EYXEIPISI0 Kal TIG YEVIKEG 0BNYieg aOPAAEIAG TTPIV XPNOIHOTTOINOETE TO
Hnxavnua. Av dwoeTe TO NAEKTPIKO epyalAeio o€ dAAo XpnoTn, Ba TTPETTel va
dwoeTe padi Kal auTég TIG odnyieg.

NEPIFPA®H (EIK. A)

[uahéxapTo 7. BonBnTikA AaBn

MéAya Agiavang 8. KoAwdio Tpopodoaiag

>dkog okbévng 9. EUKauTiTog OWARvag Kevou
Tpoxiokog puBuiong TaxuTNTOG 10. Tpoxiokog puBuiong TNG I0XU0G
AlgKOTITNG 00PAAIoNG avappoéenong

MaAakr Aapn 11. AIgkOTTITNG AsiToupyiag

AIZTA NMEPIEXOMENQN XZYZKEYAZIAZ

AgaipéoTe 6Aa Ta UAIKG TNG CUOKEUAoiag.

A@aipéaTe Ta SIaXWPIOTIKA KATT. TNG CUOKEUACIAG (av UTTAPYOUV).

EAéyEre av Ta TEpIEXOUEVA TNG CUOKEUOTIAG gival TTARPN.

EAéyEre To pnydvnua, To KaAwdio TPoPodoaiag, To PIG Kal OAA Ta EAPTANATA yia TTIBAVEG
{NUIEG KOTA TN METAPOPA.

= DuAa&Te Ta UNIKG TNG OUOKEUAGTiag 600 TO SUVATOV TTEPIOCOTEPO XPOVO, PEXPI TO TEAOG
TNG TEPIGdOU eyyUnong. ATToppiYTe Ta PETA OTO TOTTIKO Gag oUaTnua dIGBeang
aTTORAATWV.

TERrTR OORWON=N

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival raixvidial Ta radid dev
TWPETTEI va Trai{ouv PE TIG TTAAOTIKEG oaKoUAeg! YTrdapxer Kivduvog Trviypou!

8 Tepdyia (2 Tey. 150#, 2 Tep. 180#, 2 Tey. 240#, 2 Tey. 400#) yuaAdyapTo diapéTpou 225 XAOT.
2 rpooappoyeig auvdeong (35 xAaT. kal 57 xAaT.)

1 TEpdxIo eUKapTITOoU cwARva 2,0 p. yia e€aywyr okdvng

1 Ceuyog kapBouvakia

1 TeEpaxIo eowTEPIKS eEaywWVIKO KAEIDi S5

1 odkog oKovNg

1 1pévTag TAGTNG

1 BonBnTIKA xelpoAaBn

1 eyxeipidio

' Av KAT1TOI0 OTOIXEIO ALITTEl i} €ival KATEGTPOAPMEVO, TTOPAKAAOUUE
‘ | €TMIKOIVWVAOTE UE TOV TTPOUNBEUTH OOG.
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4 IYMBOAA

> auTod TO £yxeIpidIo f)/kal To pyaAgio xpnaolyoTrolouvTtal Ta €€ oUPBOoAa:

AnAwvel Kiviuvo

. - @ AlaBaoTe 10 €yXeIPidIO TTPIV
TIPOCWTTIKOU TPAUMATIOUOU 1 & . )
BAGBNC 07O £pyaAEio. XPNOIUOTTOINOETE TO uNXAvNUa.

ZUuQwva Pe Ta IoxUovTa KAd&on Il - To ynxdavnua dI100€Tel
c € Baoika TpoTUTTa ac@aAeiag BITTAR povwon. Aev xpeiadeTal
Twv EupwTraikwy Odnyiwv. £TTOPEVWG KOAWDIO YEiwang.

TIPOCTATEUTIKWY YUOAIWV.

YToxpEwTIKA Xprion ‘ﬂ'ﬂ DopéaTe yavTia

5 TENIKEZ NMPOEIAONOIHZEIZ AX®AAEIAZ IT'A TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe 6Agg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo&ISoTToINCEWY Kal

odnyiwv Ptropei va atroteAéoel aitia nAekTpoTrAngiag, TTupkayidg ri/kal goapol Tpaupatiopou.

DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KOl 0dNYieG aagPAAeiag yia HEANOVTIKR xprion. O dpog «NAEKTPIKS

EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAegia TTou

AeiToupyoulv pe pelpa (Me KaAwDIO) ) pe PTTaTapia (Xwpig KaAWwSIo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog spyaciag

= Alatnpeite TOV XWPO epyaaiag oag kaBapo kal KaAG wTiopévo. H akataoTacia kal o
eANITTAG PWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnpioupyolv GUVBAKEG yIa ATUXAHATA.

= Mnv gpyadeaTe Pe NAeKTPIKG epyaAeia o TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXEI KivOUVOG £€KPNENG,
TT.X. OTTOU UTTAPXOUV EUQPAEKTA UYpPd, aépia 1] okévn. Ta NAEKTPIKA epyaAeia TTapayouv
aTTIVOAPEG TTOU PTTOPOUV va dNUIoUPYAGOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG i} TWV OTUWV.

= Kard 1n SidpKeia TNG XPriong Tou NAEKTPIKOU £PYOAEiOU, GPOVTIOTE WATE VA PNV
TTANCIGdouv KovTda TTaidid Kal GAAa dTtopa. Av aTToOTIAOTEN N TTPOCOXN COG UTTOPET va
XAOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEioU.

5.2 HAekTpIik acpdAsia

= EAéyxere Tavta av n 10XUG TPOPOBOCIaG AVTIOTOIXEI TNV TAGT TTOU AVAYPAPETAI OTNV
TTAOKETA XAPAKTNPIOTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWY epyaAeiwv TTPETTEl va Taipiddel oTnv TTpifa. Mnv KAveTe kKavevog
€idoug TpoTTOTTOINCN OTO PIG. Mn XPNOIYOTTOIEITE TIPOCAPHOCTIKA PIG OTA YEIWHPEVA
NAEKTPIKG epyaAgia. Ta @Ig TTOU eV £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KOI OF KATAAANAEG
TPiCeg pEIVOUV Tov Kivouvo Bavatnedpag nAeKTpoTTAngiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAPI) TOU CWHATOG OOG PE YEIWUEVES ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG,
KaAopIpép, koudiveg kal wuyeia. OTav To cWwPa aag gival yelwpévo, augaveTal o Kivouvog
Bavarneopag nAekTpoTTANSiag.

= Mnv ekBETeTe T NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn f Tnv uypacia. H dicioduon vepou 61O
NAEKTPIKOG epyaleio augdavel Tov Kivouvo Bavarn@opag NAeKTPOTTANEiaG.

= Mnv KOKOMETOXEIPICEOTE TO KOAWDIO. Mn XPNOIUOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO YIa va
METAPEPETE, va TPARNEETE R va aTTOCUVOECETE TO EpYaAEio atrd Tnv TIpida. 'ExETE TO
KOAWDIO Pakpld atrd eaTieg BepudTNTAG, AAdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £EQPTAMATA.
Ta xahaopéva r) prrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivouvo nAEKTPOTTANSiag.

= Otav xpnoIJOTIOIEITE £va NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWSIO
TPOEKTOONG KATAAANAO yia xprion o€ eEwTepikd Xwpo. H xprion kaAwdiou TrpoékTacng
KAaT@AANAOU yIa Xprion o€ EEWTEPIKO XWPO PEILWVEI TOV KivOUVO NAeKTPOTTANEIaG.

= Av gival amrapaitnTo va XPNoIUOTIOINCETE €va NAEKTPIKO EPYOAEIO OE PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaacia, n Tpogodoacia Tou Ba TrpéTTel va yivel atrd pelua TToU TIPOoTATEVUETAI ATTO
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guokeun TrapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag cuokeurg RCD peiwvel Tov
Kivduvo nAekTpotrAngiag.

5.3 Arouikn) acpdAsia

= Na €ioTe TTPOCEKTIKOI. [MPOCGEXETE AUTO TTOU KAVETE KAl XPNOIMOTIOIEITE KOIV) AOYIKH) OTNV
epyacia oag pe €va NAekTpIkO epyaAeio. Mn xpnoiyoTroigite éva NAeKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPAOHEVOI ) UTTO TNV ETTHPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1) @apudkwy. Mia oTiyun
ampoaeéiag, katd 1n SIGPKEIa XPriong Tou epyaAeiou, uTropei va odnynoel ag coBapd
TPAUUOTIOHO.

= Xpnoiyotrolgite e§0TTAIONG aopdAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOOTATEUTIKA yuaAid. H xprion
€€oTTAIopOU ag@aAeiag, OTTwWG PAOKA OKOVNG, avTIoAIoBNTIKG TTaTrouTala, KpAvog f
WTOCTTIOEG OTTOTE XPEIAdeTal, EAATTWVEI TOV KivOUVO TpaupaTiopou.

= ATTOQEUYETE TNV TUXAIQ EKKIVNOTN TOU uNyaviuaTtog. BeBaiwveoTe 611 0 SIAKOTITNG
Bpiokeral atn B¢on OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TTPia. Av KaTA TN
METOQOPA TOU UNXAVANATOG £XETE TO BAXTUAG 0ag TTAVW GTOV JIOKOTITN ) GUVOECETE TO
pNxavnua otnv pifa 6tav o dIakoTITNG eival otn Béon ON (avoIKTéG), QUEAVETE TIG
mOaVOTNTEG OTUXANATOG.

= [lpiv BéoeTe O€ AcITOUPYIO TO UNXAVNUQ, AQAIPEITE TA PUBUIOTIKA pYaAEia Kal Ta PNXaviké
KA&1816. 'Eva epyaleio rj pnxaviko KAEISi TTOU £XEI PEIVEI TTAVW O€ EVa TTEPICTPEPOUEVO
€€APTNUA TOU PNYXavAUATOG, UTTOPEi va 0dNYAOEl OE TPAUPATIGHO.

= Mnv TrpoekTeiveaTe TTOAU. MaTdTe TTavTa 0TaBepd KATW. 'ETOI Ba PTTOpEiTE Va EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYAAEIO O€ ATTPOCOOKNTEG KAOTOOTATEIG.

= Popdre kaTAGAANAa polxa. Mn @opdte @apdid polxa r} KoouAuaTa. MpooéxeTe WOTE TA
MOANIG, TO pouxa Kal T YAVTIA 0ag va pnv TAnoidfouv oto epyaAeio. Ta ¢apdid pouxa,
TA KOOPAUOTA ) TO JOKPIG JOANIG UTTOPET VA TTIACTOUV OTA KIVOUUEVA £EQPTAUATA.

= Av UTTGPXOUV CUOKEUEG £EaywynG OKOVNG IO OUVSEDH OTO UNXAvnua, GPOVTIOTE VA TIG
OUVOECETE KAl VA TIG XPNOIUOTIOINOETE CWOTA. H XpAoN TETOIWV CUCKEUWV PEIWVEI TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xprion kai @povrida Twv NAEKTPIKWYV EPyaArEiwv

= Mnv TTEPIYEVETE ATTO TO EPYAAELIO va KAVEI TTEPICOOTEPA ATTO OOQ UTTOPEI. XPNOIKOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio yia Tnv epyacia oag. ‘Eva nAekTpikd epyaleio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl a0QAAETTEPA TN DOUAEIG TOU AV XPNOIUOTTOIEITAI YIA TOV OKOTTO YIO TOV
oTT0i0 TTPOOpPIZETAl.

= Mn XpNOIYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO av 0 BIAKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO EPYOAEIO PE XOAAOHEVO BIGKOTITN gival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

= T[lpiv kGveTe pubpioelg, aAageTe e€apTApATA ) aTTOONKEUTETE TO EPYOAEio, ATTOCUVOEETE
TO QIG aTTO TNV TIPIa. AUTA Ta TTPOANTITIKA PETPA PEIVOUV TO EVOEXOUEVO TG TUXAIOG
€KKivnong Tou epyaAeiou.

= DUuAGoOETE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO, OTOV OEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TTANCIGJouV TTaIBIG KOl YNV ETMTPETTETE Tr XPNON TOu atrd Gropa Trou dev givail
eCOIKEIWPEVA PE aUTO R dev Exouv diaBacel TIG 0dnyieg Xprong. Ta NAEKTPIKA epyaAeia
gival eTmKivéuva 6Tav XpNoIYOTTOIOUVTAl ATTG ATOPA TTOU OEV £XOUV OXETIKN EPTTEIIAL

= Ta nAekTpIK@ epyaleia xpeidlovtal ouvtrpnon. EAEyxeTe UATTWG Ta KIVOUUEVa eEQpTANATO
€ival KaKWG eUBUYpappIoUéva A UTTAOKOPICUEVA, NATTWG UTTAPYOUV eEapTAKATA
oTmraopéva f {nNUIEG, Kal oTIBATTOTE GAAO UTTOPEI va TTNPEATEl TN AEITOUpYia Tou epyaAciou.
Av 10 epyaAeio TTaBel ¢nuId, Ba TTPETTel va emokeuaaTel. MoAAG aTuyruaTa cuuBaivouv
AGyw TNG KAKAG OUVTAPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYAAEIWV.

= Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aIXunPEd kal kabapd. Av Ta epyalgia KOTTAG guvTnpouvTal
OWOTA KAl £X0UV AIXUNPEG AETTIOESG, UTTAPYOUV AlyOTEPES TNIBAVOTNTEG VO UTTAOKAPOUV Kal
0 XEIPIOPOG TOUG gival EUKOAGTEPOG.

= Xpnoiyotrolgite Ta NAEKTPIKA epyaAeia, Ta eEapTAPATA Ta KOTITIKA £pyaAgia KATT. oUpowva
ME QUTEG TIG 00NYieg Kal CUPQWVA PE TOV TPOTTO XPrONG YIA TOV OTT0I0 gival oXeDIOOUEVO
auTo TO €idog epyaAciou, AauBdavovTag miong UTTOWN TIG CUVBNKEG Epyaaiag Kal Thv
epyaaia Tou BEAETE va KAVETE. H Xprion Twv NAEKTPIKWY ePYOAEiwV yia GAAO oKOTTé 1) UE
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&Aoo TPATTO, EKTOG aTTG AUTOUG YIO TOUG OTT0IOUG £ival OXEDIATUEVO , UTTOPE] VO 0BNYAOEI
g€ eTMKiVOUVEG KATAOTATEIG.

5.5 ZépBis

= To oépPig Tou NAEKTPIKOU EpyaAEioU Oag TTPETTEI VA YivETl HOVO aTTd £EEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TTPOCWTTIKO KAl VO XPNOIUOTIOIOUVTAl HOVO YVAOIa avTOAAOKTIKG. ‘ETol
eCao@aAideTal 0TI Ba AeITOUpYEi CUNPWVA PE TA ATTAITOUUEVA TTPOTUTTA AOPAAEIQG.

6 MPOEIAOMNOIHZEIZ AX®AAEIAZ EIAIKEZ I'A TO MHXANHMA

= ‘Exere mavTa Ta XEPIO OOG HAKPIA ATTO TNV TTEPIOXT TNG TTEPIOTPEPOUEVNG KEPAARG
Aeiavong.

=  Ta poAupdolya xpwuata gival eEAPETIKA TOGIKA Kol BV TTPETTEI VA ETTIXEIPEITE VO TPIYETE
QvTIKEiNEVA Bappéva pe autd. AQrVETE HOVO eTTayyEAUATIEG PE EIOIKA EKTTAIOEUCT KOl
€€OTTAIOPO va KAVOUV aUTH Tn SOUAEId.

= [atdre oTaBepd KATW KaI IATNPEITE TTAVTA TNV IGOPPOTTIa 0AG. MnV TTPOEKTEIVEDTE.
XpnoigoTroieite KAaTGAANAa IKpIWpaTa.

= ®opdare Tavta KAaTAAANAo £€0TTAICUG aopdAeiag Tav Katd Tn AeiToupyia.

= ZnUavTIKO: AQoU TEAEIWOETE TN Agiavon, KAEIOTE TOV BIOKOTITN KAl TIEPIPEVETE VA
OTaPATACE! TEAEIWG N TTEPIOTPEPOUEVN KEPAAN Agiavong TTPIV OKOUPTTACETE KATW TO
£pyaAeio.

= Mn XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TO EPYAAEIO O€ TTEPIOXN ME EUPAEKTA OTEPEW, UYPA ) agpia. O1
OTTIvVONPEG atmd Tov GUAAEKTN A Ta KOPBOUVAKIA UTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV TTUPKAYIA A
€kpngn.

= YTIGPXOUV OPICUEVEG EQAPHOYEG YIQ TIG OTTOIEG TTPpoOpICeTal auTd To £pyaAcio. O
KOTOOKEUAOTHG OUVIOTA IBIAITEPA YIQ QUTO TO EPYAAEIO va pnv TPOTTOTTOINBEI Kal va un
XPNOoIUoTToINGE yia oTToIOdATIOTE £Qappoyr GAAN atrd auTh yia Tnv oTroia €xel oXedIAOTEI.

= XPNOIYOTTOIEITE TO PNYXAVNUA KAl e Ta OU0 TTavTa. H atrwAEIa Tou EAEyXOU UTTOPET va
TIPOKAAETEI TPAUNATIOUO.

= 'Exere 10 KaAWdIO TPOPOdOCiag TTavTa pakpid atrd Tnv TepIoXA AsIToupyiag Tou
unxaviuatog. ‘Exete mavta 1o KOAWSIO JaKPIA Kal oW 0ag.

= AlakOyWTe apéCwG TN AEIToupyia Tou uNXavAuaTog av TTapouciacTolV aoUVBEIg
kpadaopoi i dAAN ducAeitoupyia. EAEyETe TO unydvnua yia va Bpeite Tnv armia.

= H okoévn TTou onkwveTal 6tav epyadeoTe Pe auTd To epyaAcio ptropei va gival BAaBepr] yia
TNV uyegia. XpnolPoTroIEiTe cUOTNUA avappo@enaong akovng, opdarte KATAAANAN pdoka
TPOOTACIAG YIa Tn OKAVN Kal AQAIPEiTE TN aKOVN TToU €XEl KATOKABIgE! Je Pia NAEKTPIKA
okouTra.

6.1 HAekrpikn ouvdeon

H 1don Tou NAekTPIKOU BIKTUOU TTPETTEI VA CUMPWVEI JE TNV TAOT TTOU avaypAQETAl OTNV
TIAOKETA XAPAKTNPIOTIKWY TOU £PYAAEiou. Y€ Kapia TTEPITITWON OeV TTPETTEI VA XPNOIUOTTOINOEI
TO £pyaAgio av T0 KaAWDIO TPOYodOaiag ival KATEOTPAPPEVO. Eva KaTeoTpappévo KaAwdio
TPETTEl va avTikaBioTaTal apéowg atrd £€0uaiodoTnHEVO KEVTPO eEUTINPETNONG TTEAOTWY. Mn
OOKINAOETE VA ETTIOKEUGTETE TO KATEGTPANMEVO KOAWDIO pévor 0ag. H Xprion KaTeoTpappévwy
KoAwdiwv Tpoodoaiag PTropei va odnynaoel o nAekTpoTTAngia.

7 ZYNAPMOAOIHZH

7.1 Amoouoksuaagia

AQ@aIpEoTe TTPOCEKTIKA TO EpYAAEio Kal OAa T UAIKA OUOKEUOGIAg A0 TOU KOUTI HETAQOPAG.
DUAEETE OAa T UAIKG OUOKEUQTIag PEXPI VA ETTIBEWPHOETE KAl VA EIOTE IKAVOTTOINKEVOI OTTO TN
A€IToupyia TOU PNXAVAPOTOG.

Mpiv a1ré Tnv €T0IPACIA, ETMIOKEUN i} CUVTAPNON TOU UNXAVAMATOG TIPETTEI
TAvVTa va KAEiVETE TOV 31aKOTITN AgITOoupyiag Kal va ByddeTe To @Ig a1rd TNV
mpida!

Copyright © 2026 VARO elNida |6 WWw.varo.com




POWERPLUS POWX0478 EL

7.2 TMpiv a6 tnv mpwrn Asitoupyia

= EAéyEre av n ovopaaoTIKA ouxvoTNTa TOU PEUPATOG TOU INXAVAMATOG gival idia e auTh Tou
XWpou OTTou Ba TO XPNOIYOTTOINCETE.

= [lpiv amd Tn Xpron Tou epyaAgiou, SIaBACTE TTPOCEKTIKA TO BIBAIOPAKI TWV 0ONYIWV.

8 AEITOYPrIA

8.1 MNwg AsiToupyei To unyxavnua

= BAATE TOV EUKAUTITO CWANRVA PECT OTNV UTTOB0XN £AYWYNG OKOVNG TOU PNXAVAUOTOG.
(Fig. 1)

= XitTe TNV TTAEUPIKA AaBn yupidovTdg Tn. (Fig. 2)

8.2 HAgkTpovikog éAgyxog

AUTO TO pnxavnua €xel Ta ak6Aouba XapaKTNPIOTIKA:
= AlakéTITNG aocpaAiong. (5)

= PuBuigopevn taxutnta. (4)

8.2.1 PUBuion 1ng taxutnTtac mepioTpo@ng (Fig. 3)

H TayxdTtnTa Tou unxavApaTtog gival pubuifopevn waTe va gival KAatdAANAnN yia dIaQOPETIKEG
epyaaieg. Mopei va puBpioTei atmo 1500 min™ éwg 2300 min™" XpNoIMOTIOIWVTAG TOV TPOXO
pUBuIoNG. MNupioTe Tov TTPOG Ta APICTEPA YIA va AUEAOETE TNV TayxUTNTa KAl TTPOG Ta Jegid yia
Va TN YEIWOETE. [EVIKA, TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITE TNV UWNAGTEPN TaXUTNTA YIa YPriyopn
aQaipeon Tou UAIKOU Kal Tn XaunASTePn TaxUTNTa yia TTI0 aKPIR €AeyXO.

8.3 Avrikaraoraon rou méAuarog Aciavang (Fig. 4)

= BdAATe TO €§aywVIKO KAEISi (ME€yeBog 5) péoa oTnv e€aywviknA Bida-PTmouAdvI TTAvw OTO
TTéAPa Agiavong.

= KpatroTe To TEAPA Agiavong yepd, Kal HETA YUPIOTE TO KAEIDI yIO VO OQAIPETETE TO TTEAA.

=  TomoBeTACTE éva Kavoupylo TTEANA Agiavang Kail o@igTe Tn Bida-uTTOUAGVI.

Mpoooxn: XpnoipoTrolgite pévo 1o Kabopiopévo TéAPa Agiavong Tavw oTo
Mnxdavnpa.

8.4 lMpook6AAnan rou yuaAdyaprou oro méApa
BeBaiwbeite 671 o1 TpUTTEG TTAVW OTO YUaAdxapTo TaIpIGlouv akpIBWG PE TIG TPUTTEG TTAVW OTO
TTEAMA.

8.5 AvUo emiAoyég yia Tnv eéaywyn oKovng

YTapxel EOWTEPIKA Kal eEWTEPIKA £Eaywyn yia Ta owpaTidia okévng. To oloTtnua pe Tig 6
TPUTTEG £€aywyG OUAAEYel AeTITd owpaTidia okévng, KaBIoTWvTag SuvaTtr Tnv TTPooKOAANGN
OTOV TOIX0 Kal TNV 0pO®H, ME APICTO ATTOTEAETUA EAYWYNAS TNG OKOVNG.

8.6 2Uvdean Tou OdKOU OKOVING
O odkog okoévNg gival dn ouvoedepévog aToV EUKAUTITO cwAnva. OpovTifeTe va KabapifeTe
TOV 0GKO OKOVNG 0€ €UBETO XPOVO.

8.7 Xprion o< wnAé roixo (Fig. 5)
To unxdvnua ptropei va oTnpIxTei Pe InavTa éTav avaBaivete og OKAAEG yIa va AEIGveTe WnAoug
TOiXOUG.

8.8 Pu6uion tng 1oxuog avappopnaong (Fig. 6)
MeiwveTe TNV 1I0KU avappdenong yupidovtag Tov Tpoxioko pUBUIaNG TTPOG Ta apIoTEP Kal TNV
au&avete yupifovtdag Tov TTpog Ta OegId.
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EPrAZIEZ AEIANZHE

= Ortav 10 pnxavnua Kai NAEKTPIKr oKoUTTa gival £Toipa, Kal €Xouv An@Bei OAa Ta yéTpa
ao@aleiag kal o eE0TTAIoNOG aopaleiag eival aTn Béon Tou, {ekIvaTe BETOVTOG O€
AeiToupyia TNV NAEKTPIKT) OKOUTTO KAl HETA TO UNXAVNUA. (AV XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKN
OKOUTTO JE EVOWPATWHEVN DIATAgN HETAYWYNG, TOTE ATTAWG BECTE O€ AciToupyia TO
pnxavnua.)

= ZeKIVAOTE TN Agiavon Kai ayyigeTe TTPOOEKTIKA TNV £TMQAVEIQ Epyaciag, 600 To duVATOV TTIO
eAa@PG aPKETA yia va dlatnpeital N KEPAAn Asiavong eTiTTedn TTAvVW OTNV ETTIPAVEIQ.

= H ouvdetipia paRdog aTnv Ke@ahn Aciavang emTpéTTel oTov dioko Agiavong va akoAouBei
TO TTEPiIYPAUMA TNG ETIQAVEIAG EPYATIAG.

= H kaAuTepn pEBOBOG ival va XPNOIUOTTOIEITE GAPWTIKES KIVIOEIG ETTIKAAUWNG KOI VO EXETE
TNV KEQAAN o€ ouvexn Kivnan. Mn oTauaTdTte TTOTE yia TTOAU Wpa o€ £va oneio,
BI0QOPETIKG Ba agrioeTe onuadia oTpofIAIopoU. Me Tnv euTreipia TTou Ba OTTOKTACETE, Ba
€ival TTOAU €UKOAO va £xeTe Baupdoia atmoTeAéouaTa.

THMEIQXH: BefaiwveoTe 0TI TO YUGAOXAPTO TTOU XPNOIMOTIOIEITE gival
KatdAAnAo yia Tnv gpyacia. To yuaAoxapto pe UTTEPBOAIKGE XOVTPO KOKKO
HTTOopEi va a@aipei To UAIKS TTapa TTOAU YypRyopa Kal va Unv EXETE EAey)O.
AvTifeTa, TO YUGAOXOPTO HE UTTEPROAIKA AETITO KOKKO UTTOPEI Va
HTTAOKApPETAI TTOAU CUXVA KOl VA NV JTTOPEi va SIGMOPPWOEl TRV ETTIPAVEIX
OTTWG TTPETTEL.

MPOZOXH: NpooéxeTe va ATOPEUYETE TIG AIXHNPEG TTPOESOXEG, TA KAPPIA
KATT. AUTA KOTOOTPEPOUV TO YUOASXOPTO Kai TTIBAVWG KAl TO OTTOYYWSeg
TPOCTAUTEUTIKO.

10 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

10.1  Aiarnpeite 1o epyalAeio ka@apo

KdBe 1600, puadTe va OAeg TIG B16d0UG aépa pe Enpd Temmieapévo aépa. OAa Ta TTAAOTIKG
TUAUATa Ba TTPETTEl va kKaBapiovTtal Ye éva pahakd uypd Travi. Mn xpnoiJoTIoINOETE TTOTE
SI0AUTEG yIa va kaBapioeTe Ta TTAAOTIKG TpAPaTa. MTopoUv eviexopévwg va Kavouv {nuid oTo
UAIKO.

DopAaTe TTPOOTATEUTIKA YUAAIG OTAV XPNOIUOTTOIEITE TTIETTIECUEVO AgPQl.

KaBapifete TOV TTEPIOTPEPOPEVO GUVOETHPA TOU GWARva Kevou yiati n TToAR okévn Ba Tov
euTTOdICEl va yupilel eAeUBepa.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Ap. povrédou POWX0478
OvopaaoTikA Tédon 230-240V
OvopaaTIKA cuxvoeTnTa 50Hz
OvopaaoTikn 10X0G 1220W
Tax0TnTa TEQIOTPOPAG 1500-2300min""
AigpeTpog diokou 225mm
Katnyopia mrpooTagiag 1

Mnkog kaAwdiou 4m

I ZwAnva 32mm
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12 ©OPYBOZ

Tiyég ekTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
21a0uN NXNTIKAG Trieong LpA 88 dB(A)
21a0BuN NXNTIKAG 10XU0G LWA 99 dB(A)

MPOZOXH! ®opdTe wToaoTideG 6TAV N NXNTIKA Tigon givan ravw amré 85
Z :. ! dB(A).

aw (Kpadaapoi): 4.9m/s? K=1,5m/s?
13 EITYHZH

AuTO TO TTPOIBV €xEl EyyUnon yia TTePiodo 36 uNvwWwyY TTou IoXUEl aTTO TNV NPEPOUNVIa
ayopdg TOU TIPWTOU XPAOTN.

= AuTh n gyyunon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHATA UAIKWV KOl KATAOKEUNG. Agv
oupTrEPIAQPBAVEl HTTOTAPIEG, POPTIOTEG, EAATTWHATIKG £EQPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@uaioloyikn ¢Bopd, 6TTWG POUAEUAY, KOPPBOUVAKIA, KAAWSIa Kal QIG, I} afegoudp OTTWG
TPUTTavia, JUTEG TPUTTAVIWY, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAQTTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
aTrd KOKA XPAOT, OTUXAUOTA i} TPOTTOTTOINTEIG, OUTE £€08a PETAPOPAG.

= Znui€g i/kal EAATTWUOTA TTOU TTPOKUTITOUV aTrd KAKA XPAON, ETTIONG BEV EUTTITITOUV OTOUG
GpPOUG auTAG TNG €yyunong.

= Emiong amotroioupeda kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKG TPOUUATIOHO TTPOKANBEI
aTré KOKI XPrjon Tou gpyaAgiou.

= Ol €mMOKeUEG TTPETTEN VA YivovTal JOVO aTTO ££0UTIOO0TNHEVO KEVTPO ECUTTNPETNONG
TTEAATWY yIa epyaleia Powerplus.

= [0 TTEPIOTOTEPES TTANPOYPOPIEG, UTTOPEITE TTAVTA VO KOAEoETE TOv apiBud 00 32 3 292 92
90.

= OmroiadATroTe YeTagopikd £€0da Ba emmBapUvouv TTAvVTa ToV TTEAATN, EKTOG AV EXEI
OUPPWVNBEI BIOPOPETIKA YPATITWG.

= EvrouUToIg, dev pTTopei va eyepBei kapia agiwaon eyyunong av n {nuid Tou unxaviuaTog
gival atroTéAeCHa TTAPAPEANPEVNG CUVTHPNONG I UTTEPPOPTWONG.

= ATTOoKAgiETal KATNYOPNMATIKA aTrd TNV €yyunon otroladATToTe {nuid TTpoKUWel atrd
€10XWPNON uypou, dicioduon uTTEPBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EOKEPUEVN {NMIG (OKOTTIHG
) atré peydAn amepiokewia), akatdAAnAn xpAon (Xprion yia okoTrolg yia TOUG OTToiouG N
ouokeur] dgv gival KaTAAANAN), adéCia xprion (TT.X. apéAEIa THPNONG Twv 0dnNyIWV TTOU
divovTal 0To gyXeIpidio), aveTTAdEId ouvapUoAdynan, TTAREN aTTd KEPAUVO, GRAAUA TAoNG
BIKTUOU pelpaTog. Autr) n AioTa &ev gival TTEPIOPIOTIKA.

= H amodoyn afiwoewyv eyyunong dev PTTopei ToTé va odnyraoel o€ TTapdTacn Tng TepIddou
€yyunong ouTe o€ évapgn véag epIddou eyylunong OTNV TTEPITITWON AVTIKATACTACNG HIAG
OUOKEUNG.

= O ouoKkeuég ) Ta eEapTANATA TTOU avTikaBioTavTal Baael eyyunang, TrepIEpXovTal oTnv
katoxn Tng Varo NV.

= AiatnpoUpe 1o dikaiwpa va atroppiyoupe kKGO agiwan é1ou dev gival duvaTr n
emBeBaiwon TNG ayopdg 1y dev gival gapég eGv To TTPOIGV €xel ouvTNPNBEi CWOTA.
(KaBapég oTrég agpiopoy, TOKTIKF) GUVTHPNOT OTA KOPBOUVAKIA, KATT.)

= [pétrel va KpaTAoETE TNV OTTOBEIEN ayOPds WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg Tou
TTPOIGVTOG.

= To pnxavnuda oag TTPETTEN va ETTIOTPAPEI GTOV TTPOUNBEUTA 0OG YN ATTOOUVAPHOAOYNUEVO
Kal o€ aTTodeKTd KaBapr kKatdoTaan, (Uéoa oTnVv apxIKA Tou TTAAOTIKA CUCKEUAaia, av
10X UEl yIa TO TTPOIOV), CUVOSEUOHEVO aTTO TNV ATTOdEIEN ayopds.
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14 NEPIBAAAON

Av TO unxavnuda oag TTPETTEN VO AVTIKOTAOTABE JETA OTTO TTApATETAUEVN XPAON,
— UNv TO aTTOPPIYETE Yadi PE TA OIKIAKG aTTOPPINHOTA, AAAG KATG TPOTTO aC@AAR YIa
N P TO TTEPIBAAAOV..
w Ta atmroppiypaTa TTOU TTPOEPXOVTAI NAEKTPIKG UNXavAMATa OV TTPETTEI VO
© QVTIPETWTTICOVTAI WG OIKIaKA aTroppippaTa. PpovTioTe yia TNV avakUKAwaon 6TTou
UTTAPXOUV KATAAANAEG eykaTaoTaoelg. ATTeuBuvOeiTe OTIG apuodieg apXEG ) TO
I KATAOTNUO ayopdg TOU TTPOIBVTOG YIQ GUMBOUAEG OXETIKA WUE TNV aVOKUKAWGT).

EAHI?H ZYMMOPO®OQZHZ

H VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, dnAwvel atroKAEIGTIKA Kal Jovo 0TI,

TTpoIdV: TpiBeio Toixou 1220W
EUTTOPIKO OAUA: POWERplus
HovTEéAO: POWX0478

OUUUOPQUWVETI HE TIG BACIKEG ATTAITAOEIG Kal AGAAEG OXETIKEG DIATAEEIG TWV ITKUOVTWV
Eupwraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, he BAon TNV EQapuUoyr EUPpWTTAIKWY EVAPUOVIGUEVWY
TPOTUTTWYV. OTToIAdATTIOTE PN €§0UCI0dOTNUEVN TPOTTOTTOINGN TNG CUOKEUNRG OKUPWVEI QUTAV TN
onAwon.

Eupwtraikég Odnyieg/Kavoviopoi (cupTrepIAauBAvovTag, KaTd TTEPITITWAN, TIG TPOTTOTTOINCEIG
TOUG €WG TNV NUEPONNVIa UTTOYPAPAG):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EupwTraikd evapuoviouéva rpdTutra (cuutrepIAapBavovTag, KaTd TepImTwan, TIg
TPOTIOTIOINCEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVI UTTOYPAPAG):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Y1elBuvog TTpoidvTog Kal PUAaKaG TnG TEXVIKAG Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

O utroypdowv evepyei yia Aoyapiacuod Tng dloiknong Tng eTaipeiag,

/

/ —

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
PubuioTikég YTroBéoeig — AiuBuvthg Zupudpewaong
30/03/2026 — Lier, BéAyio
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ZIDNA | STROPNA BRUSILICA 1220W
POWX0478

1 NAMJENA

Stroj je projektiran za bruSenje unutarnjih i vanjskih povrSina suhozida, stropova i zidova,
¢iSéenje necistoca na podu, premaza boja, ljepila i ostataka Zbuke, itd. Stroj nije namijenjen za
obradu predmeta koji sadrze azbest. Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

® UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj prirucnik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni
dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL. A)

Brusni papir 7. Pomoc¢na rucka

Brusna podloga 8. Kabel za napajanje

Vreca usisavaca 9. Usisno crijevo

Kotaci¢ za podesSavanje brzine 10. Kotaci¢ za podeSavanje snage usisa
Sklopka za blokadu 11. AIgkOTTITNG AsiToupyiag

Oblozena rucka

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provijerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neosteceni.

=  Ambalazni materijal saCuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

TrErrR OO

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

8 komada (2 kom 150#, 2 kom 180#, 2 1 komplet uglji¢nih Cetkica

kom 240#, 2 kom 400#) brusnog papira 1 komad Sesterokutnog klju¢a S5
promjera 225 mm 1 vreéa za prasinu

2 priklju¢na adaptera (35 mm i 57 mm) 1 pojas za leda

1 komad fleksibilne cijevi duljine 2,0 m za 1 pomocna rucka

izvlaCenje prasine 1 prirugnik

0 Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, obratite se vaSem prodavacu.

4 SIMBOLI

U ovom priru¢niku i/ili stroju se koriste ovi simboli:

Oznacava opasnost od ®
tjelesne ozljede ili oStecenja & Pazljivo procitajte upute.
alata.

U skladu s bitnim vaze¢im Stroj Il razreda — Dvostruka
C € sigurnosnim standardima izolacija — Nije vam potreban
Europskih direktiva.

utika€ s uzemljenjem.
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@ Obvezna zastita o€iju. \ﬂﬂ Nosite zastitne rukavice

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA ELEKTRICNIM
ALATIMA

Pazljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektricnog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za buducu uporabu. Pojam "elektri¢ni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektricnim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne Koristite alate s napajanjem u eksplozivnom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektri€nim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlacenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

=  Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na nazivnoj plocici.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikaCu. Ne koristite prilagodne utikace za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajucée uti¢nice smanijit e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povecava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrSinom ili tlom.

= Ne izlazite elektricni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opasnost od elektricnog udara.

= S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlacenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecéavaju opasnost od elektri¢nog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj ¢ete naCin smanijiti opasnost od elektricnog udara.

=  Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ée opasnost od
elektricnog udara.

5.3 Osobna sigurnost

=  Pri uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

=  Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Zastitna oprema poput maske protiv
prasine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.

= |zbjegavajte nehotic¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za ukljucivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanije ili priklju¢ivanje aparata na elektri€nu utiénicu dok je sklopka
uklju€ena moze uzrokovati nezgode.
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Skinite s alata sve kljuGeve za podeSavanije ili pritezanje prije ukljucivanja napajanja
Zatezni ili klju€ za podeSavanje koji ostane priklju¢en s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.

Ne naginjite se previSe. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj éete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju prikljuéna postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, svakako ih
prikljucite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuciti ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladiStenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni
u rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje ostecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektri¢nog alata.
Rezne alate odrzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti ostri, smanijit ce se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit ¢e i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektriCni alat, prikljuke, alatne nastavke i sli¢no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektrinog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢nog alata za radnje za koje on
nije predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektri¢nog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ¢e koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.

DODATNI SIGURNOSNI SAVJETI

Uvijek drzite ruke dalje od okretne brusne glave.

Brusna boja na temelju olova je iznimno otrovna i ne smije se koristiti. Ovaj zadatak smiju
obavljati samo profesionalci s posebnom obukom i opremom.

Stojite na ¢vrstoj podlozi i u svakom trenutku odrzavajte ravnotezu. Nemojte se naginjati.
Koristite odgovarajucée skele.

Uvijek nosite odgovarajuéu sigurnosnu opremu za vrijeme rada.

Vazno: nakon brusenja, iskljucite sklopku i priekajte da se rotaciona brusna glava
potpuno zaustavi prije odlaganja alata.

Nikada nemojte koristiti alat u podru¢ju sa zapaljivim krutinama, tekuc¢inama ili plinovima.
Iskre iz komutatora / ugljenih ¢etkica mogu uzrokovati pozar ili eksploziju.

Postoje sasvim odredene primjene za koje je ovaj alat predviden. Proizvoda¢ snazno
preporucuje da se uredaj ne mijenja i/ ili koristi za bilo koju drugu svrhu osim one za koju
je predviden.

Uredaj uvijek koristite s dvije ruke. Gubitak kontrole moze dovesti do tjelesne ozljede.
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Kablove napajanja drzite Sto dalje od radnog prostora uredaja. Kabel uvijek postavite tako
da je iza vas.

= Odmah iskljucite uredaj ako primijetite neobi¢ne vibracije ili druge kvarove. Pregledajte
uredaj da pronadete uzrok.

= Prasina koja se podize prilikom kori§tenja ovog alata moze biti Stetna za zdravlje. Koristite
sustav za apsorpciju prasine i nosite odgovarajuéu masku za zastitu od prasine te
uklonite naslage prasSine pomocu usisaca.

6.1 Elektri¢ni prikljucci

Mrezni napon mora odgovarati naponu ozna¢enom na nazivnoj plo€ici alata. Ni pod kojim
uvjetima nemojte koristiti alat ako je oSte¢en kabel napajanja. O$tec¢eni kabel zamijenite
odmah u ovlastenom servisnom centru. Nemojte sami pokuSavati popraviti oStec¢eni kabel.
Upotreba oSte¢enog kabela napajanja moze dovesti do elektri€nog udara.

7 SKLAPANJE

7.1 Vadenje iz ambalaze
PazZljivo izvadite alat i sve ostale predmete iz pakiranja.
Zadrzite materijal ambalaze dok ne pregledate i ne provjerite da li uredaj radi zadovoljavajuce.

Prije podesSavanja, popravljanja ili odrzavanja uredaja potrebno je iskljuciti
radnu sklopku i izvaditi utika¢ iz napajanja!

7.2 Prije pocetka rada
= |spitajte odgovara li frekvencija mreze podacima s nazivne plocice.
= Prije koriStenja alata paZljivo proCitajte priru¢nik.

8 RAD

8.1 Kako koristiti
= Umetnite crijevo u otvor za prasinu stroja. (Fig. 1)
= Zategnite bo¢nu ru¢ku okretanjem. (Fig. 2)

8.2 Elektroni¢ko upravljanje

Stroj ima karakteristike navedene u nastavku:
= Sklopka za blokadu. (5)

= Podesiva brzina. (4)

8.2.1 Prilagodavanije brzine vrtnje (Fig. 3)

Brzina uredaja je promjenjiva i ovisi o zadatku. Moguce je podesiti je na vrijednosti od
1500min"" do 2300 min™' koristeci pal¢ani kotaci¢. Okrenite ga u smjeru suprotnom od kazaljke
na satu da povecate brzinu, a u smjeru kazaljke na satu na smanijite brzinu. Opc¢enito, ve¢e
brzine koristite za brze bruSenje, a manje brzine za precizniju kontrolu.

8.3 Zamjena brusne podloge (Fig. 4)

= Umetnite Sesterokutni klju¢ (veli¢ine 5) u vijak sa $esterokutnom glavom na brusnu
podlogu.

= Cvrsto drzite brusnu podlogu, a zatim okrenite klju¢ da biste je odvajili.

= Postavite novu brusnu podlogu zatezanjem vijka.

A Pozor: Na stroj ugradujte isklju¢ivo navedene brusne podloge.
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8.4 Postavljanje brusnog papira na podlogu
Pazljivo namjestite i uskladite otvore na brusnom papiru i podlozi.

8.5 Dvije mogucénosti za izvlacenje prasine
Postoji unutarnje i vanjsko izvlacenje prasine. Unutarnji sustav s 6 otvora, izvrsno prijanja na
zid i strop prikupljajuci fine Cestice prasine i tako postize u€inkovito izvlacenje prasine.

8.6 Prikljuc¢ivanje na vreéu za prasinu
Vreca za praSinu vec je spojena na crijevo. Vre¢u za prasinu potrebno je na vrijeme ogistiti.

8.7 Rad na visokim zidovima (Fig. 5)
Pri radu na ljestvama za obradu visokih zidova, stroj se moze u€vrstiti pojasom za leda.

8.8 Podesavanje snage usisa (Fig. 6)
Smanijite snagu usisa okretanjem kotaci¢a ulijevo i povecajte je okretanjem udesno.

9 BRUSENJE

= Nakon postavljanja uredaja i usisivaca te kada su provedene sve sigurnosne mjere i
pripremljena oprema, zapocnite s radom tako da prvo ukljucite usisa¢, a zatim
uredaj/stroj. (Ako koristite usisa¢ s ugradenim uklju¢ivanjem, tada jednostavno ukljucite
uredaj/stroj.)

= Zapocnite s bruSenjem pazljivo dodirujuéi radnu povrsinu, Sto je lakSe moguce, toliko da
bude dovoljno da brusna glava ravno legne uz povrsinu.

= Zglob u brusnoj glavi omogucuje brusnoj plo¢i da slijedi obrise radne povrSine.

= Najbolja tehnika je preklapanje prolaza uz odrzavanje glave u neprekidnom pokretu.
Nikad se nemojte predugo zaustavljati na jednom mjestu jer Cete tako ostaviti kruzne
tragove. S iskustvom dolaze i izvrsni rezultati.

NAPOMENA : Pobrinite se da brusni papir koji koristite bude prilagoden
vrsti zadatka; brusni papir s prekrupnim zrnima moze prebrzo skidati
materijal. Medutim, brusni papir s presitnim zrnima precesto ¢e se
zacepljivati i ne¢e oblikovati povrsinu.

OPREZ: Pripazite da izbjegnete ostre i strSe¢e predmete i ¢avle, itd. U
protivhom ¢e se ostetiti brusni papir i vjerojatno ostetiti spuzvasti jastucic.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Odrzavajte alat Cistim

Povremeno ispusite sve zraéne prolaze suhim komprimiranim zrakom. Sve plasti¢ne dijelove
ocistite mekom vlaznom krpom. NIKADA nemoijte koristiti otopine za iS¢enje plasti¢nih
dijelova. One mogu rastopiti ili na drugi nacin ostetiti materijal.

Nosite sigurnosne naoCale dok koristite komprimirani zrak.

Ocistite okretni priklju¢ak usisivaca jer ga prevelike koli¢ine prasine mogu sprijeciti u
slobodnom zaokretanju.

Copyright © 2026 VARO Stranica |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0478 HR
11 TEHNICKI PODACI

Broj modela POWX0478
Nazivni napon 230-240V
Nazivna frekvencija 50Hz
Nazivna snaga 1220W
Brzina okretanja 1500-2300min"
Promijer ploce 225mm
Klasa zastite 1]
Duljina kabela 4m
J crijeva 32mm
12 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 88 dB(A)
Razina zvu€ne snage LwA 99 dB(A)
PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).
aw (Vibracije) 4.9 m/s? K=1,5m/s?
13 JAMSTVO

Jamstvo za ovaj ureda;j vrijedi 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobitajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
o8tecenja ili kvarove nastale zbog pogreSne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
ukljuceni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenja ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée upotrebe takoder nisu
obuhvacena ovim jamstvom.

= Takoder ne¢emo snositi nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu
zbog neodgovarajuceg nacina koristenja alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troSkove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$tec¢enja koja su nastala zbog natopljenosti tekuéinom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (sa svrhom ili op¢im nemarom i
nebrigom), neprikladne upotrebe (upotreba za svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (npr. ako se ne uvazavaju upute koje su navedene u priru¢niku),
nestru¢ne montaze, udara groma ili pogreSnog napona elektricne mreze. Ovaj popis nije
restriktivan.

=  Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moze dovesti do produzenja
jamstvenog perioda, niti do aktiviranja novoga jamstvenog perioda u slu¢aju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi €ija zamjena se obavi u okviru jamstvenog roka postaju vlasniStvom
Varo NV.
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Imamo pravo odbiti zahtjeve u kojima nije priloZzen ovjereni racun ili u slu¢aju ako je
ocigledno da se uredaj nije pravilno odrzavao. (Ventilacijske otvore treba redovito Gistiti, a
ugliene Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predo¢enje racuna s datumom kupnje.

= Alat se mora vratiti nerastavljen vaSem trgovcu u prihvatljivo o¢iS¢enom stanju, (u
neraspakiranoj, originalnoj ambalazi ako je takva postojala kod kupovine uredaja) uz
racun s datumom kupnje.

14 OKOLIS
i Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
I

} zajedno s ku¢nim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.

‘ Dijelove elektri¢nih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s ku¢nim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.
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15 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

CE \aro_

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: ZIDNA | STROPNA BRUSILICA 1220W

Robna marka: POWERplus

Model: POWX0478

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uginiti niStavnom.

Europske direktive/uredbe(ukljuujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (ukljuéujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i Cuvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vié. Van Rompuy n.v.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc.EE
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
30/03/2026, Lier - Belgija
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POWERPLUS POWX0478 SR
UGAONA BRUSILICA ZA ZIDOVE | PLAFONE 1220W
POWX0478

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ova masina je dizajnirana za bruSenje zidova od gipsanih plo¢a, plafona i unutrasnjih i
spoljasnjih povrsina zidova. Ova masina nije pogodna za obradu elemenata koji sadrze azbest.
Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosi, pazljivo procitajte ovo uputstvo
o za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas
elektri¢ni alat treba da date drugim korisnicima iskljuéivo zajedno sa ovim

uputstvima.
OPIS (SL. A)
Brusni papir 7. Pomoéni rukohvat
Brusna plo¢a 8. Napojni kabl
Vreca za prasinu 9. Usisno crevo
Tocki¢ za podeSavanje brzine 10. Tocki¢ za podeSavanje usisne snage
Prekida¢ za blokadu 11. AlakéTTNG Aciroupyiag

Meki rukohvat
SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

Uklonite preostalo pakovanje i umetke kori§éene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektricni kabl, utika€ elektri€énog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u vas lokalni sistem za odlaganje otpada.

TErRrTQR QOQORONEN

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

8 kom brusnog papira (2 kom 150#, 2 1 par grafitnih etkica

kom 180#, 2 kom 240#, 2 kom 400#) 1 komad usadni $estougaoni klju¢ S5
pre€nika 225 mm 1 vreca za praSinu

2 prikljuéna adaptera (35 mm i 57 mm) 1 kais

1 komad fleksibilnog creva za odvodenje 1 pomocni rukohvat

prasine duzine 2,0 m 1 uputstvo za upotrebu

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su o$te¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.
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POWERPLUS POWX0478 SR
4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili Pazljivo procitajte uputstvo za rad.
oStecenja alata.

U skladu sa osnovnim

primenjivim bezbednosnim
standardima evropskih

direktiva.

Uredaj klase Il — Dvostruka izolacija
— Nije potrebna uzemljena uti€nica.

Nosite rukavice

= O®

Obavezna zastita za o¢i.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze do¢i do elektri¢nog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
teCnosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
pra8inu ili gasove.

= Decai posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektricni alat. Ako
niste skoncentrisani, moZete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektriéna bezbednost

= Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri¢nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od elektri€énog udara.

=  Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektriénog udara.

=  Elektri¢ni alat ne izlazite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enije ili iskljucivanje
elektri¢nog alata. Kabl ¢uvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili
zapleteni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. KoriS¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektricnog udara.

= Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik
od elektriénog udara.

5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriS¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
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POWERPLUS POWX0478 SR

Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. KoriS¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanijuje rizik od telesnih povreda.

Pazite da nehoti¢no ne ukljuite uredaj. Pre ukljuéivanja u uticnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj uklju€ujete u struju dok je prekidac u uklju€enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

Pre uklju€ivanja elektricnog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve
za odvijanje. Ako je klju¢ ili komad alata pri¢vrScen za rotirajuci deo elektricnog alata,
moze doéi do telesnih povreda.

Ne pokuSavajte da dosegnete tacke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavaijte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odec¢a i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje pra8ine, vodite racuna
da oni budu priklju€eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

Korisc¢enje i odrzavanje elektricnog alata
Nemojte ocekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektri¢ni alat e postici bolje rezultate i
bice bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za Sta je dizajniran
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.
Izvucite utika€ iz izvora napajanja pre bilo kakvog podeSavanja, menjanja dodatne
opreme ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od
nehoti¢nog ukljuivanja elektricnog alata.
Kada se ne koriste, elektricne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektri¢nim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu€ene za rad sa njima.
Odrzavaijte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektri¢nog alata. U slu€aju ostecenja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.
Alate za seCenje odrzavajte ostrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za seenje sa o$trim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.
Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji Cete obavljati. KoriCenje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

Servisiranje
Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju¢ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA SPECIFICNA ZA APARATE

= Uvek drzite ruke na udaljenosti od zone rotirajuce brusne glave.

= BruSenje boje na bazi olova je izuzetno toksicno i to ne treba raditi. Ovaj zadatak treba
poveriti samo profesionalcima koji su prosli kroz posebnu obuku i koji poseduju specijalnu
opremu.

= Uvek odrzavajte ravnotezu tela i pravilan polozaj nogu. Nemojte se protezati da biste
nesto dohvatili. Koristite odgovarajuce skele.

= Uvek nosite odgovarajucu zastitnu opremu tokom rada.

= Vazno: nakon zavrSetka brusenja, iskljucite uredaj na prekidacu i sacekajte da se
okretanje brusne glave potpuno zaustavi pre nego Sto spustite ovaj alat.

= Nikada nemojte da radite sa ovim alatom u sredini sa zapaljivim ¢vrstim telima, teCnostima
ili gasovima. Varnice iz komutatora / grafitnih etkica bi mogle da izazovu pozar ili
eksploziju.

= Ovaj alat je dizajniran za odredene namene. Proizvodac izri€ito preporucuje da se ovaj
alat ne sme modifikovati ni/ili koristiti za bilo koje druge namene osim za one za koje je
dizajniran.

= Uvek drzite masinu sa obe ruke prilikom upotrebe. Gubitak kontrole nad alatom moze da
izazove telesnu povredu.

= Drzite napojni kabl izvan radne oblasti masine. Uvek odvodite kabl u pravcu iza vas.

= Odmah iskljucite masinu ukoliko dode do neuobi€ajenih vibracija ili do nekih drugih
neispravnosti u radu. Proverite masinu da biste utvrdili uzrok.

= PraSina koja se javlja prilikom rada sa ovim alatom moze biti Stetna po zdravlje. Koristite
sistem za absorbciju prasine i nosite odgovaraju¢u masku za zastitu od praSine i uklonite
naslagu prasine usisivatem.

6.1 Elektricni prikljucak

Napon u elektri¢noj mrezi mora da odgovara naponu nazna¢enom na plocici sa tehni¢kim
karakteristikama na alatu. Ni pod kojim okolnostima ne treba koristiti ovaj alat kada je napojni
kabl ostecen. Osteceni kabl se mora odmah zameniti u ovlaS¢enom korisniCkom servisnom
centru. Ne pokusavajte da sami popravite oSteceni kabl. Upotreba oste¢enih napojnih kablova
moZe da dovede do elektriénog udara.

7 SKLAPANJE

7.1 Raspakivanje

Pazljivo izvadite sam alat i sve predmete iz paketa.

Sacuvajte sav materijal upotrebljen za pakovanje sve dok ne pregledate masinu i dok se ne
uverite da ona radi na zadovoljavajuci nacin.

Pre podesSavanja, opravljanja ili odrzavanja uredaja uvek morate da
postavite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje u polozaj iskljuéeno i da
izvucete utikac iz strujne uticnice!

7.2 Pre prvog rada

= Proverite da li nominalna frekvencija struje u elektriénoj mrezi odgovara detaljima na
plocici sa tehni¢kim podacima na brusilici.

= Pazljivo procitajte uputstva za upotrebu pre upotrebe alata.
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8 RAD

8.1 Kako da rukujete brusilicom
= Umetnite crevo u ulazni otvor za prasinu masine. (Fig. 1)
= Pritegnite bo¢nu rucicu okretanjem. (Fig. 2)

8.2 Elektronsko upravijanje

Ova masina ima sledece karakteristike:
= PrekidaC za blokadu. (5)

= Podesiva brzina.(4)

8.2.1 Podes$avanije brzine rotacije (Fig. 3)

Brzina ove masine je promenljiva kako bi odgovarala razli¢itim zadacima. Ona se moze
podesiti od 1500min-' do 2300min™ pomocu tocki¢a. Okrenite u smeru suprotnom od kazaljke
na satu da biste povecali brzinu a u smeru kazaljke na satu da biste smanijili brzinu. U opStem
slu€aju, treba koristiti ve¢u brzinu za brzo skidanje materijala a manju brzinu za preciznije
kontrolisanje.

8.3 Zamena brusne ploce (Fig. 4)

= Umetnite Sestougaoni klju¢ (veli€ina 5) u Sestostrani zavrtanj na brusnoj poci.
= Cuvrsto drzite brusnu plo¢u a zatim okrenite klju¢ da biste skinuli plodu.

= Montirajte novu brusno plocu pritezanjem zavrtnja.

Paznja: Montirajte samo specificiranu brusnu plo¢u na masinu.

8.4 Priévrstite brusni papir na plocu.
Osigurajte da se rupe na brusnom papiru tacno poklapaju sa rupama na poci.

8.5 Dve opcije za odvodenje prasine

Postoji unutrasnje odvodenje i spoljasnje odvodenje Cestica praSine. Unutrasnji sistem za
odvodenje prasine sa 6 rupa sakuplja sitne Cestice prasine omogucavajuéi prijanjanje za zid i
plafon, postizuéi idealan efekat odvodenja prasine.

8.6 Prikljuc¢ivanje na vre¢u za prasinu
Vrecéa za prasinu je ve¢ priklju¢ena na crevo. Osigurajte da vre¢a za praSinu bude ispraznjena
na vreme.

8.7 Rad na visokim zidovima (Fig. 5)
Ova mazina se moze pridrzavati kaiSem prilikom penjanja na merdevine da bi se brusili visoki
zidovi.

8.8 Podesavanje usisne snage ((Fig. 6)
Usisna snaga se smanjuje okretanjem tocki¢a ulevo, a povecava okretanjem udesno.

9 OPERACIJE BRUSENJA

= Kada su postavljeni masina i usisiva¢ za prasinu i kada su sve zastitne mere i oprema na
mestu, pocnite ukljuéivanjem usisivaca za prasinu a zatim i masine. (Ukoliko koristite
usisivac za prasinu sa integrisanim ukljucivanjem, jednostavno ukljucite masinu.)

= Pocnite sa bruSenjem i pazljivo dodirujte radnu povrsinu $to blaze moguce - tek toliko da
odrzavate brusnu glavu pljostimice uz povrsinu.

= Zglob u brusnoj glavi omogucava da brusni disk prati konture radne povrsine.

= Najbolji metod rada je da se koriste prelazi koji se preklapaju i da se glava odrzava u
stalnom kretanju. Nikada se nemojte zadrzavati na jednom istom mestu jer ¢e se u tom
slu€aju pojaviti kruzni tragovi. Uz iskustvo ¢e biti veoma lako da se postignu odli¢ni
rezultati.
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NAPOMENA: Osigurajte da brusni papir koji koristite bude odgovarajuci za
dati zadatak. Brusni papir sa isuviSe krupnim zrnom moze ukljanjati
materijal brzinom koja je prevelika da bi bruSenje moglo da se kontroliSe.
Brusni papir isuviSe malog zrna moze isuviSe ¢esto da se zacepi te da ne
oblikuje pravilno povrsinu.

OPREZ: Vodite racuna da izbegnete Siljate predmete koji vire iz radne
povrsine i ekstere, itd. Oni ¢e ostetiti brusni papir a verovatno i sunderasti
podmetac.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

10.1  Odrzavajte alat Cistim

Periodi¢no produvajte sve prolaze za vazduh suvim komprimovanim vazduhom. Sve plasti¢ne
delove treba Cistiti mekom vlaznom krpom. Za ¢iSéenje plasti¢nih delova NIKADA nemojte da
koristite rastvarace. Oni bi mogli da rastvore ili da na neki drugi nacin oStete materijal.

Nosite zastitne naocare priliom kori§éenja komprimovanog vazduha.

Cistite okretni prikljusak za usisivag jer ¢e ga previse prasine spreéiti da se slobodno okreée.

11 TEHNICKI PODACI

Model br. POWX0478
Nominalni napon 230-240V
Nominalna frekvencija 50Hz
Nominalna snaga 1220W
Brzina obrtanja 1500-2300min""
Precnik diska 225mm
Klasa zastite 1]
Duzina kabla 4m
Crevo @ 32mm

12 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 88 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 99dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije): 4.9m/s? K=1,5m/s?
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13 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

= Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne ukljuCuje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troSkove transporta.

= Ostecenja ifili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

= Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

= Popravke se mogu vrsiti samo u ovlas¢enom centru korisnic¢ke sluzbe za Powerplus alate.

= ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

= Sve troSkove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu¢aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

= Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
osteéenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= QOva garancija apsolutno ne obuhvata oSte¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.

= Prihvatanje reklamacija obuhvacéenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

= Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.

= Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je

ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,

redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate €uvati raun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne

kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

14 ZIVOTNA SREDINA

o= Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte
W‘ ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odloZite na ekoloSki bezbedan nacin.
—© pad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obican otpad proizveden u

&> Otpad od elektri¢nih masi treba odlagati k bi¢ tpad proizved

kuci. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.

— PotraZite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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1(5 IZéAVA O USKLADENOSTI m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da

Tip uredaja: ugaona brusilica za zidove i plafone 1220W
Marka: POWERplus
Model: POWX0478

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlas¢ena modifikacija uredaja ponistava ovu deklaraciju.

Direktive/ propisi Evropske unije (uklju¢ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (ukljuujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorno lice za proizvod i €uvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompui n.v.

Dole potpisani deluje u ime izvrSnog direktora kompanije,

/

/ —e

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
30/03/2026 — Lier, Belgija
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STENOVA A STROPNI BRUSKA 1220W
POWX0478

1 ZAMYSLENE POUZITI

Stroj je ur€en pro brouseni sadrokartond, stropl a stén vnitfnich a vnéjsich povrchd,
odstrafiovani zbytkld podlahoviny, vrstev natérd, lepivé i uvolnéné omitky atd. Nas stroj se
nehodi pro praci v objektech, které obsahuji azbest. Neni vhodné pro profesionalni pouziti.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
vlastni bezpeénosti tento navod k pouziti a obecné bezpeénostni instrukce.
Vas elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito

pokyny.
POPIS (OBR.)
Brusny papir 7. Pomocna rukojet
Pritlacna botka 8. Napajeci kabel
Vak na prach 9. Podtlakové hadice
Kole€ko pro nastaveni rychlosti 10. Kolecko sefizeni saciho vykonu
Jistici spina¢ 11. AlakéTTTNG AcImoupyiag

Mékky uchop
SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veSkeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Uplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi
nevznikly b&éhem prepravy Skody.

= Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

TErRrTQR QOQORONEN

VAROVAN:I: Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrats
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

8 ks (2 ks 150#, 2 ks 180#, 2 ks 240#, 2 1 ks vnitini Sestihranny kli¢ S5
ks 400#) brusného papiru o priméru 225 1 vak na prach

mm 1 zadni pas

2 ks pfipojny adaptér (35 mm a 57 mm) 1 pomocna rukojet

1 ks 2 m pruzné trubice na odvod prachu 1 navod k pouziti

1 par uhlikovych kartacku

‘ . Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poSkozeny, obrat'te se na svého
obchodnika.

Copyright © 2026 VARO Stranka |3 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0478 CS
4 SYMBOLY

V tomto navodu a u pfistroje jsou pouzivany nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni
osob nebo poskozeni
nastroje.

Pfed pouzitim si pfectéte navod k
pouziti.

V souladu se zakladnimi

L Y P Stroj tfidy Il — Dvojita izolace —
c € pltnymi bezpeCnostni Nepotebujete uzemnénou

L zastréku.
smérnic.

Povinna ochrana zraku. ‘“ﬂ Noste ochranné rukavice

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpec€nostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci mize vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému drazu.
Uschovejte si vesSkera upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout.
Termin "elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k
siti nebo elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na akumulator.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepfehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje v potencialné vybusném prostfedi, napfiklad v
pfitomnosti hoflavych kapalin, plynd nebo prachu. Elektrické nastroje produkuji jiskry,
které mohou prach nebo vypary zapalit.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem udrzujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

Vzdy kontrolujte, zda pfivadéné napéti odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku.

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastréky.
Riziko zasazeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy nastroj nenoste nebo netahejte na kabelu a
nevytahujete zastréku ze zasuvky tahem za kabel. Shdru chrarite pred teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. Poskozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
zasazeni elektrickym proudem.

= P¥i praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelna, pouZzijte zdroj proudu
chranény spina¢em proti zbytkovému proudu (RCD). Pouziti RCD zmenSuije riziko
zasazeni elektrickym proudem.
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5.3 Osobni bezpeénost

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpe€nostni vybaveni. Vzdy si chrarite zrak. Bezpecnostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpeénostni obuv, ochranna pfilba nebo chrani¢
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyzaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky se ubezpecte, ze
je vypinac v poloze vypnuto. NoSeni nastroji s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroja k
siti s vypinacem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrarite veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé casti elektrického nastroje mlze zpusobit Uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. To vam
umozni mit nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni a
rukavice mimo dosah pohybujicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoziujici odvod a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
prachem.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického nastroje, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky nastroj
vhodny pro vas ucel. Elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpecnéji, pouzije-li se
tempem, pro které byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo ukladanim elektrickych
nastroji odpojte zastréku od zdroje energie. Takova preventivni bezpeénostni opatfeni
snizuji riziko nahodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny. Elektrické nastroje
jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroji. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadfené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického nastroje. Pfi poSkozeni dejte elektricky nastroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostate¢né udrzované elektrické
nastroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= PouZivejte elektricky nastroj, pfislusenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s t€mito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pritom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiz je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje zptisobem
jinym, nez pro ktery je ur€en, mlze vytvofit potencialné nebezpeénou situaci.

5.5 Servis

= Servisni prace na elektrickém nastroji pfenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery
pouziva vyhradné originalni nahradni dily. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale
bezpecny.
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DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY

= Po celou dobu udrzujte ruce mimo dosah rotujici brusné hlavy.

= BrousSeni laku s obsahem olova je nesmirné toxické a nemélo by se ani zkouset. Vykon
této Cinnosti Ize povolit pouze profesionallim se zvlastnim vyskolenim a vybavenym pro
dany ucel.

= Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko.
Pouzivejte vhodné leSeni.

= Vzdy za provozu noste osobni ochranné pomucky.

= Ddlezité: po dokonéeni brouseni vypnéte vypinac a vyckejte, dokud se valiva brusna hlava
UpIné nezastavi; teprve potom nastroj odlozte.

= Nikdy nepouzivejte nastroj v oblasti s hoflavymi pevnymi latkami, kapalinami nebo plyny.
Jiskry z komutatoru / uhlikovych kartacka by mohly zpusobit pozar nebo vybuch.

= Existuji pouziti, pro néz byl tento nastroj navrzen. Vyrobce dlirazné doporucuje, aby tento
nastroj nebyl modifikovan ani se nepouzival k u€elu jinému, nez k tomu, pro ktery byl
navrzen.

= Stroj drzte vzdy obéma rukama. Ztrata kontroly mize zpUsobit Uraz.

= Udrzujte napajeci kabel mimo pracovni dosah stroje. Vzdy kabel vedte pry¢ smérem za
sebe.

= Okamzité stroj vypnéte, objevi-li se neobvyklé vibrace nebo nastanou-li jiné poruchy.
Zkontrolujte stroj a zjistéte pficinu.

= Prach, ktery vznika pfi praci s timto nastrojem, méze byt zdravi Skodlivy. Pouzivejte
systém absorpce prachu, noste vhodnou ochrannou protiprachovou masku a odstranujte
usazeny prach vysavacem.

6.1 Elektrické pripojeni

Napéti sité musi odpovidat napéti uvedenému na vyrobnim Stitku nastroje. Za zadnych
okolnosti nesmi byt nastroj pouzivan, kdyz je poskozen napajeci kabel. PoSkozeny kabel musi
byt okamzité vyménén v autorizovaném servisnim stfedisku. Nepokou$ejte se opravit
poskozeny kabel sami. Pouziti poSkozenych napajecich kabell mize vést k Urazu elektrickym
proudem.

7 MONTAZ

7.1 Rozbaleni

Opatrné vyjméte nastroje a vSechny volné pfedméty z pfepravniho kontejneru.
Ponechte si vS§echny obalové materialy az do chvile, kdy budete mit stroj prohlédnuty a
budete védét, Ze uspokojivé funguje.

Pfred nastavovanim, opravami nebo udrzbou zafizeni je treba vzdy vypnout
provozni spina¢ a vytahnout sitovou zastréku!

7.2 Pred prvotnim uvedenim do provozu

= Zkontrolujte, zda jmenovité frekvence sitového pfivodu odpovida udajim na vyrobnim
Stitku.

= Pfed pouzitim nastroje si pozorné prectéte manual s pokyny.

8 PROVOZ

8.1 Jak provozovat
= Vlozte hadici do prachového vstupu stroje. (Fig. 1)
= Otocenim utdhnéte boéni rukojet. (Fig. 2)
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8.2 Elektronicka fidici jednotka

Tento stroj se vyznacuje nasledujicimi charakteristikami:
= Jistici spinac. (5)

= Nastavitelna rychlost. (4)

8.2.1 Sefizeni rychlosti otaeni (Fig. 3)

Rychlost stroje je variabilni, aby vyhovéla rdznym zadanim. Lze ji nastavovat od 1500min ' do
2300min ' ovladacim koleckem. Otacejte v proti sméru pohybu hodinovych rugicek pro
zvyseni rychlosti a ve sméru pohybu hodinovych rugi¢ek pro sniZeni rychlosti. Obecné plati,
Ze byste méli pouzit vyssi rychlost pro rychly odbér materialu a nizsi rychlost pro pfesnéjsi
ovladani.

8.3 Vyména pfitlacné botky (Fig. 4)

= Vlozte imbusovy kli¢ (velikost 5) do Sestihranného Sroubového €epu na pfitlaéné botce
= PritlaCnou botku pevné pridrzujte a otacejte klicem tak, abyste botku odmontovali.

= Dotazenim Sroubového €epu nainstalujte novou pfitlaénou botku.

Pozor: Na stroj nasazujte pouze pritlacnou botku odpovidajici prislusné
specifikaci.

8.4 Nasazeni brusného papiru na pritlacnou botku
Dohlédnéte, aby otvory v brusném papife licovaly pfesné s otvory na pfitlatné botce.

8.5 Dvé moznosti odvodu prachu

Odvod prachovych ¢&astic je vnitfni a vnéjsi. Systém vnitfniho odvodu s osmi otvory sbira
jemné prachové Castice a pfi pfiloZeni stroje ke sténé &i stropu dosahuje dokonalého ucinku
odvodu prachu.

8.6 Pripojeni k vaku na prach
Vak na prach je jiz pfipojen k hadici. Zajistéte v€asné Cisténi vaku na prach.

8.7 Prdce na vysoké sténé (Fig. 5)
Pfi Splhani na zebfiky za u¢elem brouseni vysokych stén Ize stroj zabezpecdit pasem.

8.8 Sefizeni regulace saci sily (Fig. 6)
Snizujte saci vykon otaéenim kolec¢ka doleva a zvySujte jej ota€enim doprava.

9 OPERACE BROUSENI

= Jakmile jsou stroj a vysavag nastaveny a vSechna bezpecnostni opatfeni a zafizeni jsou
na misté, zacnéte tak, Ze zapnete vysavac a nasledné i stroj. (Pokud pouzivate vysavac s
integrovanym zapinanim, pak prosté zapnéte stroj.)

= Zacnéte brousit a opatrné a co mozna nejlehceji se dotykejte kontaktni pracovni plochy -
jen natolik, aby se brusna hlava rovné dotykala povrchu.

= Kloub v brusné hlavé umozriuje brusnému kotouci sledovat obrysy pracovni plochy.

= Nejlepsi technikou je pouzit prekryvajicich se pohybu ze strany na stranu a drzet hlavu v
neustalém pohybu. Nikdy se nezastavujte pfili§ dlouho na jednom mist&, nebo tam budete
mit otisk otacejici se hlavy. S pfibyvajicimi zkuSenostmi bude velmi snadné vytvorit
vynikajici vysledky.

POZNAMKA: Ujistéte se, ze smirkovy papir (7), ktery pouzivate, je vhodny k
danému Gcelu. PFili§ hruba zrnitost mize material odstranovat pfili$ rychle
na to, aby se proces udrzel pod kontrolou. PriliS jemné zrnity smirkovy
papir se naopak pfilis ¢asto zanasi a nestacite jim plochu vytvarovat.
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POZNAMKA: Davejte pozor na $pi¢até vystupky a hiebiky. Ty smirkovy
' papir oholi a pravdépodobné poskodi i opérnou houbicku.

[
10 CISTENI A UDRZBA

10.1  Udrzujte nastroj v Cistoté

Pravidelné profouknéte vSechny vzduchové kandly suchym tlakovym vzduchem. VSechny
plastové dily by mély byt ¢istény mékkym vlhkym hadfikem. Na ¢isténi plastovych dild NIKDY
nepouzivejte rozpoustédla. Ty by mohly materiél rozpustit nebo jinak poskodit.

PFi pouzivani tlakového vzduchu noste bezpec€nostni bryle.
Vysavejte prach z oto€ného konektoru, pfili§ mnoho prachu mu brani v bezpe¢ném otaceni.

11 TECHNICKE UDAJE

Model ¢. POWX0478
Jmenovité napéti 230-240V
Jmenovity kmitocet 50Hz
Jmenovity pfikon 1220W
Rychlost otaceni 1500-2300min-"
Primér kotouce 225mm

Trida kryti ]

Délka kabelu 4m

Primér hadice 32mm

12 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 88 dB(A)

Uroveri akustického vykonu LwA 99 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pfipadé noste individualni chranié sluchu.

aw (Vibrace): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
13 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaru¢ni doba 36 meésicl platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

= Tato zaruka kryje veSkeré materialové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecek,
vadnych dill podléhajicich béznému opotiebeni, jakymi jsou loZiska, kartacky, kabely a
zastrcky, nebo pfislusenstvi, jakym jsou vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.; poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

= Poskozeni a / nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani také nespadaji do
zé&ruCnich ustanoveni.

= Také odmitame veSkerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného

pouziti nastroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stfedisko autorizované pro nastroje Powerplus.

Vice informaci muzete vzdy ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Dopravni naklady vzdy nese zakaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaset narok ze zaruky v pfipadé, Ze $koda na zafizeni vznikla

nasledkem nedbalé udrzby nebo pretizeni.
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Zcela vonuceny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfilisného
zapraseni, umysiného poSkozeni (at' jde o zamér &i hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k u¢eltm, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynu z navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem a
chybného sitového napéti. Tento seznam neni omezujici.

= Uznani zaru¢niho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni IhGty ani zacatku nové
zaruéni Ihaty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

= Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaiji vlastnictvim Varo NV.

= Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup nebo

kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné ¢isténi vétracich otvord,

pravidelné servisovani uhlikovych kartacku, atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, nebot’ se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné Cistém stavu, (v pivodnim

kuffiku s vyliskem na ulozeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje na tento

pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

14 ZIVOTNi PROSTREDI

g Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vymeénit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zplisobem

ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou¢ast domovniho odpadu. Kde je to
— mozneé, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu nebo u prodejce, kde

a jak Ize recyklovat.
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15 PROHLASENi O SHODE

C€ varo_

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohladuje pouze, ze

Vyrobek: STENOVA A STROPNI BRUSKA 1220W
Vyrobni znacka:  POWERplus
Model: POWX0478

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (v&etné, nastanou-li, jejich zmén a dopliikd az do data
podpisu):

EN 62841-1:2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Odgovorna osoba za proizvod i uvar tehnicke dokumentacije: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Podepsany jedna jménem vykonného feditele spole¢nosti,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulativni postupy — ManaZzer pro dohled na dodrzovani pfedpisu
30/03/2026, Lier - Belgie
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PO)NERPLUS POWX0478 SK
BRUSKA NA STENY A STROPY 1220W
POWX0478

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Stroj je ur€eny na obrusovanie sadrokartonovych stien, stropov a stien vnutornych a
vonkajSich povrchov, Cistenie zvySkov na podlahach, naterov farieb, lepidiel a volnej sadry atd.
Nas stroj nie je vhodny na opractvanie povrchov s obsahom azbestu. Nie je vhodné na
profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto
zariadenia preditajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak
vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)
Brusny papier 7. Pridavna rukovat
Brusna podlozka 8. Napajaci kabel
Vrecko na prach 9. Hadica vysavaca
Ovlada¢ nastavenia rychlosti 10. Regulator sily vysavania
Zaistovaci spina¢ 11. AlakéTITNG AcImoupyiag

Makka rukovat

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, ¢i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrc¢ka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte poCas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

TERrTR OORWON=N

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat' s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

8 kusov (2 ks €. 150, 2 ks &. 180, 2 ks ¢. 1 par uhlikovych kief
240, 2 ks €. 400) brisneho papiera s 1 ks inbusovy klu¢ S5
priemerom 225 mm 1 vrecko na prach

2 spojovacie adaptéry (35 mm a 57 mm) 1 popruh

1 ks hadica na vysavanie prachu s dizkou 1 pridavna rukovat

2,0m 1 navod

‘ . Ak zistite, Ze chybaju nejaké sucasti, alebo su po$kodené, kontaktujte
prosim predajcu.

4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:
Oznaduije riziko zranenia, @ e e .
~ o ; Pred pouzitim si precitajte navod.
alebo poskodenie nastroja.
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V sulade so zakladnymi Stroj triedy Il — Dvojita izolacia —
c € platnymi bezpe€nostnymi Nepotrebujete uzemnenu
normami Eurépskych smernic. zastrcku.

Purtati obligatoriu echipament ﬂ;l . .
de protectie pentru ochi. ‘ Noste ochranné rukavice

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpe¢nostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie

vSetkych varovani a pokynov méze spbsobit’ uder elektrickym pradom, poziar a/alebo zavazny

uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.

Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vaSe elektrické naradie s

napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré moze
zapalit’ prach alebo vypary.

= Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napatie napajacieho zdroja suhlasi s napatim na vykonnostnom

Stitku.

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat' sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravuijte
ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) Ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladniky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pdsobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouZitie. PouzZivanie $nury vhodnej na vonkajSie pouZzitie zniZzuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

= Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouZzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spdsobit’ zavazny osobny uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. Pouzivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpeénostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa zniZuje riziko osobnych uUrazov.
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Zabrante nahodnému uvedeniu do ¢innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom zvySuje riziko Grazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KIUE a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu spdsobit Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neoCakavanych situaciach.

= Budte vhodne oble¢eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zbera€ov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktort bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinatom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplinkov alebo odlozenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, &i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢ nemaju ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostato¢ne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur€ené, méze spbsobit’ nebezpecnu situaciu.

5.5 Servis

Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
naradia.

6 BEZPECNOSTNE POKYNY SPECIFICKE PRE DANE NARADIE

= Ruky vzdy udrziavajte mimo oblasti rotujicej brusnej hlavy.

= Brusenie farby na baze olova je mimoriadne toxické a nemalo by sa vykonavat. Tuto
Ulohu zverte profesionalom so $pecialnym skolenim a zariadenim.

= Po cely ¢as udrzujte spravny postoj a rovnovahu. Nenatahujte sa. Pouzivajte spravne
leSenie.

=  Pri prevadzke vzdy pouzivajte vhodné bezpeénostné zariadenie.

= Doélezité: po dokonceni brdsenia vypnite spina¢ a pockajte, kym brasna hlava rotujuca
zotrvagnostou Uplne nezastane a az potom nastroj polozte.
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Nastroj nikdy neprevadzkujte v oblasti s horfavymi pevnymi, kvapalnyml alebo plynnymi
latkami. Iskry z komutatora / uhlikovych kief by mohli spdsobit poziar alebo vybuch.

= Tento nastroj bol uréeny pre urcité druhy pouzitia. Vyrobca odporuc¢a, aby sa na nastroji
nevykonavali ziadne Upravy a/ani sa nastroj nepouzival na ucely, na ktoré nie je ur€eny.

=  Stroj pouzivajte vzdy dvomi rukami. Strata kontroly m6ze spdsobit’ zranenie.

= Nap3jaci kabel udrziavajte vzdy mimo pracovnej oblasti stroja. Kébel vzdy vedte poza
seba.

= Ak sa vyskytnu nezvycajné vibracie alebo iné chybné funkcie, stroj okamzite vypnite. Aby
ste zistili pri¢inu, skontrolujte stroj.

= Prach, ktory vznika pri praci s tymto nastrojom, méze byt zdraviu Skodlivy. Pouzite systém
absorpcie prachu a pouzivajte vhodnu ochranni masku proti prachu. Usadeny prach
odstrarite vysavacom.

6.1 Elektrické pripojenie

Sietové napatie sa musi zhodovat s napatim uvedenym na typovom $titku stroja. Za ziadnych
okolnosti by sa nastroj nemal pouzivat, ak je poSkodeny napéjaci kabel. PoSkodeny kabel sa
musi okamzite vymenit’ autorizovanym servisnym zékaznickym centrom. PoSkodeny kabel
sami neopravujte. PouZivanie poSkodeného napajacieho kabla moze spdsobit zasah
elektrickym prudom.

7 MONTAZ

7.1 Vybalenie

Opatrne vyberte nastroj a vSetky volné polozky z prepravného balenia.

VSetok obalovy material si uschovajte, kym neskontrolujete stroj a nevyskusate, Ze sa da
uspokojivo prevadzkovat.

Pred nastavovanim, opravami alebo udrzbou pristroja musite vypnuat’
hlavny vypinac a vytiahnut’ elektricku zastrcku zo siete!

7.2 Pred prvou prevadzkou

= Skontrolujte, & sa menovita frekvencia napajacieho zdroja zhoduje s idajmi na typovom
Stitku.

= Pred pouzitim nastroja si pozorne precitajte navod.

8 PREVADZKA

8.1 Ako zariadenie prevadzkovat’
= Hadicu vlozZte do otvoru pre zber prachu na stroji. . (Fig. 1)
= Otacanim bocnej rukovate rukovat utiahnite. . (Fig. 2)

8.2 Elektronické oviladanie
Tento stroj ma nasledujuce prvky:
= Zaistovaci spinac. (5)

= Nastavitelna rychlost. (4)

8.2.1 Nastavenie rota¢nej rychlosti . (Fig. 3)

Rychlost’ stroja sa meni tak, aby sa prispdsobila réznym tloham. Pomocou ovladaca sa
otacky daju nastavit' na 1500 min™' az 2300 min™' Na zvy$enie rychlosti ota¢ajte proti smeru
chodu hodinovych ruci€iek a na znizenie rychlosti v smere hodinovych ruci¢iek. Vo
vSeobecnosti by ste mali pouzit vysSiu rychlost na rychle odstrarfiovanie materialu a nizSiu
rychlost’ na presnejsiu kontrolu.
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8.3 Vymena brusnej podlozky . (Fig. 4)

= Vlozte inbusovy kl'i¢ (velkost' 5) do inbusovej skrutky na brusnej podlozke.

= Brusnu podlozku pevne podrzte a potom klu€om otocte, aby ste mohli demontovat
podlozku.

= Nainstalujte novu brusnu podlozku tak, ze skrutku utiahnete.

Pozor: Na stroj instalujte len Specifikovanu podlozku.

8.4 Nalepte brisny papier na podlozku
Zabezpecte, aby otvory na briusnom papieri presne kopirovali otvory na podlozke.

8.5 Dve moznosti pre vysadvanie prachu

Pre prachové Castice je k dispozicii vnutorné a vonkajSie vysavanie. Vnutorny vysavaci
systém s 6 otvormi zbiera jemné prachové €astice, ¢im umoznuje priliehanie k stene a stropu
a dosiahnutie vynikajuceho ucinku vysavania prachu.

8.6 Pripojenie k vrecku na prach
Vrecko na prach uz bolo pripojené k hadici. Zabezpecte v€asné Cistenie vrecka na prach.

8.7 Prevadzka na vysokych stenach . (Fig. 5)
Pri vystupoch na rebrik, ak obrusujete vysoké steny, sa stroj da vybavit popruhmi.

8.8 Nastavenie vysavacej sily . (Fig. 6)
Otocenim regulatora dofava znizite silu vysavania, oto¢enim doprava silu zvySite.

9 BRUSENIE

= Po nastaveni stroja a vysavaca a ked su pritomné vSetky bezpe€nostné opatrenia a
zariadenie, za¢nite zapnutim vysavaca a nasledne stroja. (Ak pouzivate vysavac s
integrovanym spinanim, potom jednoducho zapnite stroj.)

= Zacnite brusit a opatrne sa dotknite pracovného povrchu ¢o najlahSie, len tak, aby brasna

hlava lezala na povrchu na plocho.

Nosnik v brasnej hlave umoznuje, aby brusny kotu¢ sledoval kontury pracovného povrchu.

Najlepsia technika je pouzivanie prekryvajucich sa ukosov a udrziavanie hlavy v

konstantnom pohybe. Nikdy na mieste nezastavujte prili§ dlho, pretoZe sa vytvoria virivé

znacky. Ked nadobudnete skusenosti, bude velmi jednoduché vytvorit vynikajuce

vysledky.

POZNAMKA: Zabezpeéte, aby bol brisny papier (7), ktory pouzivate,
vhodny na danu €innost. Nadmerne drsny brasny papier s hrubymi zrnami
moze material odstranovat’ prilis rychlo. Nadmerne jemny brusny papier sa
zas moze prili$ ¢asto upchavat’ a netvarovat’ povrch.

UPOZORNENIE: Davajte pozor, aby ste sa vyhli ostrym atvarom a klincom
atd’. Brusny papier sa roztrhne a pravdepodobne sa poskodi aj podlozka.
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10 CISTENIE A UDRZBA

10.1  Nastroj udrZiavajte Cisty

Opakovane vyfukujte vSetky vzduchové priechody suchym stlatenym vzduchom. VSetky
plastové Casti by sa mali o€istit makkou, vihkou handri¢kou. Na Cistenie plastovych Casti
NIKDY nepouzivajte rozpustadla. Mohli by rozpustit alebo inak poskodit’ material.

Pri pouzivani stla¢eného vzduchu pouzivajte ochranné okuliare.

Vycistite oto¢ny konektor vysavaca, pretoze prili§ vela prachu zabrani, aby sa volne otacal.

11 TECHNICKE UDAJE

C. modelu POWX0478
Menovité napatie 230-240V
Menovita frekvencia 50Hz
Menovity vykon 1220W
Rychlost rotacie 1500-2300min’"
Priemer kotuca 225mm
Ochranna trieda I
Dizka kabla 4m
@ hadice 32mm
12 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 88 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 99 dB(A)
POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.
aw (Vibracie) 4.9m/s? K=1,5m/s?
13 ZARUKA

Zarugna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut dfiom
zakupenia prvym pouzivatefom.

= Tato zaruka zahffia vSetky chyby materiadlu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prisluSenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahffia
posSkodenia alebo chyby spdsobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmenovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie a/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani Ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informacii ziskate na tel. Cisle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v ddsledku
nedbanlivej udrzby alebo pretazenia.
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Zo zaruky su definitivne vyli¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zarucnej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymiefiané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakupenia alebo ak je jasné, Ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

ZIVOTNE PROSTREDI

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s
domovym odpadom, ale ekologicky bezpe¢nym spdsobom.

Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat' s beznym domovym
odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
Informacie o recyklacii vam poskytnu miestne Urady alebo predajca.
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15 VYHLASENIE O ZHODE

q -

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO
vyluéne vyhlasuje, Ze,

vyrobok: Bruska na steny a stropy 1220W
obchodna znamka: POWERplus
model: POWX0478

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prisluSnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych Uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN 62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-3 : 2021
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN 61000-3-3 : 2013

Osoba zodpovedna za vyrobok a spravca technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

NiZ8ie podpisany kona v mene generalneho riaditela spolo€nosti

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Regulaéné zalezZitosti — manazér dodrzZiavania predpisov
30/03/2026 — Lier, Belgicko
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SLEFUITOR DE PERETI S| PLAFOANE 1220W
POWX0478

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Aparatul este proiectat pentru slefuirea peretilor din gips-carton, plafoanelor si peretilor
suprafetelor interioare si exterioare, curatarea reziduurilor din podele, a straturilor de vopsea,
a adezivilor sau a tencuielilor desprinse. Aparatul nu este potrivit pentru procesarea obiectelor
care contin azbest. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, inainte de a folosi
4 aparatul, cititi cu atentie acest manual si instructiunile generale de
& siguranta. Aparatul dvs. electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni.

DESCRIERE (FIG. A)

Hartie abraziva 7. Maner auxiliar

Taler de slefuit 8. Cablu de alimentare

Sac de praf 9. Furtun aspirator

Rotita de reglare a turatiei 10. Rotita de reglare a puterii de aspirare
Buton de blocare 11. Intrerupétor de pornire/oprire
Dispozitiv de prindere usoara

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepértati toate ambalajele.

Indepéartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dacs exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile
sunt intacte in urma transportului.

=  Pastrati ambalajele pe cét posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

TERrTR OORWON=N

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

8 bucati (2 buc 150#, 2 buc 180#, 2 buc 240#, 2 buc 400#) de hartie abraziva cu diam. 225
mm

2 racorduri (35 mm si 57 mm)

1 bucata de 2,0 m de furtun flexibil, pentru extragerea prafului

1 set de perii de carbon

1 bucata de cheie de piulite cu cap hexagonal

1 sac de praf

1 centura de spate

1 méner auxiliar

1 manual

in cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ ' magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

Tn acest manual si / sau pe masina se folosesc urmatoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau
de deteriorare a aparatului.

Cititi manualul nainte de
utilizare.

In conformitate cu

. Clasa Il - Aparatul este dublu
s_tandardvele esgntla_le de izolat; Firele de Tmpamantare nu
siguranta ale Directivelor

A sunt prin urmare necesare.
europene aplicabile.

Kotelez6 a védbészemiiveg nr;l Purtati intotdeauna manusi de
hasznalata. ‘ protectie.

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND APARATUL
ELECTRIC

Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava. Pastraii toate
avertismentele de siguranta si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor de siguranta se refera atat la aparatul alimentat de la
priza (prin cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

=  Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile dezordonate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utiliza{i aparatele electrice in spatii cu atmosfera potential exploziva, cum ar fi in
prezenta lichidelor inflamabile, a gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei
care pot aprinde praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Verifica{i intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

=  Evitati contactul cu suprafete impamantate, cum ar fi tevile, radiatoarele, aparatele de
gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala in cazul in care corpul
dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare mortala.

= Cand aparatul electric functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in
exterior. Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de
electrocutare mortala.

= Daca trebuie folosit aparatul electric in medii umede, folositi un o priza protejata cu
disjunctor bipolar. Folosirea unui disjunctor polar reduce riscul de electrocutare mortala.
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5.3

Siguranta personala
Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.
Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta, cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive, reduce ranirile.
Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectata
fnainte de a baga aparatul in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe
intrerupator sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in
pozitia de pornire favorizeaza accidentele.
Tndepértati orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.
Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
Imbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de aparatul electric. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in migcare.
Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

Folosirea gi intretinerea aparatului electric
Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi in aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea Tn mod corespunzator a aparatului electric va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.
Nu utilizati aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.
Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul electric. Astfel de masuri preventive reduc
riscul de a porni accidental aparatul electric.
Depozitati aparatul oprit departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele
electrice sunt potential periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.
Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, criparea
pieselor sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat,
reparati aparatul inainte de a-I utiliza. Multe accidente sunt cauzate de aparate electrice
prost intretinute.
Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, fac mai greu priza si sunt mai usor de controlat.
Utilizati aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Utilizarea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatji periculoase.

Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb standard.
Astfel, se va pastra siguranta in functionare a aparatului.
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA SPECIFICE MASINII

= Feriti intotdeauna mainile de zona capului rotativ de slefuire.

= Slefuirea vopselei pe baza de plumb este extrem de toxica si nu trebuie efectuata.
Aceasta sarcina poate fi efectuata doar de personalul cu instruire si echipament special.

= Mentineti permanent un sprijin $i un echilibru corespunzator pe picioare. Nu va intindeti.
Utilizati grinzi de schelarie adecvate.

= Purtati intotdeauna echipamentul de siguranta potrivit in timpul lucrului.

= Important: Dupa efectuarea slefuirii, opriti de la intrerupator si asteptati oprirea completa a
rotirii capului de slefuire Tnainte de a lasa jos masina.

= Nu utilizati masina in zone cu solide, lichide sau gaze inflamabile. Scanteile de la
comutator/periile de carbune pot provoca incendiul sau explozia.

= Aparatul dvs. este destinat unor aplicatii anume. Producatorul recomanda cu insistenta sa
nu se modifice magina si/sau sa nu se utilizeze pentru nicio alta aplicatie in afara celei de

destinatie.

= Utilizati masina tindnd-o mereu cu ambele maini. Pierderea controlului prezinta pericol de
ranire.

= Feriti cablul de alimentare din zona de lucru a masinii. Trageti intotdeauna cablul in
spatele dvs.

=  Opriti imediat masina daca apar vibratji nefiresti sau alte functionari defectuoase. Verificatj
masina pentru a afla cauza acestora.

=  Praful care se degaja in timpul lucrului cu acest aparat poate fi ddunator pentru sanatate.
Utilizati un sistem de aspirare a prafului si purtati o masca de protectie adecvata.
Indepartati praful depus cu un aspirator.

6.1 Racordurile electrice

Tensiunea retelei trebuie s& se potriveasca cu tensiunea indicatd pe plicuta masinii. In niciun
caz masina nu trebuie utilizata cu cablul de alimentare deteriorat. Un cablu deteriorat trebuie
imediat Tnlocuit la un Centru autorizat de service pentru clienti. Nu incercati sa reparati dvs.
cablul deteriorat. Utilizarea cablurilor electrice deteriorate poate duce la electrocutare.

7 MONTAREA

7.1 Despachetarea

Despachetati cu grija aparatul si toate elementele care nu sunt fixate in containerul de
transport.

Pastrati toate materialele de ambalare pana cand ati verificat si afi utilizat in mod satisfacator
masina.

fnainte de a regla, repara sau efectua lucrari de intretinere la aparat, trebuie
intotdeauna sa inchideti comutatorul de actionare si sa scoateti din priza
fisa de alimentare!

7.2 fnainte de prima utilizare

= Verificati daca frecventa nominala a sursei de alimentare cu energie electrica corespunde
cu detaliile placutei.

= nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie manualul de utilizare.

8 MOD DE UTILIZARE

8.1 Cum se utilizeaza
= Introduceti furtunul in orificiul pentru praf al aparatului. (Fig. 1)
=  Strangeti prin rotire manerul lateral. (Fig. 2)
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8.2 Controlul electronic

Acest aparat are urmatoarele caracteristici:
= Comutator de blocare. (5)

= Turatia reglabila. (4)

8.2.1 Reglarea turatiei (Fig. 3)

Turatia masinii variaza in funciie de activitati. Se poate regla de la 1500min' pana la
2300min" cu ajutorul rotitei de reglare. Rotiti in sens invers orar pentru a creste turatia si in
sens orar pentru a reduce turatia. In general, vetj utiliza turatia mai mare pentru a inlaturarea
rapida a materialului si turatia mai mica pentru un control mai precis.

8.3  lInlocuirea talerului de slefuit (Fig. 4)

= Introduceti cheia hexagonala (dimensiune 5) in surubul hexagonal de pe talerul de slefuit.
= Tineti cu fermitate talerul si rotiti cheia pentru a demonta talerul.

= Montati noul taler de slefuit strdngand surubul.

Atentie: Montati numai talerul de slefuit corespunzator.

8.4 Lipiti hartia abraziva de taler
Asigurati-va ca orificiile hartiei abrazive se potrivesc exact cu cele de pe taler.

8.5 Doua optiuni de extragere a prafului

Existd un mod de extragere intern si unul extern al particulelor de praf. Sistemul intern cu 6
orificii de extragere colecteaza particulele fine de praf, permitand aderenta la pereti si plafoane,
obtinandu-se un efect perfect de extragere a prafului.

8.6 Racordul sacului de praf
Sacul de praf este deja racordat la furtun. Asigurati-va ca ati curatat la timp sacul de praf.

8.7 Utilizarea pe pereti inalti (Fig. 5)
Aparatul poate fi purtat in spate cu ajutorul curelei atunci cand urcati pe o scara pentru a slefui
pereti inalti.

8.8 Reglarea puterii de aspirare (Fig. 6)
Reduceti puterea de aspirare rotind spre stanga rotita si cresteti puterea de aspirare rotind-o
spre dreapta.

9 OPERATIUNI DE SLEFUIRE

= Dupa montarea masinii i a aspiratorului si dupa verificarea echipamentului si a masurilor
de siguranta, porniti intai aspiratorul, apoi masina. (Daca utilizati un aspirator cu sistem
integrat de pornire/oprire, este suficient sa porniti masina).

= Incepeti slefuirea si atingeti suprafata de lucru cat mai usor cu putinta - doar atat cat este
nevoie pentru pastrarea plana pe suprafata a capului de slefuire.

= Traversa din capul de slefuire permite discului de slefuire sa urmeze conturul suprafetei
de lucru.

= Cea mai buna tehnica este cea de suprapunere a liniilor curbe si de mentinere a capului in
migcare permanenta. Nu va opriti niciodata prea mult intr-un singur loc, in caz contrar vor
aparea spatii cu vartejuri. Rezultatele excelente vor aparea odata cu experienta.

Copyright © 2026 VARO Pagina |7 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0478 RO

NOTA: Verificati daca hartia abraziva corespunde sarcinii. O hartie abraziva
cu granulatie extrem de mare poate indeparta materialul prea repede pentru
a fi controlat. Hartia abraziva cu granulatie prea mica se poate infunda prea
des si ar putea sa nu modifice forma suprafetei.

ATENTIE: Aveti grija sa evitati proeminentele ascutite si dure. Acest lucru
va uza hartia abraziva si probabil va deteriora si suportul de burete.

10 CURATAREA S| INTRETINEREA

10.1  Pastrati unealta curata

Suflati periodic cu aer comprimat toate canalele de aerisire. Toate componentele de plastic
trebuie curatate cu o carpd moale si umeda. Nu utilizati NICIODATA solventi pentru curétarea
componentelor de plastic. Acestia ar putea dizolva sau deteriora in alte moduri materialul.
Purtati ochelari de siguranta la utilizarea aerului comprimat.

Curatati racordul rotativ de la aspirator; prea mult praf poate impiedica rotirea libera a acestuia.

11 DATE TEHNICE

Model nr. POWX0478
Tensiune nominala 230-240V
Frecventa nominala 50Hz
Putere nominala 1220W
Turatie 1500-2300min""
Diametru disc 225mm
Clasa de protectie 1]
Lungimea cablului 4m
Furtun @ 32mm

12 ZGOMOT

Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 88 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 99 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii): 4.9 m/s? K=1,5m/s?

Copyright © 2026 VARO Pagina |8 WWw.varo.com



POWERPLUS POWX0478 RO
13 GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

= Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

= Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

= Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

= Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

= Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92

= Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

= In acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

= Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

= Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.

= Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

= Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificata sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

= Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

= Scula nedemontata trebuie inapoiata comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(in cutia sa originala daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

14 MEDIU
o= Tn cazul in care aparatul trebuie inlocuit dupa utilizare intensé, nu il aruncati
W‘ fmpreuna cu gunoiul menajer, ci depozitati-I intr-un mod sigur pentru mediu.
‘@5 Componente uzate ale masinilor electrice nu trebuie aruncate impreuna cu

gunoiul menajer. Reciclati atunci daca exista unitati specializate de reciclare.
BN pentru sfaturi privind reciclarea, consultati autoritatea locald sau magazinul de
achizitie.
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15 DECLARATIA DE CONFORMITATE

q —

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: slefuitor de PERET!I si plafoane
marca de comert: POWERplus
model: POWX0478

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Persoana responsabila de produs si detinatorul documentatiei tehnice: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Subsemnatul actioneaza in numele CEO al companiei,

/

/

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Divizia de reglementare — Director de conformitate
30/03/2026 — Lier, Belgia
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SZLIFIERKA DO SCIAN | SUFITOW 1220W
POWX0478

1 PRZEZNACZENIE

To urzadzenie jest przeznaczone do szlifowania $cian suchych oraz $cian powierzchni
wewnetrznych i zewnetrznych, a takze usuwania pozostatosci z podtdg, powtok malarskich,
kleju i luznego gipsu itd. Nasze urzadzenie nie jest odpowiednie do obrobki przedmiotéow
zawierajgcych azbest. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

°® UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
oraz ogdlng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

& zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYC. A)

1. Papier Scierny 6. Gumowy uchwyt
2. Naktadka szlifierska 7. Uchwyt pomocniczy
3.  Worek na pyt 8. Kabel zasilajacy
4. Pokretto regulacji predkosci 9. Przewdd odsysajacy
obrotowej 10. Pokretto regulaciji sity ssacej
5. Przetgcznik blokujacy 11. Przetacznik wigcz/wytacz
3 SPIS CZESCI
= Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
=  Usung¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istnieja).

Upewnic sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

=  Sprawdzi¢ urzadzenie, przewod zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

8 sztuk (2 szt. 150#, 2 szt. 180#, 2 szt. 1 sztuka klucz w gniazdem
240#, 2 szt. 400#) papieru $ciernego o szesciokatnym S5

Sredn. 225 mm 1 worek na pyt

2 adaptery tgczace (35 mm i 57 mm) 1 pasek na plecy

1 sztuka przewdd elastyczny 2,0 m do 1 uchwyt pomocniczy
odciggu pytu 1 podrecznik uzytkownika

1 para szczotek weglowych

6 W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac sie ze

‘ sprzedawca.
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4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgji i na urzgdzeniu zastosowano nastepujgce symbole:

Oznacza ryzyko obrazen ciata ] Przed uzyciem przeczytac
lub zniszczenia narzedzia. podrecznik.
Spetnia wszelkie niezbedne Klasa Il - urzgdzenie z
normy bezpieczenstwa podwdjng izolacjg; nie ma
okreslone w dyrektywach potrzeby stosowania
europejskich. przewodu uziemienia.

@ Obowigzkowe stosowanie Bar handskar
ochrony oczu.
SYMBOL SELEKTYWNEGO
ZBIERANIA
Ten symbol oznacza, ze
zuzytego sprzetu nie mozna

— umieszczac tgcznie z innymi
odpadami (2012/19/UE).

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pragdem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowac¢ do
zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtaczanych do sieci zasilajagcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

=  Miejsce pracy powinno byc¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzystaé z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytdw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzgdzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywaé dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

=  Zawsze sprawdzaé, czy parametry zasilania odpowiadajg napigciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac do gniazdka. Nie wolno modyfikowac¢
wtyczki w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikow posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajaca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywac przewodu zasilajgcego do celoéw, do ktérych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciagania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splgtane przewody zwiekszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.
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Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowa¢ odpowiedni przediuzacz, przeznaczony
do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikna¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wylgcznika réznicowo-pradowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

5.3 Bezpieczernstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac¢ zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzadzeniem moze skutkowa¢ powaznymi obrazeniami
ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewni¢
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,0” (wylacz.). Przenoszenie urzadzenia z palcem na
wytaczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wtacz.) grozi wypadkami.

=  Przed witgczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajacej sie czesci urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sie ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
dtugie wtosy mogg zaplata¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewnic sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywaé wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

=  Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwalaé na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

= Urzadzenie nalezy poddawaé konserwacji. Sprawdzaé regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne peknigcia lub inne uszkodzenia, ktére mogg wptywac na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce musza by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidiowo
konserwowane czesci thace o ostrych krawedziach zapewniajg tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriow, koncowek tngcych itp. nalezy korzystaé¢ jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
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uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposéb niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Serwis

= Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 SZCZEGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA URZADZENIA

= Zawsze nalezy trzymac dionie z dala od obracajacej sie gtowicy szlifierskie;.

= Diugotrwate wdychanie zawieszonego w powietrzu pytu powstajgcego przy szlifowaniu
moze zakidcac funkcje oddechowe:

—zawsze nalezy uzywa¢ odkurzacza z workiem zatwierdzonego do pytu powstajgcego przy
szlifowaniu
—zawsze nalezy uzywa¢ maski przeciwpytowej zatwierdzonej do pytu i mgtly

= Nie wolno szlifowa¢ farb otfowiowych, poniewaz sg one wyjatkowo toksyczne. To zadanie
powinno by¢ wykonywane wytgcznie przez specjalnie przeszkolonych specjalistow ze
specjalistycznym sprzetem.

= Przez caly czas nalezy utrzymywaé mocne podparcie dla stép i zachowywa¢ réwnowage.
Nie wolno siega¢ zbyt daleko. Nalezy uzywa¢ odpowiedniego rusztowania.

= Podczas pracy zawsze nalezy uzywac odpowiednich srodkéw ochrony.

= Wazne: po zakonczeniu szlifowania nalezy wytgczy¢ urzadzenie przetgcznikiem i
odczekaé na catkowite zatrzymanie sie gtowicy szlifierki przed odtozeniem narzedzia.

= Nie wolno uzywac¢ narzedzia w obszarach z ptynnymi ciatami statymi, cieczami lub
gazami. Iskry z komutatora / szczotek weglowych mogg by¢ przyczyng pozaru lub
wybuchu.

= To narzedzie zaprojektowano do okreslonych celéw. Producent zdecydowanie
przestrzega przed modyfikowanie i/lub uzywaniem tego narzedzia do zastosowan
niezgodnych z przeznaczeniem.

= Urzadzenie nalezy zawsze trzymac obiema rekami. Utrata kontroli moze spowodowac
obrazenia ciata.

= Przewdd zasilajgcy musi by¢ zawsze oddalony od obszaru pracy urzadzenia. Kabel
zasilajgcy powinien zawsze przebiegac w tyt od operatora.

= Po wystgpieniu nietypowych drgan lub innych nieprawidtowosci nalezy natychmiast
wylgczy¢ urzgdzenie. Sprawdzi¢ urzagdzenie, aby znalez¢ ich przyczyne.

= Pyl powstajgcy podczas pracy z tym narzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia. Nalezy
uzywac systemu wchtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske przeciwpylowsg, a takze
usuwac osiadajgcy pyt odkurzaczem..

6.1 Pofgczenie elektryczne

Wartos$¢ napiecia sieciowego musi by¢ zgodna z wartos$cig podang na tabliczce
znamionowej narzedzia. W zadnym przypadku nie wolno uzywac narzedzia, jesli kabel
zasilajgcy jest uszkodzony. Uszkodzony kabel musi by¢ niezwtocznie wymieniony przez
autoryzowany Punkt Serwisowy. Nie wolno podejmowa¢ naprawy uszkodzonego kabla
samodzielnie. Uzywanie uszkodzonych kabli zasilajgcych moze by¢ przyczyng porazenia
elektrycznego
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7 MONTAZ

7.1 Rozpakowywanie

Ostroznie wyciggna¢ narzedzie i wszystkie osobne czesci z pojemnika transportowego.
Zachowac¢ wszystkie materialy opakowaniowe po sprawdzeniu i skutecznym uruchomieniu
urzgdzenia.

Przed przystapieniem do konfigurowania, naprawy lub konserwacji
urzadzenia nalezy zawsze wylaczy¢ przetacznik pracy i odlaczy¢ wtyczke
zasilania sieciowego!

7.2 Przed rozpoczeciem pracy

= Sprawdzi¢, czy czestotliwos¢ znamionowa pradu zasilania sieciowego ma warto$¢ zgodng
z tabliczkg znamionowa.

=  Przed uzyciem narzedzia nalezy uwaznie przeczytac¢ instrukcje obstugi.

8 PRACA

8.1 Sposéb obstugi
= Wprowadzi¢ waz do wylotu pytu z urzgdzenia (ryc. 1).
= Dokreci¢ uchwyt boczny przez przekrecenie go (ryc. 2)

8.2 Sterowanie elektroniczne
Charakterystyka tego urzgdzenia:

=  Przelgcznik blokujacy (5).

= Regulowana predkos¢ (4).

8.2.1 Regulacja predkos$ci obrotowej (ryc. 3)

Predkos$¢ urzgdzenia mozna zmienia¢ odpowiednio do réznych zadan. Mozna jg regulowaé w
przedziale od 1500 obr./min do 2300 obr./min za pomocg pokretta. Przekrecanie nim w lewo
powoduje zmniejszenie predkosci, a przekrecanie w prawo — jej zwiekszenie. Generalnie
nalezy uzywac wiekszych predkosci do szybkiego usuwania materiatu, a nizszych predkosci
do bardzie precyzyjnego sterowania.

8.3 Wymiana nakiadki szlifierskiej (ryc. 4)

=  Woprowadzi¢ klucz szesciokatny (rozmiar 5) do sruby szesciokgtnej na naktadce
szlifierskiej.

= Mocno przytrzymac¢ naktadke szlifierskg, a nastepnie przekreci¢ kluczem, aby zdjgé
naktadke.

= Zamocowac nowg naktadke szlifierska, przekrecajac srube.

Uwaga: Na urzadzenie mozna zaktada¢ tylko zalecang naktadke szlifierska.

8.4 Przyczepi¢ papier $cierny do nakfadki.
Upewnic¢ sie, ze otwory na papierze sciernym doktadnie pokrywaja sie z otworami na naktadce.

8.5 Dwie opcje do odciagania pyfu

Istnieje odcigg wewnetrzny i odcigg zewnetrzny czgstek pytu. 6-otworowy system wewnetrzny
system odciggu pytu zbiera drobne czastki pytu, umozliwiajgc przyleganie urzadzenia do
$ciany i sufitu i uzyskanie doskonatego efektu odciggu pytu.
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8.6 Podftaczanie do worka na pyt
Worek na pyt zostat juz podigczony do weza. Pamieta¢ o oczyszczeniu worka na pyt w
odpowiednim czasie.

8.7 Praca na wysokiej Scianie (ryc. 5)
Urzadzenie mozna zawiesi¢ na plecach podczas wchodzenia po drabinie przy szlifowaniu
wysokich Scian.

8.8 Regulacja sity ssacej (ryc. 6)
Zmniejszac site ssaca przez przekrecenie pokretta w lewo, a zwigkszac przez przekrecenie go
W prawo.

9 OPERACJE SZLIFOWANIA

= Rozpoczgc¢ szlifowanie i ostroznie i mozliwie delikatnie przystawic¢ szlifierke do
powierzchni roboczej, aby gtowica szlifierska ptasko przylegata do powierzchni.

= Przegub w gtowicy szlifierskiej umozliwia prowadzenie tarczy szlifierskiej po powierzchni
roboczej.

= Najlepszg technikg jest stosowanie czesciowo zachodzgcych na siebie ruchéw okreznych
i utrzymywanie gtowicy w ciggtym ruchu. Nie nalezy zatrzymywac sig¢ zbyt dlugo w jednym
miejscu, aby nie dopusci¢ do tworzenia sie zawirowan na powierzchni. Po zdobyciu
doswiadczenia tatwo bedzie uzyskiwa¢ doskonate wyniki.

UWAGA! Upewni¢ sie, ze papier scierny (7), ktérego sie uzywa, jest
odpowiedni do zadania. Papier o zbyt grubym ziarnie moze usuwaé¢ materiat
zbyt szybko, uniemozliwiajac kontrolowanie powierzchni. Z kolei papier o
zbyt drobnym ziarnie moze sie zbyt czgsto blokowac i nie ksztattowac
powierzchni.

PRZESTROGA! Nalezy unika¢ ostrych wystepéw, gwozdzi itp. Moga one
powodowa¢ uszkodzenie papieru sciernego, a nawet podktadki gabczaste;j.

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

10.1  Utrzymywanie narzedzia w czystosci

Nalezy okresowo przedmuchiwac wszystkie kanaty powietrzne suchym sprezonym
powietrzem. Wszystkie plastikowe czesci nalezy czysci¢ miekkg wilgotng tkaning. NIE
WOLNO uzywac¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia plastikowych czesci. Moglyby one
rozpuscic¢ lub w inny sposdb uszkodzi¢ materiat.

Uzywajac sprezonego powietrza, nalezy nosic¢ okulary ochronne. Ztgcze obrotowe odkurzacza
nalezy oczysci¢, kiedy zbyt duza ilo$¢ kurzu uniemozliwia jego swobodne obroty.

11 PARAMETRY TECHNICZNE

Nr modelu POWX0478
Napiecie znamionowe 230-240 V
Czestotliwo$¢ znamionowa 50 Hz

Moc znamionowa 1220 W

Predkos¢ obrotowa 1500-2300 obr./min
Srednica tarczy 225 mm

Klasa ochrony 1]

Dtugos¢ kabla 4m

D weza 32 mm
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12 EMISJA DZWIEKU

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=1,5 m/s?)
Poziom cisnienia akustycznego LpA 88 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LWA 99 dB(A)

UWAGA! Moc akustyczna dzwieku moze przekraczac 85 dB(A), w takim
wypadku nalezy zastosowa¢ srodki indywidualnej ochrony stuchu.

aw (poziom wibraciji): 4,9 m/s? K=1,5m/s?

13 GWARANCJA

Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczgwszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Gwarancja obejmuje awarie wynikajgce z wad materiatowych i wykonawczych, nie
obejmuje natomiast wad wynikajgcych z normalnego zuzycia takich czesci jak: fozyska,
szczotki, przewody, wtyczki oraz takich akcesoriow jak koncowki, wiertta, brzeszczoty pity,
itd.; nie obejmuje takze uszkodzen i usterek spowodowanych przez niewtasciwe uzywanie
produktu, jego modyfikacji i wypadkéw. Gwarancja nie obejmuje réwniez kosztow
transportu.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy
akumulatorow i tadowarek oraz czesci uszkodzonych z powodu zwyktego zuzycia, takich
jak w szczegolnosci fozyska, szczotki, przewody, wtyczki itd. Niniejsza gwarancja nie
obejmuje rowniez takich akcesoriow jak wiertta, bity, tarcze tnace itd.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialnos¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajace z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

=  Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu beda
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podreczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczeh w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wiasciwy sposob (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Niezdemontowane narzedzie nalezy zwréci¢ do sprzedawcy w oryginalnej plastikowej
walizce (jezeli produkt byt w nig fabrycznie zapakowany) wraz z dowodem zakupu.
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14 SRODOWISKO NATURALNE

Usuwanie maszyny
(Ma zastosowanie na terenie Unii Europejskiej i w innych krajach Europy
dysponujgcych odpowiednimi systemami gromadzenia.)
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
B 5c/nie z innymi odpadami. Elektroodpady nie moga by¢ wyrzucane do
pojemnikow do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je oddac¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiérki Odpadéw
Komunalnych lub/ badz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny. Nalezy postepowac¢ zgodnie z obowigzujgcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych. Prawidtowa gospodarka odpadami pomaga unikngé
potencjalnych skutkdw dla Srodowiska i zdrowia ludzi wynikajgcych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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15 DEKLARACJA ZGODNOSCI

CE€ \aro_

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze

produkt: SZLIFIERKA DO SCIAN | SUFITOW 1220 W
znak towarowy: POWERplus
model: POWX0478

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzgdzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/UE

2006/42/WE

2014/30/UE

europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajacymi, az do
dnia podpisania);:

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za produkt i opiekun dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Nizej podpisany dziata w imieniu CEO spéiki,

/

/ S—

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
30/03/2026 — Lier, Belgia
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FAL- ES PLAFONCSISZOLO GEP 1220W
POWX0478

1 RENDELTETESI CEL

A készulék habarcs nélkuli fal, plafon, valamint belsé és kiilsé falak csiszolasara, padlon
maradt szennyez6dések, ragaszto és vakoldanyag stb. eltavolitasara alkalmas. A készulék
nem alkalmas azbeszt tartalmu fellletek csiszolasara. Professziondlis felhasznalasra nem
alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A ABRA)

1. Csiszol6papir 7. Kiegészitd fogantyu

2. Csiszolébetét 8. Tapkabel

3. Porzsak 9. Vékuumos tomlé

4. Sebességszabalyzé 10. Szivéerd szabalyzo

5. Reteszel6kar 11. Be/Ki kapcsold

6. Puha markolat

3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoléanyagokat.

= Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van

ilyen).

Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a készliléket, a halozati vezetéket, a haldzati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sériltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

8 darab (2 db 150#, 2 db 180#, 2 db 240#, 1 darab S5 belsé imbuszkulcs
2 db 400#) csiszolopapir atm. 225 mm 1 porzsak

2 csatlakozé adapter (35 mm és 57 mm) 1 heveder

1 darab 2 m-es rugalmas témlé 1 kiegészit6 fogantyu
porelszivashoz 1 kézikdnyv

1 par szénkefe

Ha hianyzé, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiik Iépjen kapcsolatba a
‘ | forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkezb jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sériilésre vagy a (Y . ,,
e Hasznalat el6tt olvassa el a
keszdlek sérulésének & kezelési utasitast!
veszélyére szol6 felhivas.
1. osztalyu gép — Dupla A eurdpai iranyelveknek megfeleld,
szigetelés — Nincs szlikség ‘ € szikséges és alkalmazando

foldelt dugo alkalmazasara. biztonsagi szabvanyok szerint.

Kotelez6 a védbszemiiveg ml N -
@ hasznalata. w Viselien keszty(it!

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK

Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrol mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos miikodtetés szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyujthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a feligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett fesziiltségnek.

= A csatlakozédugoénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halézati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyutt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelels tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramiités veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitbkésziilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkOzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtol. Ha viz szivarog az elektromos
készllékbe, az noveli az elektromos aramutés kockazatat.

= Ne a kabelt hasznadlja az eszk6z szallitasahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozot ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszk6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramutés kockazatat.

= Ha kiltéren hasznalja az elektromos mikddtetésii szerszamot, akkor csak kuiltéri
hasznalatra jovahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kultéri hasznalatra alkalmas
hosszabbitd kabel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbékapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.
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5.3

5.4

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos mukddtetésii szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen véddszemuveget és védbékesztyiit.
A személyi védbeszkozok hasznalata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl figgéen csdkkenti a sérulés kockazatat.
Kertlje el a késziilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készilék szallitasa kdzben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekdzben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készulék bekapcsolasa elétt tavolitson el minden allitokulcsot vagy csavarkulcsot. A
készulék forgo részén talalhaté eszkdz vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellenérzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhajat és a keszty(jét tartsa tavol a mozgd részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.
Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikédtetésii szerszamok helyes hasznalata
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznaélja a meghibasodott kapcsoldju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetés szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kiviili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos mikddtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasarél. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikddnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalédtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikodtetésl szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikodtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdéznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.
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5.5 Szerviz

= A javitasokhoz kizarélag eredeti pétalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkéze
biztonsagossagat.

Pt

6 A BERENDEZESSEL KAPCSOLATOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Mindig tartsa a kezét a forgd csiszolofejtdl tavol.

= Az 6lomalapu festék csiszolasa kuléndsen mérgezé lehet, ezért ezt kertilje. Csak
szakképzett és megfeleld berendezéssel rendelkezé szakember végezheti el ezt a
feladatot.

= Mindig tartson jé labtamaszt és érizze meg egyensulyat. Ne nyuljon tdl messze.
Hasznaljon megfelel6 allvanyt.

= Mindig viseljen megfeleld biztonsagi felszerelést, amikor a késziléket mikodteti.

= Fontos: a csiszolas befejezése utan kapcsolja ki a készuléket, és varja meg, hogy a forgd
csiszolofej teljesen lealljon, miel6tt leteszi a készuléket.

= Tilos a készuléket gyulékony termékek és folyadékok, vagy gazok kdzelében mikodtetni.
A tovabbito részbdl és a szénkefékbdl szikrak pattanhatnak ki és tlizet, vagy robbanast
okozhatnak.

= A késziléket meghatarozott alkalmazasokra tervezték. A gyarté erésen javasolja, hogy a
késziiléket ne mddositsak és/vagy a rendeltetésétdl eltérd célra ne hasznaljak.

= Mindig két kézzel tartsa a készuléket. Ha elveszti a készulék feletti kontrollt, az személyi
sérulést okozhat.

= Tartsa az halézati vezetéket a munkaterulettdl tavol. Mindig vezesse el maga mogott a
vezetéket.

= Azonnal kapcsolja ki a készuléket, ha rendellenes razkodas, vagy mikddési hiba
jelentkezik. Ellenérizze a készuiléket a hiba okanak kideritése érdekében.

= A munkavégzés soran keletkez6 por karos lehet az egészségre. Hasznaljon porelszivé
rendszert, és viseljen megfelelé porvéd6é maszkot. Tavolitsa el a porszivoban 6sszegydilt
port.

6.1 Elektromos csatlakozas

A haldzati fesziiltségnek meg kell egyeznie a készullék géptorzslapjan szerepld fesziiltségi
értékkel. Tilos a készuléket hasznalni, ha a halézati kabel sérilt. A sérilt vezetéket azonnal ki
kell cseréltetni az ugyfélszolgalattal. Tilos a sérilt kabel javitasat megkisérelni. A sérult
halézati vezeték aramuitéshez vezethet.

7 OSSZESZERELES

7.1 Kicsomagolds

Ovatosan tavolitsa el a késziiléket és valamennyi alkatrészt a dobozbdl.

Tartsa meg a csomagolast addig, amig meg nem vizsgalta és kielégitéen be nem Uzemelte a
készuléket.

A késziiléket 6sszeszerelés, javitas, karbantartas el6tt el6szér mindig
kapcsolja ki és htizza ki a vezetéket a hal6zati csatlakozobol!

7.2 Az els6 miikédtetés elbtt

= Ellendrizze, hogy a halézat névleges fesziiltsége megegyezik-e a géptorzslapon
feltintetett adatokkal.

= Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a késziilék kezelési utmutatojat.
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8 MUKODTETES

8.1 A késziilék miikodtetése
= Helyezze be a csovet a készulék porelszivé nyilasaba. (Fig. 1)
= Elforgatassal hizza meg az oldals6 fogantyut. (Fig. 2)

8.2 Elektromos vezérlés

A készlilék az alabbi funkcidkkal rendelkezik:
= Reteszel6 gomb. (5)

= Sebességszabalyzé. (4)

8.2.1 A forgasi sebesséqg beadllitasa (Fig. 3)

A készilék sebességét a kllonbozd miveletekhez lehet igazitani. A forgasi sebességet
1500min~'—t6l 2300 min-'—ig terjed® értékre lehet beallitani a sebességszabalyozoval.
Forgassa el 6rajarassal ellentétes iranyba a sebesség néveléséhez, és orajarassal
megegyezd iranyba a sebesség csokkentéséhez. Altalaban az anyag gyors eltavolitasahoz
nagy sebességre van szilikség, az alacsony sebesség pedig a finommunkak elvégzéséhez
alkalmas.

8.3 A csiszolobetét cseréje (Fig. 4)

= Helyezze be az imbuszkulcsot (5 méret) a csiszol6betéten talalhaté hatlapu csavarba.
= Tartsa er6sen a csiszoldbetétet, majd forgassa el a kulcsot a betét leszereléséhez.

= Helyezze fel az Uj csiszoldbetétet a csavar meghuzasaval.

Figyelem! Kizarélag a megadott csiszolobetétet hasznalja a késziilékhez.

8.4 A csiszolbpapir felragasztasa a betétre
Ellenérizze, hogy a csiszolopapiron talalhatd nyilasok pontosan a betét nyilasai folé keriljenek.

8.5 A porelszivas lehetéségei

A port belséleg és kils6leg lehet elszivni. A nyolclyuku belsé elszivé rendszer az apré
porszemcséket gyUjti 6ssze, ezaltal fokozza a fal és a plafon tapadasi képességét és tokéletes
porelszivast eredményez.

8.6 A porzsak csatlakoztatasa
A porzsak mar a tdmléhdz van csatlakoztatva. Ellendrizze, hogy a porzsak id6ben ki van-e
tisztitva.

8.7 Magas falon toérténé alkalmazas (Fig. 5)
A késziilék hevederrel rendelkezik arra az esetre, amikor létrara kell maszni magas falak
csiszolasahoz.

8.8 Szivéer6 szabalyozasa (Fig. 6)
A szivoer6t a szabalyozo bal irdanyu elforgatasaval lehet csokkenteni, a jobbra iranyu
elforgatassal pedig novelni.

9 CSISZOLASI MUVELETEK

= Ha Osszeszerelte a készlléket és a porszivot, és valamennyi biztonsagi felszerelésrél és
intézkedésrél gondoskodott, kezdje el a porszivé bekapcsolasaval, majd kapcsolja be a
késziléket. (Ha integralt kapcsolérendszer(i porszivot hasznal, akkor egyszeriien
kapcsolja be a késziiléket.)

= Kezdje el a csiszolast, és amilyen 6vatosan csak tud érjen hozza a munkafellilethez. Csak
annyira, hogy a csiszoléfej rasimuljon a feliiletre.

= A csiszoléfejben talalhato tartd lehetévé teszi, hogy a csiszoldkorong kdvesse a
munkafelilet vonalat.
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= Az alegjobb technika, ha atfedésekkel dolgozik, és a fej allandéan mozog. Ne alljon tul
sokaig ugyanazon a helyen, mert kiilénben korkérés nyomok maradnak a fellleten.
Gyakorlattal egyre kdnnyebben tud majd kivalé eredményt elérni.

MEGJEGYZES: Gy&z6djon meg réla, hogy az On altal hasznalt
csiszolopapir megfeleljen a feladatnak. A talsagosan durva csiszolépapir
tul gyorsan eltavolithatja az anyagot. A tul apré szemcsés csiszolopapir
pedig tul gyakran eldugulhat és nem formazza a feliiletet.

VIGYAZAT: Keriilje a hegyes targyakat és szégeket. Ez leszedheti a
csiszolopapirt, és megsértheti a szivacsbetétet is.

10 TISZTiTAS ES KARBANTARTAS

10.1  Tartsa a késziiléket tisztan

Rendszeres id6szakonként szaraz siritett leveg6vel fljja ki a jaratokat. Valamennyi miianyag
alkatrészt puha, nedves ruhaval kell megtisztitani. TILOS oldészereket hasznalni a miianyag
részek tisztitdsahoz, mert azok anyaga megsérulhet.

Viseljen véddszemuveget, amikor siritett leveg6t hasznal.

Tisztitsa meg a porszivé forgo csatlakozojat, mivel az a tul sok por kdvetkeztében el6fordul,
hogy nem tud szabadon forogni.

11 MUSZAKI ADATOK

Modellszam POWX0478
Névleges feszlltség 230-240V
Névleges frekvencia 50Hz
Névleges teljesitmény 1220W
Forgasi sebesség 1500-2300min""
Korong atméréje 225mm
Erintésvédelmi osztaly I
Kabelhosszusag 4m
Témlé @ 32mm

12 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 88 dB(A)
Hangteljesitményszint LWA 99 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
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13

JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyeéb tartozékokat, mint példaul a furékat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbol, balesetbdl vagy a modositasbdl eredd sériiléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszeri hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl ered6 sériilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
ugyfélszolgalati kzpont végezheti el.

Ha tovabbi informacidra van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi kdltségeket mindig az ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készulék sérulése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kovetkezménye, akkor a jotallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készulék rendeltetésétél eltéré célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkili dsszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacio elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jétallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamaci6 visszautasitasanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellendrzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakiildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdéveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egytt.

14 KORNYEZETVEDELEM

X

Ha a gép elhasznalddott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
annak kornyezetbarat elhelyezéseérdl!

Az elhasznalodott elektromos termékek hulladékait ne dobja a haztartasi
szemétbe. Kérjuk, hogy gondoskodjon azok Ujrahasznositasardl, amennyiben
erre lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetségeket illetéen érdeklédjon a
helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazonal!

X]
©
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1& ME%ELELGSEGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V.  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizardlagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa:  Fal- és plafoncsiszol6 gép 1220W

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX0478

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC -

2014/30/EU

Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

Termékfelelds és a miiszaki dokumentacioé gondozéja: Philippe Vankerkhove, MSc.EE. -
VARO Vic. Van Rompuy n.v.

Alulirott a vallalat vezérigazgatéja nevében jar el,

/

/ I

Philippe Vankerkhove, MSc. EE
Szabalyozassal kapcsolatos igyek - Megfelel6ségi Menedzser
30/03/2026 — Lier, Belgium
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LWITWOMALLUUHA ONA CTEH U NMOTOJIKOB 1220BT
POWX0478

1 UCNOJIb3OBAHUE MO HASHAYEHUIO

MaluvHa npegHasHadeHa Ans WnoBaHNS MMNCOKapToOHa, BHYTPEHHMUX U HAPYXHbIX
NOBEPXHOCTEN MOTONKOB W CTEH, OYUCTKM OT OCTaTKOB MOMa, JTIaKOKPaCOYHbIX MOKPbLITUN,
KrneeBoW 1 HEMMOTHOW LWTyKaTypku 1 T.4. MawuvHa He npegHasHaveHa ans obpaboTku
maTepuvarnos, cogepxaluunx acbecT. He npefHa3HayeH Ans KOMMEpPYeCcKoro UCNnomnb3oBaHusl.

NPEOYNPEXOEHUE! Ons Baweun nu4yHon 6e30nacHOCTHU, TWaTenbHO

® 03HaKOMbTECb C AJaHHbIM PYKOBOACTBOM M OOLIMMU yKa3aHMAMU MO
TexHuKe 6e30nacHOCTU nepea TeM, Kak NpUCTynuUTb K paboTte ¢
nHcTpymeHToM. Mpu nepepaye 3Toro aNeKTPMUECKOro MHCTPYMeHTa Anst
NoNnbL30BaHUA APYIrMM NULiaMm o6si3aTerlbHO NPUNOXUTE AaHHble

MHCTPYKLUUM.
2 OIUCAHME (PUC. A)
1. WnudosanbHas WKypka 7. [DononHuTenbHas py4ka
2. lWnndosanbHas nogyLuka 8. Kabenb anekTponutanus
3. TbinecbopHuk 9. BcacbiBalowmii WnaHr
4. Kornecuko perynmpoBKM CKOPOCTU 10. Konecuko perynmpoBKM MOLLHOCTU
BpaLleHns BCacCbIBaHMA
5. BrnokupoBka BbIKMO4aTens 11. BbikntovaTens Bkn/Bbikn
6. Msrkasa pykosiTka
3 COOEPXXWMOE YINAKOBKU
= YpanuTe BCe ynakoBOYHble MaTepuarbl.
= YpanuTe ocTaTkv yNakoBKW W peknamHble NINCTKM-BKaabIwy (eCnu ecTb).

MpoBepbTe NOMHOTY KOMMIIEKTa NOCTaBKU.

MpoBepbTe annapaT, CMIOBOI kaberb, WTencenb U BCe NPUHAANEXHOCTY Ha NpeaMeT
NOBPEXAEHUN NPU TPAHCNOPTUPOBKE.

*  XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepuarbl Mo BO3MOXHOCTU [0 UCTEYEHUS FrapaHTUItHOrO Cpoka.
Mocne atoro n3taBbTECh OT HWX, UCMOMNb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNM3ALMM BbITOBBIX
OTXO[OB.

NMPEAYNPEXOEHUE: YnakoBo4YHble MaTepuanbl — 3TO He urpywku! He
no3BonsinTe [eTAM UrpaTthb ¢ NNacTUKoBbIMU NakeTamu! EcTb onacHocTb

yayuweHus!
8 wnndoBanbHbIX LWKYpoK (2 wT. 150#, 2 1 napa yronbHbIX LWETOoK
wT. 1804, 2 wr. 240#, 2 wT. 400#) 1 KMOY C BHYTPEHHUM LLECTUrPaHHUKOM
anameTpom. 225 mm S5
2 coeguHUTENBHbIX NepexoaHuka (35 Mm 1 Nbinec6opHuK
n 57 Mm) 1 nneyeBon pemeHb
1 rmbkun wnawxr 2,0 m ons yganexHus 1 pononHuTenbHas pyyka
nbinv 1 pyKoOBOACTBO MO 3KCnnyarTaumm

Ecnu getanu oTCyTCTBYIOT UKW NOBPeXAeHbI, o6paTUTeCh K CBOEMY
avnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHUSA

B gaHHom pyKkoBOoACTBE w/vnun Ha camom WHCTPYMEHTEe UCNONb3YHTCA criegyruine CUMBOIbI:

O6o3HavaeT puCcK Nony4eHus
TPaBMbl UM NOBPEXAEHUS
VHCTpYMeHTA.

MpounTanTe pykoBOACTBO nepea
ncnonb3oBaHneM.

MpOBOA 3a3eMIeHNs He
OVPEKTYB. TpebyeTcs.

,&
CooTBETCTBUE C OCHOBHBLIMMU @ Knacc Il - lWUnudpmamHa nveet

cTaHgapTamu no 6esonacHocTu ABOWHYI0 U30NSLMIO; MO3TOMY
npuMeHnMbIx EBponenckmx

Bcerga HageBanTe 3almUTHbIE ml Bcerga HageBanTe 3aWuTHbIE
OYKM. ‘ nep4aTkm.

5 OBLUAA MHCTPYKUUA MO TEXHUKE BE3OINMACHOCTU MNMPU
PABOTE C 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOM

[MpoyTtute BCE yKasaHusa MHCTPYKLUM NO TexHWKe Be3onacHocTu. HecobrnoaeHue ykazaHni
VHCTPYKLMK MOXET NPUBECTM K NOPAXKEHMIO SMEKTPUYECKUM TOKOM, MOXapy W/vnv cepbe3Hoi
TpaBMe. CoxpaHuTe MHCTPYKLMIO A5 NOCNeAyoLEero MCnonb3oBaHns. TepMuH
«3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLMM NO TeXHUKE 6e30MacHOCTY OTHOCUTCS K BaLlemy
3NEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLemMy oT anekTpoceTn (c kabenem) unu ot 6atapen (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

* [NopnepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEe OCBeLLeHne Ha paboyem mecTe. becnopsiok u
nroxoe oceelleHne MoryT NnpnuBecTn K onacHbIM criy4asam.

= He ncnonb3ayiTe 3MeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHOWN OKpyXKarloLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OFTHEOMACHbIX XWAKOCTEN, rasoB Unu Nbinu.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAI0T UCKPbI, KOTOPbIE MOFYT BOCMIIAMEHUTb Mbifb UK
ncnapeHus.

* [pu paboTe aNEKTPOMHCTPYMEHTa AeTH 1 HabnoaaTeny JOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6e3onacHom paccToAaHnNn. OT1BneYeHne BHUMAHUSA MOXET npuBecCTU K notepe
ynpasneHus.

5.2 Anekmpobe3zonacHocmb

Bcerpa nposepsiiTe, 4TOObI HAaNpsHXXeHWE B CETU COOTBETCTBOBAIO HAMNPSXXEHWIO,

yKka3aHHOMY Ha Tabrnmuke ¢ TeXHUYECKUMU JaHHbIMU.

= Llitencenu anekTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraa He
BHOCWTE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO WwTencens. He ncnonb3yinte HUKakue agantepsbl C
3a3eMIeHHbIMU 3NEeKTPOUHCTPYMeHTaMun. OpuriHanbHbIe WTENCeny u COOTBETCTBYOLWMNE
UM PO3€eTKMN YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He npukacainTech K 3a3eMneHHbIM MOBEPXHOCTSAM, HanpuMep, K Tpybam, pagnaTtopam,
KYXOHHBIM MnnUTam 1 xonoaunbHukam. MNpu 3a3emneHun Tena Bo3pacTaeT puck
NOpaXxeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He nogBepravite 3neKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEVNCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedbl. [Mpu
nonagaHuv BoAbl B ANIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaXKEHNS IMNEKTPUYECKUM
TOKOM.

= 3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem ons nepeHoca,
BbITAMMBaHUSA UM OTCOEAUHEHUS ANIEKTPOMHCTPYMEHTa OT Po3eTKu. XpaHuTe kabenb
nogarnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTENPOAYKTOB, OCTPLIX KpaeB UM ABMXKYLLXCA
aetanen. MNoBpexaeHHbIe Ny 3anyTaHHble kabenu yBenuunBaroT pyUCK NOPaXeHUst
3MEKTPUYECKNM TOKOM.
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Mpwn paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NOMELLIEHUI NONb3yhTeck kabenem-
yanuHUTEneMm, npefHasHayeHHbIM 415 NCMONb30BaHUA BHE NMOMELLEHWIA. Micnonb3oBaHne
kabens, npegHa3Ha4YeHHoro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWA, YMEHBLUUT PUCK NMOpaXeHus
3MNEKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa C 31eKTPOMHCTPYMEHTOM BO BNAXHbIX YCMOBUAX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpoOMCTBOM 3awmTHOro oTtkmodeHns (Y30) Toka. Mcnonb3osaHve Y30 yMeHbLUNT pUck
NOPaXeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

5.3 JluyHass 6ezonacHocmb

» ByabTe 6aMTenbHbl, CneauTe 3a CBOUMM AEACTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 3APaBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
KOrAa Bbl yCTanM Unu HaxoauTeCh NOA BNVSHWEM HapKOTUYECKUX NpenapaToBs, ankorons
unu nekapcTs. MNoTeps BHUMaHWA Npu paboTe ¢ 3nNeKTPONHCTPYMEHTaMM NMULLb Ha
MrHOBEHME MOXET MPUBECTUN K Cepbe3Hol TpaBme.

= lcnonb3ynTte 3almnTHOE cHapshkeHne. Bceraa HagesaniTe O4kM Ans 3aluThl rMas.
3awunTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTW, NPOTUBONLINEBON pecnupaTtop, 0byBb ¢
NpeaoXpaHsIoLLEeln OT CKOMNBXEHUA NOAOLLBOW, 3aLUMTHBbIV LUIEM M CPeACcTBa 3aLumThl
OpraHoB cnyxa, ucnonb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCINOBUSAX, YMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.

= He gonyckante HenpegHamMepeHHOro BKITKOYEHWS MallvHbl. [epea NoaknoYeHneM K cetu
ybeamtech, 4TO BbIKNoYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIIOYEHHOM NonoxeHuu. MNepeHocka
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTOB, AepXa nanew, Ha Bblknovatene, unum NoacoeanHeHve
3NEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMIOYATENb HAXOAUTCS BO BKITHOYEHHOM
NOSIOXEHUW, MOTYT NPUBECTM K HECHYACTHbLIM CIy4asm.

= YBepuTe BCe PerynMpoBOYHbIE UNW raeyHble KNiodmn nepes BKIYeHeM
3NEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MK FaeyHbIN KIoY, OCTaBIEHHbIV BO
BpaLLaoLLENCcsa YacTu SMEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET MPMBECTM K TpaBMaM.

* He TAHWTeCh cnuwkom ganeko. MNMocTosHHO noaaepXuBalnTe yCTONYMBOCTL Ha Horax. OTo
MO3BONWT fyylle yNpaBnaTb 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTyaLUsIX.

= OgpeBaliTecb COOTBETCTBYIOLMM 0Opa3om. He HageBaliTe MpOCTOPHYIO oaexay unm
toBenvpHble n3penus. flepxute BONOCHI, O4eXAYy W nepyaTku nogansiue ot
ANEeKTPOMHCTPYMeHTa. [pocTopHas ogexaa, oBENVPHbLIE N3AENNS UK ANTMHHbIE BONOCHI
MOTYT 3aCTPSATb B ABUXKYLLUMXCSA YacTHAX SNEKTPOMHCTPYMEHTA.

= Ecnu npeaycMOTpeHbl yCTPOWCTBa AN oTBoAa v cbopa nbinu, ybeamTech B TOM, YTO OHU
noAcoeAnHEHb! U UCMONb3YTCS Haanexalumm obpasom. Micnonb3oBaHne Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTb ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

54 Akcnnyamayus u yxo0 3a 3/1eKMpPOUHCMPYMEHMOM

= He neperpyxainTte 3neKTPOMHCTPYMEHT. VICMonb3ynTe aneKkTpPOMHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUU C €ro HasHayeHuneMm. [NpaBunbLHO NofobpaHHbI MHCTPYMEHT BbINOMHUT
paboTy nyulle n HagexHee B TOM pexuMe, Ha KOTOPbIA OH PacCYUTaH.

= He ucnonb3ayiiTe 3NEeKTPONHCTPYMEHT C HEUCMPaBHLIM BbIKIOYaTENeM.
OnNeKTPOUHCTPYMEHT C HEWCTIPaBHBLIM BbIKITHOYaTENEM OnaceH v NOANEXUT PEMOHTY.

= OTCoeauHWTE WTENCenbHYI BUIIKY OT UCTOYHMKA NUTaHWSA Nepeq perynnpoBKOi, CMeHOW
NPUHaANEXHOCTEN NN XPaHEHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. Takve npeaynpeaunTenbHbie
Mepbl 6e30MacHOCTM YMEHbLUAT PUCK HenpeaHaMepPeHHOro BKITHYEHNS
ANEKTPONHCTPYMEHTA.

= XpaHuTe Hencnornb3yeMble ANEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX AN AeTel MecTax u He
Nno3BonsanTe MoAsM, He 3HaKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMK C AaHHbIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. SNEKTPOUHCTPYMEHThI NPeACTaBNsioT
noTeHuMarnbHY ONacHOCTb B pyKax HEMOATOTOBIIEHHbIX NONb30BaTenen.
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CopepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHTBI B UCTIpaBHOCTW. CneauTte 3a Tem, 4Tobbl He Bbino
CMELLEHUS NN 3aeAaHns OBUXKYLLMXCS YacTei, NOBpexXAeHUs aetanein unu kakoro-nnéo
Apyroro 06cToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET NOBNUATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHUE
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA. ECnn aneKTponHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heo6xoaMMo
OTPeMOHTUpoBaTh. MHOXECTBO HECHAaCTHbIX Cly4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He obpaLlanucb Haanexaium obpasom.

»  CopepxuTe pexyLune UHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YACTbIMK. [paBubHO o6cnyxunBaemble
PexyLuye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKaMK MeHbLUE 3aeAatoT 1 nerye
ynpaBnsitoTCs.

*  Mcnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTH, PEXYLUME UHCTPYMEHTBI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMW MHCTPYKLUMSIMU U Ha3HAa4YE€HUEM KOHKPETHOro Tuna
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAsi BO BHUMaHUE YCIOBUSI U XapakTep BbINOMHAEMOiA
paboTbl. Micnonb3oBaHune 3neKTPOUHCTPYMEHTa He MO Ha3HAYEeHUI0 MOXET NMPUBECTU K
noTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

5.5 O6cnyxusaHue

Balu aneKkTpoMHCTPYMEHT AOMKeH 06CnyXMBaThCs KBanMULMpPOBaHHbIM CELMANINCTOM,
KOTOpbIN MCMOMb3YeT TONbKO CTaHAAPTHLIE 3anacHble YacTu. ATo obecneynTt
COoOTBETCTBME TpebyembiM cTaHAapTam 6e30NacHOCTY.

6 OOMONMHUTENbHBLIE COBETbI MO BE3OINACHOCTU

= He gonyckante nonagaHvs BalLnX PyK B 30HY BpaLLeHWs LNNMGOBanbHON FONOBKU.

= He nbiTanTech BbINOMHATL WAMGOBaHME NOBEPXHOCTEN, OKPALLEHHBIX Ype3BblHaHO
TOKCUYHOW KpacKoWM Ha CBMHLIOBOW OCHOBE. Ty 3a4ady AOMMKHbI BbIMOJHATL TOMNbKO
cneunanucTbl Co cneumanbHOM NoAroToBKon 1 06opyaoBaHNEM.

= [locTosiHHO NoaAepXuBanTe YCTOMYMBOCTb Ha Horax u paBHoBecue. He 6epute Ha cebs
HernocunbHble 3agayn. Micnonb3yinTe COOTBETCTBYOLLNE NOAMOCTKM.

= [lpu paboTe Bcerga HageBante nogxoasiine cpeacTsa 3alluThl.

=  BHumaHuve: no 3aBepLueHM WNUGOBaHUS, BbIKIOYUTE UHCTPYMEHT U Nepea TEM, Kak ero
NONOXWUTb, AOKANTECH MOJNHON OCTAHOBKM BpaLLaloLLencsi No MHepLMm WnnMdoBarnsHON
rOMNOBKM.

= Hukorga He paboTaiiTe C MHCTPYMEHTOM B 30HE HaNU4nsi NErkoBOCNIaMEHSIIOLLMXCS
CYXUX BELLECTB, XXUAKOCTEN 1N ra3oB. VICKpbl OT KOMNneKTopa / yromnbHbIX WeTOK MOoryT
NPUBECTU K NOXapy U B3pbIBY.

= OTOT MHCTPYMEHT NpeaHasHa4eH Ans onpeaeneHHbix obrnacren NpUMeHeHus!.
M3roToBuTENb HACTOATENBHO PEKOMEHAYET He MOANMULMPOBAaTL AAHHBIA UHCTPYMEHT v /
U HE NCMONb30BaTb €ro He MO Ha3Ha4YeHUIo.

= [pu paboTe Bcerga gepxuTe MalmMHy o6emmm pykamu. YTpata KOHTPOIst MOXET
NPUBECTU K TPaBMe.

= [lepxuTe WHyp NUTaHusa Boanu ot paboyer 3oHbI MalwvHbl. Beeroa aepxute kabenb
nosaau ot cebs.

= HemepnneHHO BbIKIMIOYMTE MALLWHY MPY NOSIBIIEHUN HEOObIYHBIX BUOPALMIA Unn Apyrux
HeuncnpaBHocTewn. [poBepbTe MaLLMHY ANst YCTAHOBMNEHWUSI NMPUYMHBI.

= [binb, obpasytoLlascs npu paboTe ¢ ITUM UHCTPYMEHTOM, MOXET ObITb OnacHom Ans
300poBbS. Micnonb3yinTe cMcTeMy MOrMOLLEHUsT NbINK, HA4eBaWTe NoaAXoasALNNA
NPOTUBOMbINIEBOM PECMNPATOP U yAansinTe OCa)AeHHY MNbifb C MOMOLLLIO Mbifiecoca.

6.1 lModknroyeHUe K UCMOYHUKY NuMaHusi

CeTeBoe HanpspkeHne JOMMKHO COOTBETCTBOBATb HaMPSKEHMIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOCKON
Tabnuyke MHCTpyMeHTa. Hu B koem crnyyae He Nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM Mpu
noBpexaeHHOM kabene anekTponuTaHus. MoBpexaeHHbIN kabenb Heobxoammo
6esoTnaraTenbHO 3aMeHUTb B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LieHTpe. He nbiTantech
CaMOCTOSITENBHO PEMOHTUPOBATL MOBPEXAEHHbIV kKabenb. icnonb3oBaHve NoBpexaeHHbIX
kabenew NMMTaHNA MOXET NPUBECTU K MOPAXXEHWIO SMEKTPUYECKMM TOKOM.
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7 CBOPKA

7.1 Pacnakoeka

OCTOpPOXXHO U3BMNEKNTE NHCTPYMEHT 1 BCE CMEHHbIE AieTanu U3 Kopobku.

COXpaHVITe BCe ynakoBO4YHble MaTtepuarnbl 40 TeX Nop, noka MmaillnHa He OCMOTpeHa N He
npoBepeHa Ha yaoBneTBopuTENbHYyto paboTy.

Mepen Hanagkowu, PeMOHTOM uUnun OGC.Hy)KMBaHMeM yCTpOﬁCTBa Bcerga
Heo6XoAMMO OTKNIYUTb pa60qvn7| BblKn4yaTenb U OTCOeANHUTb CeTeBYHO
BUJIKY OT po3eTku!

7.2 lNeped Hayanom pabombi

= [IpoBepbTe, COOTBETCTBYET JI HOMUHAMbHAs YacToTa UCTOYHMKA SNEKTPONUTAHUSA
[AaHHbIM Ha TUMNOBO TabnuyKe.

= [lepen NCNonb30BaHMEM UHCTPYMEHTa BHUMATENbHO NpoYnTaiiTe pyKOBOACTBO Mo
KcnnyaTaumu.

8 JKCIMNYATALUA

8.1 Mopsidok delicmeuli
= BcraBbTe WnaHr B pasbem Ansa yaaneHus nbinv mawwuHel. (Fig. 1)
= 3artaHuTte 6okoByto pyyKy ee nosopotom. (Fig. 2)

8.2 S1eKmpOHHbIU peaysisimop CKOpocmu epaujeHust
[aHHasi MallMHa UMeET XapakTepUCTUKN, yKa3aHHbIEe HUXeE:

= BrnokupoBka BbikntovaTens. (5)

= PerynupoBka ckopocTu BpalleHus. (4)

8.2.1 Perynuposka ckopocTu Bpaulenus (Fig. 3)

CKOpOCTb MalUVHbl perynmpyeTcsi B COOTBETCTBUM C pa3HbiMK 3agadamu. OHa MoXeT
perynupoatbcs oT 1500 06/MuH oo 2300 06/MWH € NOMOLLbIO KOnecuka ¢ HakaTkon. Ans
YBEINUYEHNS CKOPOCTW NMOBEPHUTE KONECHKO NPOTUB YaCOBOW CTPESKU, a AN YMEHbLUEHUS
CKOpOCTM — MO YacoBow cTpenke. OBbIYHO, MOBLILLEHHYIO CKOPOCTL CrieayeT UCMOoMb30BaTh
Ans BbICTPOro CHATUA MaTepuana, a NOHWKEHHY CKOPOCTb A 6onee TOYHOro KOHTPONst
LwnndoBaHus.

8.3 3ameHa wnugpoesanbHol nodywku (Fig. 4)

= [lomecTuTe LWECTUrpaHHBbIN KoY (pasmep 5) Ha GONT C LeCcTUrpaHHON roNoBKOM Ha
LWnMdoBanbHOM NOAYLLKE.

= Kpenko yaepxvBas LwnnoBanbHyo NOAYLLKY, BpaLLANTe raeyHbIn KoY, YTOObl CHATb
NoAyLLKY.

= YCcTaHOBWTE HOBYIO LUNNGOBANbHYO NOAYLUKY, 3aTsHyB 6onT.

BHumaHue: YcTaHaBnuBanTe Ha MallMHY TOJIbKO NpeayCMOTPEHHYIO Ansi
Hee Wn1doBanbHYI0 NOAYLLKY.

8.4 MpukneueaHue wnugoeanbHOU WKYPKU K nodywke
Y6enuTech, YTO OTBEPCTUS B LLNNOBANLHON LLKYPKE TOYHO COBMaJatloT ¢ OTBEPCTUSIMU B
noayLuke.
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8.5 [Hea eapuanma ydaneHus nbiu

MmetoTcs ycTporcTBa Anst BHYTPEHHENO U HAPY)XXHOTO yaarneHust YacTuy nbinu. Cuctema
BHYTPEHHErO yaaneHus ¢ 6 oTBepcTusiMn cobupaeT Menkne Yyactuubl nbinu, obecneynsas
npununaHue K CTeHe 1 NOTOrKy, C AOCTMXKEHNEM naeanbHoro addekTa yaaneHus nbinu.

8.6 ModcoeduHeHue K nbl1ec60pHUKY
Mbinec6opHUK yxxe noacoeanHeH K wnaHry. ObecneyvBaiite CBOEBPEMEHHYH O4YUCTKY
nblnecbopHuka.

8.7 Pa6oma Ha ebicokoli cmeHe (Fig. 5)
MaLumHy MOXHO noaAepXKvBaTh C MOMOLLbIO NIIEYEBOr0 PEMHS, 3abMpasicb Ha NECTHULbI NpK
LUNIMOBAHUN BBICOKUX CTEH.

8.8 Pezynupoeka mowjHocmu ecacbieaHusi (Fig. 6)
MoLLHOCTb BcachbiBaHUsi YMEHbLUAETCS MOBOPOTOM KONecuka BreBo 1 YBENUYMBAETCS ero
NOBOPOTOM BrpaBo.

9 ONEPALUU LLITN®OBAHUA

= [locne TOro, Kak HanaxeHbl MaLUMHa W NbINIECOC U HAXOAATCA Ha MecTe Bce CpeAcTBa
3awwmThl 1 060opyaOBaHMeE, CHavana BKIYMTE Nbiecoc, a 3atem mawmHy. (Ecnm
MCMOMb3yeTCs NbINECOC CO BCTPOEHHbIM BKITOYEHNEM, TOrga NPOCTO BKIOYUTE MALLMHY.)

= HayHuTe WnNndoBaHMe U OCTOPOXKHO, KaK MOXHO Nerye, KocHUTecb obpabaTbiBaeMom
NOBEPXHOCTN — POBHO HACTOINbKO, YTOObI yaepXmBaTh LM OBarnbHYLO rofoBKy POBHO Ha
NMOBEPXHOCTW.

= BcnomoraTensHoe kpenneHve B WM oBanbHOM ronoBKe No3BomnsieT HaxaauyHoMy Kpyry
cnegoBaTb KOHTypaM obpabaTbiBaeMon NOBEPXHOCTMU.

= Jlyywmm cnocobom SIBRsSieTCA NCNonb30BaHME NEPEKPbIBAIOLLNX KAYalOLLMXCA ABVXEHNN U
nogaepXaHue rofioBKN B NOCTOSIHHOM ABWXeHWW. Hukoraa He ocTaHaBnMBanTech Ha
CNWLLIKOM JOMroe BpeMsi B KakoM-HUOyab MecTe, unu byayT octaBatbcs pa3soabl. C
onbITOM OyAeT 04eHb NPOCTO AOCTUYb NMPEBOCXOAHbIX PE3ybTaToB.

NMPUMEYAHMUE: Y6eautechb, 4To ucnonb3yemas Bamu wnudcoBanbHas
WKypKa NOAXOAUT AJisi BbINOJIHEHUs 3adayun. U3nuwHe KpynHo3epHUcTas
WKYypKa MOXeT yaansATb MaTepu1an CIIULIKOM BbICTPO, YTOObI
KOHTponupoBaTh WwnudgoBaHue. Toraa Kak U3Nu1LHe MefKo3epHUcTas
LWKYpKa MOXeT CIIULLKOM 4YacTo 3aCOpPATLCA U He byaeT obpabartbiBaTh
NOBEpPXHOCTb.

BHUMAHME: Co6niogaiTe 0OCTOPOXHOCTb BO U3bexaHue oCTpbIX
BbICTYNOB, 3ayceHueB u T.n. Mpu aTom 6yaeT cTupaTbCcs HaXXAauyHbIA KPYr 1
BO3MOXHO TaKxe GyAeT noBpexaaTbecs ryéuyaras AUCK-noAoLuBa.

10 YACTKA U TEXHUYECKOE OBCITYXXMBAHUE

10.1 CodepxaHue uHCmMpyMeHma 8 4ucmome

Mepuoamnyecky npoayBaiTe BCe BO3AYXONPOBOAbLI CYXUM CxaTbiM Bo3ayxoM. Bece
nnacTMaccoBble fieTanu criefyeT YACTUTb MATKOW BriaxHow TkaHbto. HUKOIOA He
ucnonb3ynte pacTBOPUTENV ANSA YUCTKM NnacTMaccoBbIx AeTanen. OHU MoryT BbI3BaTb
pacTBOpeHWe Unun nHoe NoBpexaeHne matepuana.

HapeBanTte 3almUTHbIE OYKM MPY UCMOMNb30BaHUM CKATOro BO3ayxa.

YucTTe NOBOPOTHOE COeAMHEHME Mblnecoca, Tak Kak CIMLLKOM 60rbLIoe KONMYEeCTBO Mbinn
6yneT npensTcTBOBaTh €ro cBOOGOAHOMY NOBOPOTY.
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11 TEXHWYECKMUE OAHHBIE

Homep mopenu POWX0478
HomuHanbHoe HanpshkeHne 230-240V
HomuHanbHas yactota 50Hz
HomuHanbHasi MOLWHOCTb 1220W
YacroTa BpalleHus 1500-2300min™’
[nameTp wnudosansHOro gmcka 225mm
Knacc 3awutbl Il
[nvHa kabens 4m
@ wnaxra 32mm

12 WWYM

3HayYeHns ypoBHS LLyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLWEMY cTaHAapTy. (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHusi LpA 88 ob(A)
YpoBeHb 3BYKOBOW MOLLIHOCTU LWA 99 nb(A)

BHUMAHMUE! 3BykoBoe aAaBneHve MoxeT npeBbiwartb 85 oB5(A). B atom
cny4ae Heo6xoAUMO UCNONbL30BaTb UHANBUAYaNbHbIE CPeACTBa 3alUThI
opraHoB cnyxa.

aw (Bubpaums): 4.9 m/c? K=1,5wm/c?
13 TAPAHTUA

B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TPeboBaHUAMM, AaHHBIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTven Ha cpok 36 MecsLeB, ucHMCnsemMbli C AaTbl NPMOBPETEHNS NEPBbLIM
nokynarenem.

= [laHHas rapaHTus oxBaTbiBaeT BCe AedeKTbl MaTepuarnos Unn NpousBoaACcTBa, NCKoYas
6artapewn, 3apsaHble yCTponcTBa, AedekTHbIe AeTanu, NnoaBepraemMble eCTECTBEHHOMY
U3HOCy, 0COBEHHO Takue, Kak MOALLUMMHUKY, WEeTKN, kabenu n WwTencenbHble BUIKA, Unn
NpVYHaANexXHoOCTH, TakvMe Kak cBepra, rofoBku CBEpI, NMUIbHbIE NOSIOTHA U T. A.; OHa He
BKITIOYaET NOBPEXAEHUS Unn AedekTbl, BO3HMKaoLMe BCNeACTBUE HeHaanexallero
obpalleHns, HecHaCTHbIX Cy4aeB UM BHECEHUS M3MEHEHWI B KOHCTPYKLMIO, @ Takke He
BKIMIOYAET TPAHCNOPTHbIE Pacxofbl.

= [oBpexaeHns n/nunu aedekTbl, BO3HMKaOLLME BCNEACTBUE HENMPaBUbHOW 3KCMnyaTauuu,
Takke He NoANaAaloT Nofd YCroBUs AaHHOW rapaHTuu.

= Mel Takke oTKasbiBaeMcsi OT BCex 0643aTenbCTB B OTHOLLEHWUW MioBbIX TENECHbIX
NOBPEXAEHUI, BO3HUKAIOLLMX BCNIEACTBUE HEMPaBUbLHOM SKCNyaTauum MHCTpYMEHTa.

= PeMOHT MOXeT BbINOMHATLCA TONBKO B aBTOPU3OBAHHOM LiEHTpe 06CnyXnBaHus
nokynartenemn MHCTpymeHToB Powerplus.

= JlononHuTenbHy MHAOPMaLWMIo Bbl BCEraa MoxeTe nony4ntb no TenedoHy 00 32 3 292
92 90.

= [JloOble TpaHCNOPTHbIE pacxodbl AOMKEH HECTU NoKynaTesb, eCln He COrnacoBaHoO MHoe
B MUCbMEHHON chopme.

= BwmecrTe ¢ TeM, He MOXeT ObITb NPeabABNEHO HUKAKOW NPETEH3NN Mo rapaHTuK, ecnu
noBpexaeHne yCTPONCTBA SIBNSETCS pe3ynbTaToM HebpexxHoro 0bcnyxmBaHusa unm
neperpysku.

= VI3 rapaHTuu onpefeneHHo UCKniovaeTcs NoBpeXaeHne, BO3HUKaloLLEee BCNeACcTBIe
NMPOHWMKHOBEHWS XUAKOCTU, CUMBHOTO 3anblfeHNs], YMbILLIIEHHOTO NOBPEXAEHNS
(npegHamepeHHO 1nm no rpybon HeBPeXXHOCTW), HENPaBUMNLHOW IKCNyaTauum
(Mcnonb3oBaHUs YCTPOWCTBA HE MO Ha3HaYeHWIo), HEMPaBOMOYHOIO UCNOMNb30BaHUSA
(Hanpumep, HecobnOAEHUSt UHCTPYKLMIA, NPUBEAEHHbBIX B PyKOBOACTBE),
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HekBanuuunpoBaHHOM COOPKK, paspsaa MOSTHUM, HEMPaBUITbHOTO HANPSPKEHUS CETU.
[aHHbIN CNUCOK He SIBMNSIETCS UCYEpnbIBaOLLMM.

= [lpuHSATWE NPETEH3UI MO rapaHTUM He SBMSETCS OCHOBaHWEM ANs NPOATeHus
rapaHTMHOro NepuoAa U HasHa4yeHWs HOBOro rapaHTUHOTO Nepuoaa B cnyyae
3aMeHbl YCTPONCTBA.

= YcTpoWcTBa Unu Aetanu, 3aMeHeHHbIE Mo rapaHTuK, ocTaloTCsl COBCTBEHHOCTLIO
komnaHumn Varo NV.

= Mol coxpaHsiem 3a coboii NpaBo 0Tka3aTb B YAOBNETBOPEHUN NPETEH3UN BO BCEX
cny4vasix, koraa He MoXeT ObITb NoATBEPXKAEH (DAKT MOKYMKU, UMK KOr4a O4eBMAHO, YTO 3a
n3genvem He NpousBoaWrcs Hagnexawmi yxod. (O4ncTka BeHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe obcnyxuBaHue yronbHbIX LETOK U T.1.).

= [lna nogTBepXAeHNA AaTbl NOKYMNKX criedyeT XpaHUTb Yek.

= Bawe ycTponcTBo cnegyet Bo3Bpallyath NOCTaBLUMKy B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpueMneMO YUCTOM COCTOSIHUM (B OPUTMHanbHON NPOTUBOYAAPHONM yMakoBKe, ecnm
TakoBasi UMenachb), MPUNOXNB AOKYMEHT O MOKYMKe.

14 OKPYXARKLLUAA CPEOA

Ecnu Baw annapat TpebyeT 3ameHbl nocne ANUTENbHOrO NCNOMb30BaHNs, He

BblbpackIBanTe ero BMecTe ¢ AOMaLlHUM MyCOPOM, a UCNONb3YNTe IKOOrMYeckn

6es3onacHbIvi cnocob Ans ero ytunusaumu.

C oTxopamu AeTanew aneKkTpudecknx MallvH Hemnb3sa obpallaTbes Kak ¢

06bIYHbIMY BbITOBEIMM OTXOAaMK. [o3aboTbTeck 06 yTunusaumm Tam, rae Ans

B 3707© SCTb COOTBETCTBYIOLUME yCTAHOBKY. [pOKOHCYNbTUPYWATECH Y MECTHBIX
OpraHoB BfacTu UnNn y npogasLia O BO3MOXHOCTU yTUNM3aLunm.
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15 OEKNAPALIUS O COOTBETCTBUU
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ALUNHA 3A LUNMAKINNMOBAHE HA CTEHU U TABAHU 1220W
POWX0478

1 NMPEOHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

MalmHaTa e npegHasHayeHa 3a LUNaKoBaHe Ha Cyxu CTEHW, TaBaHU U CTEHW Ha BbTPELLHM
UNK BBHLUHW NOBBPXHOCTK, MOYUCTBAHE Ha OCTaTbLM MO NOAoBe, BOSIKUINCKN NOKPUTHS,
nenwuno u nagHana masuska v T.H. Hawarta mawuvHa He e noaxodsia 3a obpaboTka Ha
0bekTn chabpxalm asbect. Henogxoasiwy, 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

MpeaynpexaeHue! Npeau aa nanonseare MHCTPYMEHTa, NpoyeTeTe
® BHMMaTEsIHO TOBa PHLKOBOACTBO U 06LWMTe MHCTPYKLUK 3a GesonacHocT,
& 3apagm BawaTa co6cTBeHa CUrypHOCT. BawmsT enekTpouHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa ce npeAaBa Ha Apyr camo 3aeAHO C HaCTOALLMTE UHCTPYKLMN.

OMUCAHWE (DUT. A)

LLkypka 7. CnomaraTtenHa pbKoxsaTka
Moanoxka 3a wkypkata 8. 3axpanBaly kaben

Topbuyka 3a npax 9. BakyymeH mapky4
Perynartop Ha obopoTute 10. Perynartop Ha MOLLHOCTTa Ha
Bnokvpaly npesknoyBaTen 3acMyKBaHeTO

Meka pbkoxBaTka 11. Kntoy 3a BKJT./U3KIJT.

CMNMACBK HA CbOBbPXAHUETO HA OMNAKOBKATA

OTCcTpaHeTe BCUYKM ONakoBBbYHW MaTepuarnu.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM M BPEMEHHM MOCTaBKY (aKO UMa TakuBa).
MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbAbpPXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLMAT kaber, LWencenbT U akcecoapute He ca 6unu
NOBPeAEHM NpY TpaHCMOPTUPaHE.

* [la3eTe onakoBBYHUTE MaTepuany NoYTH A0 Kpasi Ha rapaHUMoHHUs nepuog. Criea ToBa
U3XBBbPIIETE B MYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbLy.

TERrTR OORWON=N

BHUMAHMUE! OnakoBb4YHUTE MaTepuanu He ca urpayku! He nossonsBanTte
Ha AeLla Aa UrpasT ¢ HaunoHoBM Topouuku! Puck ot 3agyliaBaHe!

8 6posi (2 6p. 150#, 2 6p. 180#, 2 6p. 240#, 2 6p. 400#) Wwkypka c guam. 225 mm
2 cveguHuTenHu agantepa (35 MM 1 57 mm)

1 6p. 2,0 m rbBKaBa Tpbba 3a M3BNMYaHe Ha nNpaxa

1 4ndT rpaddUTHU YeTku

1 ©p. ko4 S5 3a BbTPELLEH LWIECTOCTEH

1 Topbuyka 3a npax

1 pemMbK 3a HOceHe

1 cnomaratenHa pbkoxBaTka

1 pbKOBOACTBO

B cnyuai, Ye HAKOM YacTU NUNCBAT UMK ca NOBPeAeHU, CBbPXKeTe ce C
‘ MeCTHUA AUCTpPUBYTOP.
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4 CUMBONHU

B HacToswwms Hapb4YHUK n/vnu BbpPXYy MallMHaTa ca u3nonssaHu cneaHnTe CUMBOSINL

Mpeou pga nsnonseare
MalUMHaTa, npoyeTeTe
PBbKOBOACTBOTO.

YKa3Ba onacHOCT OT TpaBma
UV NoBpeaa Ha MHCTPyMeHTa.

B cboTBETCTBME C BaXHU
NPUIOXUMK CTaHZapTH No
6e3onacHocT Ha EBponeiicku

ONPEKTUBWU.

Knac Il — MawwvHaTa e ¢ ABoiHa
n3onauusi; nopaam Toea
3a3eMUTENEH NPOBOAHUK HE €
HeobxoauMm.

BuHarn HoceTe npegnasHu

HoceTe 3awmTHm pbkaBuum
oumna. - P u

= O] ®

5 OBLW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OINMACHOCT INPU
N3MNMON3BAHE HA ENNIEKTPOMHCTPYMEHTU

[MpoyeTeTe BCcuYkM NpeaynpexaeHvs 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKUMKW. Hecna3BaHeTo UM Moxe
Aa NpUYMHK eNEKTPUYECKM yaap, noxap uunv cepuosHo HapaHsiBaHe. 3anaseTe BCUYKM
npeaynpexaeHns U MHCTPyKUuK 3a 6baeLum cnpaBku. TEPMUHBT ,eNEKTPOUHCTPYMEHT” B
npegynpexaeHvaTa ce OTHaCs 3a BaluMs 3axpaHBaH OT MpexaTa (¢ kaben) wnu 3a paboTteLy,
Ha 6aTtepuu (6e3 kabern) enekTPOUHCTPYMEHT.

5.1 PabomHa 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha TpsibBa fa 6bae uncta u gobpe ocBeTeHa. Henogpenenute m
HEeOCBETEeHM 30HM ca NpeAnocTaBka 3a MHUMOEHTU.

= He paboTeTe C enekTpOMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpumvep B
6nn3ocT 0O 3ananMmun TeYHOCTW, ra3oBe unu npax. EnekrpouHcTpymeHTuTe chb3gasar
MCKpW, KOUTO MoraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

= He pgonyckaiiTe NpUCbCTBUE Ha AeLA@ UMW CTPAHUYHK Nnuua, korato pabotute ¢
eneKTPOMHCTPYMeHT. Pa3cenBaHeTo Moxe Aa BY Hakapa Aa 3arybuTte KOHTPOr BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpo6e3onacHocm

BuHaru npoBepsiBaiiTe ganv 3axpaHBaLLOTO HanpexeHe CbOTBETCTBA Ha

HanpexeHWeTo, MOCOYeHO BbpXy TabenkaTta ¢ HOMUHANHU CTOMHOCTU

= lllencenute Ha enekTPOMHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora He
NPOMEHsINTE Lwencena no H1UKaKkbB Ha4yuH. He n3nonssanTte HUKaKBK LLencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTE eNneKTPONHCTpYMeHTH. LLlencenuTe, Ha kouTo He ca
npaBeHn NPOMEHU, U CbOTBETCTBALLMUTE UM KOHTaKTU e HamansT onacHoOCTTa oT
enekTpuyecku yaap.

= He u3naravite enekTpoMHCTPYMEHTUN Ha ObXA U HE M OCTaBsNTE B MOKpa cpefa. Ako B
eNeKTPOMHCTPYMEHTA Briese BoAa, TS e yBenuyM pucka oT enekTpudeckn yaap.

= He nospexpganTte n He 3noynotpebsBante ¢ kabena. Hukora He ro nanonasamnTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTpyMeHT. Na3eTe
kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbO6oBe UNK ABMXeLLM ce YacTu. MoBpeaeHuTe Mnm
onneTeHu kabenun yBenuyaeaT pucka OT enekTpuyecky yaap.

= KoraTto paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3Non3BanTe yabIkuTeneH kabern,
noaxopsy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
enekTpuyecku yaap.

= AKO M3NOMn3BaHETO Ha enekTPo MHCTPYMEHTU BbB BraXkHa cpefa e HensbexHo,
u3nonaeaiTe 3axpaHBall, U3TOUHVK ¢ audepeHumanHa 3awurta (RCD). Manon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.
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5.3

5.4

JluyHa 6e3onacHocm
Bbaete Hallpek, BHUMaBanTe KakBO NpaBuTe 1 U3MON3BaNTe 34paBusi CU pasyM, korato
paboTuTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTU. He usnonaeaiTe enekTpoOMHCTPYMEHTA, KoraTo cTe
YMOPEHW UNu cTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoxor Unu nekapcraa.
MOMEHTHOTO HEBHUMaHWE Npu paboTa C eNeKTPOMHCTPYMEHTU MOXe Aa AoBeae A0
cepuosHa TenecHa noepeaa.
ManonsBaiTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonssante npegnasHn cpefcTsa 3a
ouute. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpuMep, Macka 3a npax, HenTbaraly ce 3aLUTHN
00yBKM, kKacka Unu 3alUMTHU CPeACTBa 3a yLUWTE, U3MON3BaHO NpU CbOTBETHUTE YCIOBUS,
LLle HamManu HapaHsBaHuUATa.
M3bsareariTe cnyyaiHOTO nyckaHe B Aencteume. [pean aa BKNYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KINoYbT € B U3KIMI0YEHO NonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY KIoya 3a BKIOYBAHE UMW BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu Kroy B NOSIOXKEHNE BKIMHOYEHO Cb3faBa NpeanocTaBky 3a MHUUAEHTW.
Mpeon aa BKNIOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCTPaHETE BCUYKN PEryNIMPOBBYHN UK
raeyHu kroyoBe. FlaeyeH nnu Apyr KMoy, OCTaBeH 3akayeH KbM BbPTsLLA Ce YacT Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe Aa AoBee A0 HapaHsiBaHe.
He ce npecsdranTte npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTbMWMN Ha
KpakaTa cv 1 naseTe paBHoBecue. ToBa Le B/ NO3BOMM Aa MMaTe no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyauum.
ObneveTe ce noaxoaswo. He HoceTe WMPOKN Apexu, HUTO BuxkyTa. [ipbXTe kocaTa,
ApexvTe U pbkaBULMUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte apexu, buxyTata
UNW abnrata koca, MoraT fa ce 3anneTtaT B ABWKeLLUMTe Ce YacTu.
AKO ca npefocTaBeHM YCTPOMCTBA 3a CBbP3BAHETO HA NPUCMNOCOBNeHNs 3a yrnaBsiHe 1
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 Ce U3non3sat NpaBuITHO.
M3non3BaHeTo Ha Te3n yCTpoicTBa MOXe Aa HaMarnu onacHOCTUTE, CBbpP3aHu C npaxa.

N3nonseaHe u 2puxu 3a esleKMPOUHCMpPyMeHma
He o4akBaiTe OT eneKTPONHCTPYMEHTa NoBEeYe, OTKOIKOTO TOW MOXE Aa U3BBbPLLN.
M3non3BaiTe npaBunHMUs enekTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIOXEHME.
[MpaBUMHMAT ENeKTPOMHCTPYMEHT Le CBbpLuM paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo, npu
YCINOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMpPaH.
He n3nonsBaite enekTpoOMHCTPYMEHTA, ako KIoYbT 3a BKIIOYBAHE U U3KIOYBAHE He
paboTn. ENeKTpOMHCTPYMEHT ChC CYYMEH KIOY € onaceH u TpsibBa Aa 6bae peMOHTUPaH.
M3kntouBanTe Liencena ot KOHTaKTa, Npeauv Aa HacTponBarte, Aa CMeHsITe
NpUHaanexHoCTM Unu aa npubuparte enekTpouHCTpyMeHTU. MNogobHn npeagnasHn Mepkm
3a 6e3onacHOCT HaMansBaT pyUcka OT CIyYaliHO MycKaHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.
CbxpaHsiBalTe eNneKkTpoMHCTPYMEHTUTE, KOMTO He Ce U3MNOoNn3BaT, Aaney ot 4ocTbna Ha
Jeua 1 He No3BONsIBaNTE Ha Nuua, He3ano3HaTU C eNEKTPOUHCTPYMEHTU UMW HacToALLUTE
WHCTPYKUMK Aa paboTSaT ¢ MHCTPYMeHTa. ENekTpoMHCTpyMeHTUTe ca onacHu B pbLeTe Ha
HeobyyeHn noTpebuTtenu.
Mopnpbxka. MNpoBepsiBaiiTe 3a pasueHTpYpaHe Unv 3ashkgaHe Ha ABMKELLUTE ce YacTw,
cyyrnBaHe Ha YacTu UNn APYro CbCTOSHNE, KOETO MOXeE [ia OKaXe BMUSHNE BbpXY
paboTtarta Ha enekTpoMHCTPYMeHTa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce NoBpeau, Ton Tpsbea
Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTH ca Npean3BuKaHu OT Hegobpe noaabpXKaHu
€IEKTPOVHCTPYMEHTMU.
MopabpxaiiTe pexeLwnTe MHCTPYMEHTU OCTpU 1 uncTu. NpaBunHo nogabpxaHuTe
peXeLLUy UHCTPYMEHTU C OCTpY pexeLLy pbboBe e No-Marnko BEPOSITHO [ia Ce 3aKkneLusT u
Ce KOHTponupar no-recHo.
M3nons3Bante MexaH3MpaHUa MHCTPYMEHT, MPUHaANEXHOCTUTE, CMEHSEMUTE pesLuy u
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3U MHCTPYKLUM U NO HaYMHa, NPEABMAEH 32 CbOTBETHUS BUA
MeXaHu3npaH UHCTPYMEHT, KaTo umaTe npeasug paboTHuTe ycnosus n paboTaTa, KOSTO
TpsbBa Aa ce n3BbpLM. 3non3BaHeToO Ha MeXaHU3MpaHUsa MHCTPYMEHT 3a onepauuu,
pas3nuyHKU OT TE3U, 3a KOUTO € NpefHa3HaveH, MoXe a AoBee [0 onacHa cuTyauums.
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5.5 Cepeu3sHo obcnyxeaHe

= OcwurypeTe CepBU3HO 0OCMYXBaHe Ha BaLLWSA €NEeKTPOMHCTPYMEHT CaMo OT
KBanmuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3Ba camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTvpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE CTaHAapTH 3a 6e3onacHoCT.

6 YKA3AHWUSA 3A BE3OIMNACHA PABOTA, CMNELUM®NYHU 3A
3AKYNEHUA OT BAC ENEKTPOUHCTPYMEHT

= [IpbXTe pbleTe cv Aaney OT 30HaTa Ha BbpTALLAaTa Ce LWnaknosalla rnasa npes usanoto
BpeEMe.

= LllinaknoBaHeTo Ha 6051 Ha ONOBHA OCHOBHA € W3KIYUTENHO OTPOBHO U He TpsibBa Aa
6bae npeanpuemaHo. No3sonsasanTe camo Ha NPOMECHOHANUCTY ChC CNeLanHo
obyyeHune 1 ekMnMpoBKa Aa U3MbIHAT Tasun 3agada.

= [lopabpxaiiTe NpaBunHa ctovika u 6anaHc npes usnoTo Bpeme. He ce npotsrante.
MNanonaeante nogxoasLuo ckene.

= BwHaru HoceTe NoaxoAsiua npeanasHa ekvnmpoBka no Bpeme Ha pabota.

= BaxHo: cnepq 3aBbplUBaHE Ha LUNAKMNOBAHETO U3KIMIOYETE KNoYa 1 n34yakante cnupaiiara
LUNaknosalla rnaea Aa cnpe HambHO Npeaun Aa s ocTaBuTe.

= He paboTteTe HMKOra C MHCTPyMEHTa B 30HM C Bb3MiiaMeHseMn TBbPAN BELLECTBA,
TEYHOCTU 1 ra3oBe. VICKpM OT KOMYTaUMOHHUTE / rpaddUTHUTE YETKM MOraT Aa NPUYUHAT
noXap Unu ekcrnosus.

= Mma pasnuyHu NpunoxeHus, 3a KOMTO € NPOEKTUPaH TO3M UHCTPYMeHT. MNponssoautensT
HaCTOMYMBO NpenopbYBa TO3M MHCTPYMEHT Aa He 6bae MoandvumpaH v / nnu n3nonssaH
3a BCSAKO ApYyro NpUnoXeHne OCBEH 3a TOBA, 3@ KOETO € NPOEeKTUPaH.

= W3nonseanTte mawmHata ¢ ABETE CU pbLe Npes uanoTo Bpeme. 3arybaTta Ha ynpasneHune
MOXe Aa NPUYMHN HapaHsiBaHe Ha xopa.

= [IpbxTe 3axpaHBalums kaben Aaney ot paboTHaTa 30Ha Ha MalmHaTa. BuHaru
npekapBainTe kabena 3ag cebe cu.

= HesabaBHo M3knYBaNTe MalumHaTa, ako Bb3HVKHAT HeobuyariHy Bubpaummn nnu gpyrm
HeuanpasHocCTU. [TpoBepeTe MaluMHaTa 3a fa yCTaHOBUTE NpuymHaTa.

= [IpaxbT, KOWTO Bb3HUKBA Npy paboTa € TO3n MHCTPYMEHT, Moxe Aa 6bae BpedeH 3a
3gpaseTo. M3non3sariTe npoTMBonpaxoBa cMcTemMa u HoceTe NOAXOAsLa Macka 3a
npeanassaHe OT Npax, U OTCTpaHeTe HaTpynanaTta ce npax ¢ npaxocMykKauka.

6.1 Enekmpu4ecko cebp3eaHe

MpexoBOTO HamnpexeHue TpsibBa 4a CbOTBETCTBA HA HANPEXEHWETO NMOCOYEHO BbPXY
dabpuyHaTa Tabernka Ha MHCTpyMeHTa. [Npn HMKakBU 0BCTOATENCTBA MHCTPYMEHTBT He
Tpsibea Aa 6bae 13non3saH, ako 3axpaHBalumAT kaben e noBpeaeH. MNoBpeaeHUST kaben
TpsbBa Aa 6bAe 3ameHeH He3abaBHO OT YMbITHOMOLLEH CEpPBU3eH LeHTbp. He ce onuTeaiite
Aa peMoHTMpaTe camu NoBpeaeHus kaben. YnotpebaTa Ha noBpeAeHn 3axpaHBalum kabenm
MoXe Aa AoBefe 40 TOKOB yaap.

7 MOHTAX

7.1 Pa3onakoeaHe

BHumaTenHo n3Bagete MHCTPyMEHTa 1 OTCTPaHeTe BCUYKM CBOOOAHM NO3ULIMK OT
TPaHCMOPTHUS KOHTENHEP.

3ap,p‘b)KTe BCUYKM ONAKOBBYHU Martepuanu, 4oKkaTo He npoBepute n paGOTVITe
3a10BOSNIMTENHO C MalLMHaTa.

Mpeawm HacTpoitka, peMOHT Unu NoaApbLKKA Ha ypeaa Tpsi6Ba BUHaru aa ro
u3KnioYBaTe M fa U3Baxaare Liencena oT KOHTakra!
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7.2 lMpedu nbpeoHayanHa ynompeba

= [IpoBepeTe fanu HOMMWHaNHaTa YecToTa Ha enekTpo3axpaHBaHETO CbOTBETCTBA Ha
AaHHuTe oT chabpuyHaTta Tabenka.

= [lpeau oa usnonssaTte MHCTPYMEHTA NpoYeTeTe BHUMATENHO KHMXKKaTa C MHCTPYKLMWNA.

8 PABOTA

8.1 Kak ce pabomu
= BkapanTe mapkyya B 0TBOpa 3a npax Ha mawwuHaTta. (Fig. 1)
= 3arerHete cTpaHW4HaTa pbkoxsaTka KaTo A 3aBbpTute. (Fig. 2)

8.2 EnekmpoHHO ynpasneHue

Tasu mMalmHa ma cnegHUTe XapakTepUcTUKK:
=  bBrokupaly npeskniousaren. (5)

= Perynupyema ckopocrT. (4)

8.2.1 PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe (Fig. 3)

CKopocTTa Ha MaluMHaTa € NPOMEHNMBA 3a HEMHOTO NMpuraxkaaHe KbM pasnuyHu 3agayn. Ts
moxe aa 6bae perynupana ot 1500 muH™" o 2300 muH™ ¢ nomoLuTa Ha perynaropa).
3aBbpTeTE perynaropa no nocoka obpatHa Ha YacoBHMKOBATa CTpesika 3a Aa yBenuuute
CKOPOCTTa U B MOCOKA Ha YaCoBHUKOBaTa CTpesika 3a fa s HamanuTe. KaTo npasuno, Tpsioa
[a n3nonaeaTe Mo-B1COKa CKOPOCT 3a 6bP30 CHEMaHe Ha MaTepuana v no-H1ucka CKOpocCT 3a
No-npeun3eH KOHTPOr.

8.3 CMmsiHa Ha nodnoxkama 3a wkypkama (Fig. 4)

= BkapaviTe wecTtocTeHHNs koY (pa3mep 5) B 6onTa ¢ rmaBa ¢ BbTpeLUEH LWECTOCTEH Ha
noamnoxkara 3a LuKypkaTa.

= 3agpbXTe C pbka NOANOXKaTa 3a LUKypKaTa 1 cref ToBa 3aBbpTeTe Kntoya, 3a Aa
AeMOHTUpaTe NoAnoxkara.

= [locTaBeTe HOBa NOAMOXKA 3a LUKypKaTa kaTo 3aTterHete bonra.

BHumaHme: MHCTaﬂMpaﬁTe caMo yKasaHaTa noArioXkKa 3a WKypKa KbM
MalluuHara.

8.4 3akpeneaHe Ha WKypkama KbM nodsoxkama
YBepeTe ce, 4e OTBOPUTE B LUKypKaTa CbBMadaT C OTBOPUTE Ha NOAMOoXKKaTa TOYHO.

8.5 [ee eb3mMoxHOCMU 3a u3lenu4aHe Ha npaxa

Hanwvue e BbTPELLHO M3BNWYaHE W BBHLUHO U3BNWYaHe Ha NpaxoBuTe YacTuumn. Cuctemara 3a
BBbTPELLHO U3BMMYaHe C 6 0TBOpa CbOMpa NPaxoBUTE YacTULW, KaTo NO3BOMsSBA NpUIenBaHe
KbM CTeHaTa 1 TaBaHa 3a NOCTUraHe Ha nepdekTeH ePekT OT U3BNNYAHETO Ha Npaxa.

8.6 Cebp3eaHe Ha mopbuyka 3a npax
TopbuykaTa 3a npax e Beve cBbp3aHa kbM Mapky4da. Ocurypete peJoBHOTO NOYNCTBaHE Ha
TopbuykaTa 3a npax.

8.7 Pa6boma ebpxy eucoka cmeHa (Fig. 5)
MaluuHaTa moxe aa 6bae HapameHa ¢ peMbk Npuy n3kayBaHe Ha CTbnba 3a LwnakrnoBaHe Ha
BMCOKMN CTEHW.

8.8 PezynupaHe Ha MouyHocmma Ha 3acmykeane (Fig. 6)
HamaneTte MoLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe, kaTo 3aBbpTUTE perynaTtopa HansBo U 5§ yBenuyeTe,
KaTo 3aBbPTUTE perynaropa HagsacHo.
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OMNEPALUM NPU LUMAKIOBAHE

= Cnep HacTpolikaTa Ha MaluMHaTa 1 npaxocMykaykarta U B3eMaHe Ha BCUYKW NpeanasHu
MepKM 1 NocTaBsiHe Ha NpefnasHaTta ekMnMpoBKa, 3anoyHeTe C BKIoYBaHe Ha
npaxocMykaykarta u cref ToBa Ha MalumHaTa. (Ako u3nonssaTe npaxocMykayka ¢
BrpafeHo NpeBKnoyBaHe, Torasa NPOCTO BKIHOYETE MaluMHaTa.)

* 3anoyHeTe LUNAKNOBaHETO M BHUMATENHO KOHTaKTyBalTe ¢ paboTHaTa NOBLPXHOCT
BBb3MOXHO Hal-JEKo - MPOCTO € AOCTaTbYHO Aa NpuabpXaTe LunaknoBaiyata rnaesa
MMOCKO NMPUTUCHaTa KbM MOBLPXHOCTTA.

* HanpeuHusaT enemeHT Ha LUNaknoBaLlaTa rnaea no3BonsBa Ha Aucka oT LWKypKa Aa
crepBa KOHTypuTe Ha paboTHaTa NOBBbPXHOCT.

* Hait-goGpaTa TexHVKa e U3non3saHe Ha NPUNOKPUBALLY Ce ABWXEHUSA U NOAABbPXKAHETO
Ha rnaeaTa B MOCTOSIHHO ABWXeHWe. He cnvpaiiTe Hukora 3a npekaneHo Abnro Ha eqHo
MSICTO, 3aLL0TO Le ce NosiBAT cnupanHu 6eneaun. C HaTpynBaHETO Ha onuT e 6bae
MHOTO NECHO Aia MOCTUTHETE OTIIMYHW pe3ynTaTu.

3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, 4e LIKypKaTa, KOSITO U3nonseare, e nogxoasiua
3a 3apgavara, 3aWoTo TBbpAe rpybarta LWKypKka MoXe Aa OTCTpaHsiBa
marepuana npekasneHo 6bp30 3a ga 6bae KOHTPONMUPAHO TOBa, a TBbpAEe
chMHaTa WKypKa MoXe Aa ce 3arnaxgaa npekaneHo 4ecTo v Aa He Moxe Aa
WnaknoBa B AbN604YNHA NOBbPXHOCTTA.

BHUMAHME: U36sareante octpute n3gatuHu, NUpoHu u ap. Te 6uxa
NPOTPUNM LLUKYpKaTa U BeposiTHO NOBpeAUnu U MeKkaTa NnoAanoxka.

10 NMOYNCTBAHE U NOAOPBXKKA

10.1 [Moddnpixaiime uHcmpymeHma 4yucm

[MepuognyHo NpoayxBanTe BCUYKN Bb3AYLUHM KaHanM CbC CyX CrbCTEH Bb3ayX. Benukn
nnacTMacoBu YacTu TpsibBa ga 6baat nouncTeaHu ¢ BnaxHa kbpna. HUKOTA He
usnonaeavTe pa3TBOPUTENM 3a NOYMCTBAHE Ha NNacTMacoBu YacTu. Te moraTt ga pasTBopsT
U NOBPEASAT MO ApYr HAYMH MaTepuana.

HoceTe npegnasxu ouuna npu ynotpeba Ha crbCTeH Bb3ayX.

MouncTBanTe BakyyMHOTO BbPTSLLO CE CbeAMHEHWE, 3aLl0TO HATPYNanusT ce NpekaneHo
MHOrO Mpax LLie My Monpeyr ga ce BbpTy CBOOOOHO.

11 TEXHUYECKU OAHHUN

Mogen Ne POWX0478
HoMuHanHo HanpexeHue 230-240V
HomuHanHa 4yectota 50Hz
HomuHanHa molHocT 1220W
CKOpOCT Ha BbpTeHe 1500-2300min’"
[OnameTbp Ha gucka 225mm

Knac Ha 3awuTa Il

[bmkuHa Ha kabena 4m

Mapkyy @ 32mm
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POWERPLUS POWX0478 BG
12 LWYM

CTONHOCTU Ha 3BYKOBOTO HarnsiraHe M3MepeHu B CbOTBETCTBUE C NPUNOXUMUSA CTaHAAPT.
(K=3)

HuBo Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 88dB(A)

HuBo Ha 3BykOBaTa MoLHOCT LWA 99 dB(A)

BHMUMAHME! HoceTe nHaMBugyanHu npepnasHyu cpeacTsBa 3a cnyxa
(aHTMdOHM), ako 3BYKOBOTO HansiraHe npeBuwu 85 dB(A).

aw (Bubpaumm): 4.9 m/s? K=1,5m/s?
13 TAPAHLUA

Tosu npoayKT MMa rapaHLUmMoHeH cpok 36 meceLia, KOMTO BNu13a B cuna oT Aararta Ha
nokynka Ha Nbpsusi noTpebuten.

= Tasu rapaHuus NoKpuea BCUYKK AeeKTN Ha MaTepuani u NPoM3BOACTBEHN AedEKTHY,
HO He BKMoYBa: 6aTtepun, 3apsaHu YCTPOWCTBa, AeEKTHN YacTu BCrEeACTBME Ha
HOPMarHO U3HOCBaHe U M3TpMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu u wencenum nm
akcecoapu kaTo cBpeana, HakpanHnLy 3a NPOBMBHM MHCTPYMEHTU, PeXeLLy AVNCKOBE U
T.H., NOBpeaun 1 aedeKkTn nponsTnyaLLm oT HenpasuHa ynotpeba, 3nononyku nnm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPAHCMOPTHUTE pa3xoau.

= [loBpeaun w/vnu aedekT Npon3ThYaLLm oT HenpasuHo ynoTpeba He ce obxsaLuart oT
Te3u rapaHUMOHHN YCIoBUS.

= OcBeH TOBa HE HOCMM HUKaKBa OTFTOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsABaHWA NPOU3TUYaLum ot
HenpasunHaTa ynotpeba Ha NHCTPYMeHTa.

=  PemoHTV morat ga 6bAaT nsBbPLLBaHWM CaMO OT YMbITHOMOLLEH MOTPeOdUTENckn cepBnseH
LEHTbP 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nonyynTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcuyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baat noetn oT noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ IOroBOpPEeHo Apyro.

= B cbLOTO Bpeme, He MoraT Aa ce npeasBsABaT NpeTeHumMy no rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypefa e BCreAcTBue oT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 0bCnyBaHe 1nm
npetoBapBaHe.

= OT rapaHumsaTa KaTeropuyHoO ce M3KMYBa NoBpeaa, KOSTO e B pe3ynTaTt OT NPOHUKBaHe
Ha TEYHOCT, MHOro npax, MpeAHamMepeHa nospeaa (yMuLLneHa unv nopagu TotanHo
Besrpmxune), HenoAXoAALLO n3non3saHe (M3MonN3BaHe 3a Lenn, 3a KOUTO ypeabT He e
noaxoasLy ), HEKOMMETEHTHO U3Mon3BaHe (Hanp. HecnasBaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, PbMOTEBUYEH yaap, HENPaBUHO
HanpexeHve. To3n CNUCBK He e n3yepnaTeneH.

= [IpremaHeTo Ha rapaHLMOHHM NPeTEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBeAe A0 YAbIKaBaHe Ha
rapaHLUMOHHWSI CPOK, HUTO [0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLMOHEH CPOK B Cryvaii Ha 3aMsHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoWcTBaTa unun geTannute, KoMTo ca 3aMeHeHN CbobpasHO rapaHLMOHHUTE YCNOBUS,
cnepoBaTenHo octaeat cobcTBeHocT Ha Varo NV.

= Hwue cu 3anassBame NpaBoOTO Aa OTXBBbPIMM BCAKa NPETEeHLMs, B CNy4Yal Ye nokynkaTta He
Moxe Aa 6bae npoBepeHa Unu, KoraTo e SICHO, Ye NPOAYKTLT He e MoAAbpPXaH NPaBUIHO.
(nouncTBaHe Ha BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPW, peoBHa NoAAPBXKKa Ha kapboHoBUTE
yeTku,...)

= ChbxpaHsiBaiTe akTypaTa 3a Mokynkarta KaTo AoKa3aTencTso 3a AaTaTta, Ha KosTo e
HanpaBeHa TS.

= Tpsbsa fa BbpHETE HEAEMOHTUPAHNSA MHCTPYMEHT Ha nNpofaBaya B NPUEMITMBO YNCTO
CBbCTOSHME, B OPUMMHANHOTO My NATO Kydbapye, ako yCTPOWCTBOTO MMa TakoBa,
npuapy>xaBaHoO OT 4OKa3aTencTBOTO 3a NoKyrnkaTa.
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POWERPLUS POWX0478 BG
14 OKONHA CPEQA

KoraTo ypeabT By TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeH cnej npoabmkuTenHa ynotpeba, He
ro U3XBbPRsTE C JOMaKUHCKMTE OTNagbLM, @ N0 Ha4YMH CbobpaseH ¢
onasBaHEeTO Ha OKonHaTa cpeaa.

OTnapbumWTe OT eNneKTpuYeckn NpoayKTx He Tpsibea Aa 6baaT M3XBBbPNSHN
3aefHO C JOMaKWHCKUTe oTnaabum. Monsi, npoyyeTe Kbae MMa Bb3MOXHOCTU 3a
peumnknupaHe. MNouckanTe OT MECTHUTE BNacTu Unu oT Npogasada CbBeTn
OTHOCHO peLuKnMpaHeTo.

EHE?PALIMH 3A CbOTBETCTBUE m

VARO N.V. —Vic. Van Rompuy N.V. VARO N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier —
Aeknapvpa eanHCTBEHO, Ye

NpoAYyKT: MALLUNHA 3A wnaknosaHe Ha cTeHn 1 TaBaHu 1220W
Mapka: POWERplus
Moaen: POWX0478

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3VNCKBaHUSI 1 APYrM CbOTBETHU pa3nopeabu Ha NpunoxvmmnTe
Esponeickn ampektusn/Perynaumn, 6asupaHun Bbpxy npunaraHeto Ha Esponeiickute
XapMOHU3NpaHu cTanaapTu. Beska HeynbnHoMoLLeHa MoandumKaLms Ha anapaTta aHynupa
Taswn geknapaums.

Esponeiickn aupektusu/Perynaummn (BKIMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM AaTaTa Ha
noanvuceaHe, ako ca NpUIoXUMK):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeinckn xapMoH13npaHn CTaHaapTyu (BKMIOYUTENHO TEXHUTE NPOMEHM KbM JaTtaTta Ha
noanucBaHe, ako ca NpUnoXumu):

EN 62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-3 : 2021

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN 61000-3-3 : 2013

OTroBOpHO nuLie 3a NPOAYKTa U OTFTOBOPHMK 3a TexHU4YeckaTa fokymeHTaums : Philippe
Vankerkhove (®unun BaHkepkxoB), MSc.EE. - VARO Vic. Van Rompuy n.v.

ﬂOI‘IyrIOD,FIVICEHVIHT [encTea OT UMeTo Ha 3nbnHuTenHus AONPEKTOp Ha KoMnaHunATa,

/

/

Philippe Vankerkhove (®unun BaHkepkxos), MSc.EE
PerynaumoHH1 BbNpocy — MEHUAXKBbP MO CbOTBETCTBUSTA
30/03/2026 — Lier, benrus

Copyright © 2026 VARO CtpaHuuya |10 WWw.varo.com



WWW.VARO.COM
DESIGNED AND MARKETED BY VARO
©copyright by varo

VARO - VIC. VAN ROMPUY nv
JOSEPH VAN INSTRAAT 9 - 2500 LIER - BELGIUM



